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Hydrauldrivna,Hydrauldrivna,Hydrauldrivna, uppvärmdauppvärmdauppvärmda flerkomponentdoserareflerkomponentdoserareflerkomponentdoserare förförför sprutningsprutningsprutning avavav polyuretanskumpolyuretanskumpolyuretanskum ochochoch
polyureabeläggningar.polyureabeläggningar.polyureabeläggningar. EjEjEj förförför utomhusbruk.utomhusbruk.utomhusbruk. EndastEndastEndast förförför yrkesmässigtyrkesmässigtyrkesmässigt bruk.bruk.bruk.
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ViktigaViktigaViktiga säkerhetsföreskriftersäkerhetsföreskriftersäkerhetsföreskrifter
Läs alla meddelanden och föreskrifter i handboken. Spara
dessa instruktioner.

Modellinformation finns på sida 10.
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Varningar

VarningarVarningarVarningar
Följande varningar gäller förberedelser, användning, jordning, underhåll och reparation av denna
utrustning. Symbolen med ett utropstecken uppmärksammar dig på en allmän varning, och
risk-symbolerna hänvisar till åtgärdsspecifika risker. Läs dessa varningar när symbolerna förekommer i
texten i denna handbok eller på varningsetiketter. Produktspecifika farosymboler och varningar som ej
omfattas av detta avsnitt kan förekomma i texten i denna handbok när så är tillämpligt.

VARNINGVARNINGVARNING
RISKRISKRISK FÖRFÖRFÖR ELEKTRISKAELEKTRISKAELEKTRISKA STÖTARSTÖTARSTÖTAR
Denna maskin måste jordas Felaktig jordning, konfiguration eller användning av systemet
kan orsaka elektriska stötar.
• Stäng av och koppla från strömmen på huvudbrytaren innan frånkoppling av andra kablar
och före underhåll eller installation av utrustning.

• Anslut endast till jordade strömkällor.
• All elektrisk ledningsdragning måste utföras av en behörig elektriker samt enligt lokala
föreskrifter och regler.

• Skydda mot regn. Förvara inomhus.

GIFTIGAGIFTIGAGIFTIGA VÄTSKORVÄTSKORVÄTSKOR ELLERELLERELLER ÅNGORÅNGORÅNGOR
Giftiga vätskor och ångor kan orsaka svåra, till och med dödliga, skador om de stänker på
hud eller i ögon, inandas eller sväljs.
• Studera säkerhetsdatabladet (SDS) beträffande hantering och vilka specifika risker som är
förknippade med vätskorna som du använder, inräknat effekterna vid långtidsexponering.

• Håll alltid arbetsområdet väl ventilerat och bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning
vid sprutning, när service utförs på systemet eller om du bara befinner i arbetsutrymmet.
Se föreskrifterna beträffande PersonligPersonligPersonlig skyddsutrustningskyddsutrustningskyddsutrustning i handboken.

• Förvara farliga vätskor i godkända behållare och kassera dem i enlighet med gällande
föreskrifter.

PERSONLIGPERSONLIGPERSONLIG SKYDDSUTRUSTNINGSKYDDSUTRUSTNINGSKYDDSUTRUSTNING
Bär alltid lämplig skyddsutrustning och täck all hud vid sprutning, när service utförs
och när du befinner dig inom arbetsområdet. Skyddsutrustning bidrar till att förhindra
allvarliga skador, bland annat av långtidsexponering, inandning av giftiga ångor,
sprutdimmor och gaser, allergiska reaktioner, brännskador, ögonskador och hörselskador.
Skyddsutrustningen ska minst innefatta:
• En väl inpassad andningsmask som kan vara av friskluftstyp, kemiskt tåliga handskar,
skyddsklädsel och skyddsskor enligt vätskeleverantörens rekommendationer och svenska
arbetarskyddsregler.

• Skyddsglasögon och hörselskydd.
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Varningar

VARNINGVARNINGVARNING
HUDINTRÄNGNINGSRISKHUDINTRÄNGNINGSRISKHUDINTRÄNGNINGSRISK
Högtrycksstrålar från utmatningsenheten, slangläckor eller spruckna komponenter tränger
genom huden. Detta kan se ut som ett lindrigt skärsår, men är en allvarlig skada som kan
leda till amputation. UppsökUppsökUppsök läkareläkareläkare omedelbart.omedelbart.omedelbart.
• Lås avtryckarlås när du inte sprutar.
• Rikta inte matarenheten mot någon person eller mot några kroppsdelar.
• Lägg inte handen över vätskeutloppet.
• Stoppa eller avled inte läckor med din hand, kropp, handske eller med trasa.
• Följ AnvisningarAnvisningarAnvisningar förförför tryckavlastningtryckavlastningtryckavlastning När du slutar dispensera och innan rengöring, kontroll
eller service av utrustning.

• Dra åt alla vätskeanslutningar före sprutning.
• Kontrollera slangar och kopplingar dagligen. Byt ut slitna och skadade delar omedelbart.

BRANDBRANDBRAND--- OCHOCHOCH EXPLOSIONSRISKEXPLOSIONSRISKEXPLOSIONSRISK
Brandfarliga ångor i arbetsområdet, t.ex. från lösningsmedel och färg, kan antändas eller
explodera. Färg eller lösningsmedel som flödar genom utrustningen kan orsaka gnistor
från statisk elektricitet. Förhindra brand och explosioner:
• Använd endast utrustningen i välventilerade områden.
• Avlägsna alla gnistkällor, t.ex. sparlågor, cigarretter, sladdlampor och plastdraperier (risk
för gnistbildning av statisk elektricitet).

• Jorda all utrustning i arbetsområdet. Se anvisningarna i avsnittet JordningJordningJordning.
• Spruta och renspola aldrig med lösningsmedel vid höga tryck.
• Håll arbetsområdet fritt från smuts, inklusive lösningsmedel, trasor och bensin.
• Plugga inte in eller ur nätsladdar och stäng inte av eller slå på ström- eller ljusbrytare när
brandfarliga ångor förekommer.

• Använd endast jordade slangar.
• Håll pistolen stadigt mot kanten av en jordat kärl när pistolen trycks av i hinken. Använd
inte kärlinsatser som inte är antistatiska eller elektriskt ledande.

• STANNASTANNASTANNA driftdriftdrift omedelbartomedelbartomedelbartOm statisk gnista inträffar eller om du känner en chock... Använd
inte utrustningen förrän du har identifierat och åtgärdat problemet.

• Ha en fungerande brandsläckare tillgänglig i arbetsområdet.

RISKERRISKERRISKER MEDMEDMED VÄRMEEXPANSIONVÄRMEEXPANSIONVÄRMEEXPANSION
Vätskor som utsätts för värme i begränsade utrymmen, t.ex. slangar, kan ge upphov
till en snabb tryckökning som orsakas av värmeexpansion. Övertryck kan orsaka
utrustningsbristning och allvarliga personskador.
• Öppna en ventil för att avlasta vätskeexpansionstrycket under uppvärmning.
• Byt ut slangarna regelbundet i förebyggande syfte, enligt vad som är tillämpligt under de
aktuella driftförhållandena.
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Varningar

VARNINGVARNINGVARNING
RISKERRISKERRISKER MEDMEDMED TRYCKSATTATRYCKSATTATRYCKSATTA ALUMINIUMDELARALUMINIUMDELARALUMINIUMDELAR
Om vätskor som är oförenliga med aluminium används i trycksatt utrustning kan de orsaka
allvarliga kemiska reaktioner och skador på utrustningen. Underlåtenhet att följa denna
varning kan leda till dödsfall, allvarlig kroppsskada eller egendomsskada.
• Använd inte 1,1,1-trikloretan, metylenklorid, eller andra lösningsmedel som innehåller
halogenerade kolväten eller lösningar som innehåller sådana lösningsmedel.

• Många andra vätskor kan innehålla ämnen som kan reagera med aluminium. Kontakta din
materialleverantör för att kontrollera detta.

PLASTDELAR,PLASTDELAR,PLASTDELAR, LÖSNINGSMEDELSFARALÖSNINGSMEDELSFARALÖSNINGSMEDELSFARA
Många lösningsmedel kan förstöra plastdelar och medföra att de slutar att fungera, vilket
kan leda till allvarliga person- eller egendomsskador.
• Använd endast vattenbaserade lösningsmedel vid rengöring av konstruktionsdelar eller
tryckutsatta delar av plast.

• Läs avsnittet TekniskaTekniskaTekniska datadatadata i den här och alla övriga utrustningshandböcker. Läs
igenom vätske- och lösningsmedelstillverkarens materialsäkerhetsdatablad och
rekommendationer.
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Varningar

VARNINGVARNINGVARNING
RISKERRISKERRISKER VIDVIDVID FELAKTIGFELAKTIGFELAKTIG ANVÄNDNINGANVÄNDNINGANVÄNDNING AVAVAV UTRUSTNINGENUTRUSTNINGENUTRUSTNINGEN
Felaktig användning kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador.
• Använd inte utrustningen när du är trött eller påverkad av droger/läkemedel eller alkohol.
• Överskrid inte maximalt arbetstryck eller märktemperaturen för den lägst klassificerade
systemkomponenten. Se avsnittet TekniskaTekniskaTekniska datadatadata i alla utrustningshandböcker.

• Använd vätskor och lösningsmedel som är förenliga med utrustningens våta
delar. Se avsnittet Tekniska data i alla utrustningshandböcker. Läs vätske- och
lösningsmedelstillverkarens varningar. Efterfråga materialsäkerhetsdatabladet från
distributören eller återförsäljaren för fullständig information om ditt material.

• Lämna inte arbetsområdet när utrustningen är ström- eller trycksatt.
• Stäng av all utrustning och följ TryckavlastningsprocedurenTryckavlastningsprocedurenTryckavlastningsproceduren när den inte används.
• Kontrollera utrustningen dagligen. Byt ut slitna eller skadade delar omedelbart och använd
endast tillverkarens originalreservdelar.

• Ändra eller modifiera inte utrustningen. Ändringar och modifieringar kan ogiltiggöra
myndighetsgodkännanden och medföra säkerhetsrisker.

• Se till att all utrustning är klassificerad och godkänd för den miljö inom vilken du avser
använda den.

• Använd utrustningen endast för dess avsedda syfte. Ring din distributör för mer
information.

• Dra slangar och sladdar så att dessa inte ligger i trafikerade områden, mot vassa kanter,
rörliga delar eller varma ytor.

• Slå inte knut på eller böj slangarna överdrivet mycket, och använd inte slangar för att dra
och flytta utrustningen.

• Barn och djur får inte vistas på arbetsområdet.
• Följ alla tillämpliga säkerhetsföreskrifter.

RISKERRISKERRISKER MEDMEDMED RÖRLIGARÖRLIGARÖRLIGA DELARDELARDELAR
Rörliga delar kan klämma och slita av fingrar och andra kroppsdelar.
• Håll fingrarna borta från rörliga delar.
• Kör inte utrustningen med skydd eller kåpor borttagna.
• Trycksatt utrustning kan starta utan förvarning. Utför Tryckavlastningsprocedur och
koppla från alla strömkällor innan kontroll, förflyttning eller underhåll av utrustningen
utförs.

RISKRISKRISK FÖRFÖRFÖR BRÄNNSKADORBRÄNNSKADORBRÄNNSKADOR
Utrustningens ytor och vätskor som är uppvärmda kan bli mycket heta under drift. Undvika
allvarliga brännskador:
• Vidrör inte het vätska eller utrustning.
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Viktig information om isocyanat

ViktigViktigViktig informationinformationinformation omomom isocyanatisocyanatisocyanat
Isocyanater (ISO) är katalysatorer som används i tvåkomponentmaterial.

FörhållandenFörhållandenFörhållanden förförför isocyanaterisocyanaterisocyanater

Sprutning och fördelning av material som innehåller isocyanater skapar potentiellt farliga
dimmor, ångor och finfördelade partiklar.
• Läs och förstå vätsketillverkarens varningar och säkerhetsdatabladet (SDS) för att få
information om särskilda risker och försiktighetsåtgärder avseende isocyanater.

• Användning av isocyanater inbegriper potentiellt farliga förfaranden. Spruta inte med denna
utrustning om du inte är utbildad och kvalificerad samt har läst och förstått informationen i
denna handbok, vätsketillverkarens tillämpningsanvisningar och säkerhetsdatabladet.

• Om utrustning som inte är ordentligt underhållen eller är felaktigt justerad används kan det
leda till att materialet inte härdas på rätt sätt, vilket kan leda till gasbildning och obehaglig
lukt. Utrustning ska underhållas och justeras noggrant enligt anvisningarna i handboken.

• Samtliga personer i arbetsområdet måste använda lämpliga andningsmasker och -skydd
som förhindrar inandning av imma, ånga och finfördelade partiklar från isocyanaterna.
Använd alltid en andningsmask som passar ditt ansikte, exempelvis en andningsmask med
lufttillförsel. Sörj för god ventilation i arbetsområdet enligt anvisningarna i vätsketillverkarens
säkerhetsdatablad.

• Undvik alltid hudkontakt med isocyanater. Samtliga personer i arbetsområdet måste använda
kemiskt ogenomträngliga handskar, skyddskläder och fotskydd enligt vätsketillverkarens
rekommendationer samt enligt lokal lagstiftning. Följa alla rekommendationer som utfästs
av vätsketillverkaren, inbegripet anvisningar om hantering av kontaminerad klädsel. Efter
sprutning ska händer och ansikte tvättas innan du äter eller dricker något.

• Risker med exponering för isocyanater kvarstår efter sprutning. Alla som saknar lämplig
personlig skyddsutrustning måste hålla sig borta från arbetsområdet under sprutning och efter
sprutning under den tid som anges av vätsketillverkaren. Tiden är i allmänhet minst 24 timmar.

• Varna andra som kan gå in i riskområdet att de exponeras för isocyanater. Följ
vätsketillverkarens rekommendationer och svenska regler. Uppsättning av en skylt liknande
den nedan utanför arbetsområdet rekommenderas.
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Viktig information om isocyanat

SjälvantändandeSjälvantändandeSjälvantändande materialmaterialmaterial

Vissa material kan självantända om de
appliceras i för tjocka lager. Studera
tillverkarens säkerhetsföreskrifter och
materialsäkerhetsdatablad.

HållHållHåll komponenternakomponenternakomponenterna AAA ochochoch BBB
åtskildaåtskildaåtskilda

Korskontaminering kan resultera att
material härdar i vätskeledningar, vilket kan
orsaka allvarlig personskada eller skada på
utrustningen. Förhindra föroreningar:
• Byt aldrigaldrigaldrig ut de våta delarna för komponent
A och B mot varandra.

• Använd aldrig lösningsmedel på den ena
sidan om den har kontaminerats från den
andra sidan.

ByteByteByte avavav materialmaterialmaterial

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
Byte av de materialtyper som används i ditt
system kräver extra uppmärksamhet för
att förhindra skador på utrustningen och
driftavbrott.
• Spola utrustningen flera gånger för att se
till att den är ordentligt ren när du byter
material.

• Rengör alltid vätskeintagssilarna efter
renspolning.

• Fråga din materialtillverkare om kemisk
förenlighet.

• Montera isär och rengör alla vätskekompo-
nenter och byt slangarna vid byte mellan
epoxi-typer och uretan eller polyurea
Epoxier har ofta aminer på B-sidan (här-
daren). Polyurea har ofta aminer på B-sidan
(hartset).

FuktkänslighetFuktkänslighetFuktkänslighet hoshoshos isocyanaterisocyanaterisocyanater

Om ISO utsätts för väta (såsom fukt) kommer
den delvis att härda och forma små, hårda och
sträva kristaller som suspenderas i vätskan.
Efter hand bildas ett tunt skikt på ytan och ISO
kommer börja övergå till en gelform och få ökad
viskositet

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
Delvis härdad ISO sänker prestanda och
förkortar livslängden för alla delar som är i
kontakt med vätskan.
• Använd alltid en förseglad behållare
med avfuktare i ventilationen eller en
kväveatmosfär. Förvara aldrigaldrigaldrig ISO i en
öppen behållare.

• Håll ISO-pumpens våtkopp eller behållare
(i förekommande fall) fylld med lämpligt
smörjmedel. Smörjmedlet bildar en barriär
mellan ISO och atmosfären.

• Använd endast fuktsäkra slangar som är
förenliga med ISO.

• Återanvänd aldrig lösningsmedel som kan
innehålla fukt. Håll lösningsmedelsbehållare
stängda när de inte används.

• Smörj alltid gängade delar med lämpligt
smörjmedel vid återmontering.

OBS!OBS!OBS! Mängden bildad film och graden av
kristallisering varierar beroende på blandningen
av ISO, fuktigheten och temperaturen.

SkumhartserSkumhartserSkumhartser medmedmed 245245245 fafafa
blåsagenterblåsagenterblåsagenter

Vissa skumblåsagenter löddrar sig vid
temperaturer över 33 °C (90 °F) när de inte
är under tryck, speciellt om de är upprörda.
Minimera förvärmningen i ett cirkulationssystem
för att minska mängden skumbildning.
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Närliggande handböcker

NärliggandeNärliggandeNärliggande handböckerhandböckerhandböcker
KomponenthandböckerKomponenthandböckerKomponenthandböcker påpåpå
engelska:engelska:engelska:

Handböcker finns på www.graco.com.
SystemhandböckerSystemhandböckerSystemhandböcker
334945 Reactor 2 doserare, drift
HandbokHandbokHandbok förförför kolvpumpkolvpumpkolvpump
3A3085 Pump, reservdelar
HandböckerHandböckerHandböcker förförför matarsystemmatarsystemmatarsystem
309852 Sats för cirkulations- och returrör,

instruktioner-reservdelar
309815 Matarpumpsatser, anvisningar –

delar
309827 Lufttillförselsats för matarpump,

anvisningar – delar
HandböckerHandböckerHandböcker förförför sprutpistolsprutpistolsprutpistol
309550 Fusion AP-pistol
312666 Fusion CS-pistol
313213 Probler P2-pistol
Handböcker,Handböcker,Handböcker, tillbehörtillbehörtillbehör
309572 Uppvärmd slang, anvisningar –

delar
3A3009 Bruksanvisning-reservdelar,

inloppsgivare
3A1907 Fjärrdisplaymodulsats, anvisningar

– delar
332735 Luftfördelarsats, anvisningar – delar
3A3010 Sats med svängbara hjul,

bruksanvisning-delar
333276 Graco InSite-™sats, anvisningar –

delar
3A3084 Elite-sats anvisningar-delar

TillbehörTillbehörTillbehör
Satsnum-Satsnum-Satsnum-
mermermer

BeskrivningBeskrivningBeskrivning

24U315 Luftfördelarsats (4 utlopp)
17G340 Sats med svängbara hjul
17F837 Inloppsgivarsats
16X521 Graco InSite-förlängningskabel

7,5 m (24,6 fot)
24N449 15 m (50 fot) CAN-kabel (för

fjärrdisplaymodul)
24K207 Vätsketemperaturgivare (FTS)

med RTD
24U174 Fjärrdisplaymodulsats
15V551 Skyddskåpor till ADM (10-pack)
15M483 Skyddskåpor till fjärrdisplay-

modul (10-pack)
24M174 Trumnivåstickor
121006 45 m (150 fot) CAN-kabel (för

fjärrdisplaymodul)
24N365 RTD-testkablar (till hjälp vid

motståndsmätningar)
17F838 Elite-sats
24N748 Blandningsövervakning

GodkännandenGodkännandenGodkännanden
Intertek-godkännanden gäller doserare utan
slangar.

GodkännandenGodkännandenGodkännanden förförför doserare:doserare:doserare:

990247199024719902471
I enlighet med ANSI/UL-standard 499
Certifierad enligt CAN/CSA-standard

C22.2 Nr. 88
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Modeller

ModellerModellerModeller
ReactorReactorReactor 222 HHH---303030 ochochoch HHH---303030 EliteEliteElite

ModellModellModell HHH---303030 ModellModellModell HHH---303030 EliteEliteElite
ModellModellModell

101010 kWkWkW 151515 kWkWkW 101010 kWkWkW 151515 kWkWkW

DoserareDoserareDoserare 17H031 17H032 17H131 17H132

MaximaltMaximaltMaximalt vätskear-vätskear-vätskear-
betstryckbetstryckbetstryck psipsipsi (MPa,(MPa,(MPa, bar)bar)bar)

2000 (14, 140) 2000 (14, 140) 2000 (14, 140) 2000 (14, 140)

UngefärligtUngefärligtUngefärligt utmatningutmatningutmatning perperper
cykelcykelcykel (A+B)(A+B)(A+B) gallonsgallonsgallons (liter)(liter)(liter)

0.074 (0.28) 0.074 (0.28) 0.074 (0.28) 0.074 (0.28)

MaxMaxMax flödeskapacitetflödeskapacitetflödeskapacitet
pund/minpund/minpund/min (kg/min)(kg/min)(kg/min)

28 (12.7) 28 (12.7) 28 (12.7) 28 (12.7)

TotalTotalTotal systemlastsystemlastsystemlast ††† (watt)(watt)(watt) 17,960 23,260 17,960 23,260

KonfigurerbarKonfigurerbarKonfigurerbar
spänningsfasspänningsfasspänningsfas (VAC,(VAC,(VAC,
50/6050/6050/60 Hz)Hz)Hz)

200–
240
1Ø

200–
240
3Ø∆

350–
415
3ØY

200–
240
1Ø

200–
240
3Ø∆

350–
415
3ØY

200–
240
1Ø

200–
240
3Ø∆

350–
415
3ØY

200–
240
1Ø

200–
240
3Ø∆

350–
415
3ØY

ToppströmToppströmToppström vidvidvid fullfullfull
belastning*belastning*belastning*

79 46 35 100 59 35 79 46 35 100 59 35

FusionFusionFusion® APAPAP---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

APH031
(246102)

AHH031
(246102)

APH032
(246102)

AHH032
(246102)

APH131
(246102)

AHH131
(246102)

APH132
(246102)

AHH132
(246102)

FusionFusionFusion® CSCSCS---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

CSH031
(CS02RD)

CHH031
(CS02RD)

CSH032
(CS02RD)

CHH032
(CS02RD)

CSH131
(CS02RD)

CHH131
(CS02RD)

CSH132
(CS02RD)

CHH132
(CS02RD)

ProblerProblerProbler P2P2P2---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

P2H031
(GCP2R2)

PHH031
(GCP2R2)

P2H032
(GCP2R2)

PHH032
(GCP2R2)

P2H131
(GCP2R2)

PHH131
(GCP2R2)

P2H132
(GCP2R2)

PHH132
(GCP2R2)

24K240 24K240 24K240 24K240 24Y240 24Y240 24Y240 24Y240Värmeslang
151515 mmm (50(50(50 ft)ft)ft)
24K240 (nöt-
ningsskydd)
24Y240 (Xtreme-Wrap)

Ant. 1 Ant. 5 Ant. 1 Ant. 5 Ant. 1 Ant. 5 Ant. 1 Ant. 5

UppvärmdUppvärmdUppvärmd ledadledadledad slangslangslang
333 mmm (10(10(10 fot)fot)fot)

246050 246050 246050 246050

BlandningsövervakningBlandningsövervakningBlandningsövervakning

GivareGivareGivare förförför vätskeinloppvätskeinloppvätskeinlopp (2)(2)(2)

*** Full amperebelastning med alla enheter
vid full kapacitet. Säkringskraven vid
olika flödeshastigheter och storlekar på
blandningskamrar kan vara mindre.

= Totala antalet watt använda av systemet,
baserat på varje enhets maximala längd
för uppvärmd slang.
• H-30-serien: Maximal längd på
uppvärmd slang är 94,5 m (310 fot),
inklusive ledad slang.

Se Godkännanden, page 9.
6 Förpackningar inkluderar pistol,

uppvärmd slang och ledad slang.
Elite-paket inkluderar också
blandningsövervakning och givare
för vätskeinlopp. Alla Elite slang och
pistol-paket inkluderar Xtreme-Wrap™,
15 m (50 ft) värmeslang. För
artikelnummer, se Tillbehör, page 9.

SpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationer
Ø FAS
∆ DELTA
Y Y
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Modeller

ReactorReactorReactor 222 HHH---404040 ochochoch HHH---404040 Elite,Elite,Elite,
200–240200–240200–240 VVV

ModellModellModell HHH---404040 ModellModellModell HHH---404040 EliteEliteElite
ModellModellModell

151515 kWkWkW 202020 kWkWkW 151515 kWkWkW 202020 kWkWkW

DoserareDoserareDoserare 17H043 17H044 17H143 17H144

MaximaltMaximaltMaximalt vätskear-vätskear-vätskear-
betstryckbetstryckbetstryck psipsipsi (MPa,(MPa,(MPa, bar)bar)bar)

2000 (14, 140) 2000 (14, 140) 2000 (14, 140) 2000 (14, 140)

UngefärligtUngefärligtUngefärligt utmatningutmatningutmatning
perperper cykelcykelcykel (A+B)(A+B)(A+B) gallonsgallonsgallons
(liter)(liter)(liter)

0.063 (0.24) 0.063 (0.24) 0.063 (0.24) 0.063 (0.24)

MaxMaxMax flödeskapacitetflödeskapacitetflödeskapacitet
pund/minpund/minpund/min (kg/min)(kg/min)(kg/min)

45 (20) 45 (20) 45 (20) 45 (20)

TotalTotalTotal systemlastsystemlastsystemlast ††† (watt)(watt)(watt) 26,600 31,700 26,600 31,700

FasspänningFasspänningFasspänning (VAC,(VAC,(VAC, 50/6050/6050/60
Hz)Hz)Hz)

200–240 3Ø∆ 200–240 3Ø∆ 200–240 3Ø∆ 200–240 3Ø∆

ToppströmToppströmToppström vidvidvid fullfullfull
belastning*belastning*belastning*

71 95 71 95

FusionFusionFusion® APAPAP---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

APH043
(246103)

AHH043
(246103)

APH044
(246103)

AHH044
(246103)

APH143
(246103)

AHH143
(246103)

APH144
(246103)

AHH144
(246103)

FusionFusionFusion® CSCSCS---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

CSH043
(CS02RD)

CHH043
(CS02RD)

CSH044
(CS02RD)

CHH044
(CS02RD)

CSH143
(CS02RD)

CHH143
(CS02RD)

CSH144
(CS02RD)

CHH144
(CS02RD)

ProblerProblerProbler P2P2P2---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

P2H043
(GCP2R2)

PHH043
(GCP2R2)

P2H044
(GCP2R2)

PHH044
(GCP2R2)

P2H143
(GCP2R2)

PHH143
(GCP2R2)

P2H144
(GCP2R2)

PHH144
(GCP2R2)

24K240 24K240 24K240 24K240 24Y240 24Y240 24Y240 24Y240Värmeslang
151515 mmm (50(50(50 ft)ft)ft)
24K240 (nöt-
ningsskydd)
24Y240 (Xtreme-Wrap)

Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6

UppvärmdUppvärmdUppvärmd ledadledadledad slangslangslang
333 mmm (10(10(10 fot)fot)fot)

246050 246050 246050 246050

BlandningsövervakningBlandningsövervakningBlandningsövervakning

GivareGivareGivare förförför vätskeinloppvätskeinloppvätskeinlopp (2)(2)(2)

*** Full amperebelastning med alla enheter
vid full kapacitet. Säkringskraven vid
olika flödeshastigheter och storlekar på
blandningskamrar kan vara mindre.

= Totala antalet watt använda av systemet,
baserat på varje enhets maximala längd
för uppvärmd slang.
• Maximal längd på uppvärmd slang är
94,5 m (310 fot), inklusive ledad slang.

Se Godkännanden, page 9.
6 Förpackningar inkluderar pistol,

uppvärmd slang och ledad slang.
Elite-paket inkluderar också
blandningsövervakning och givare
för vätskeinlopp. Alla Elite slang och
pistol-paket inkluderar Xtreme-Wrap™,
15 m (50 ft) värmeslang. För
artikelnummer, se Tillbehör, page 9.

SpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationer
Ø FAS
∆ DELTA
Y Y
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Modeller

ReactorReactorReactor 222 HHH---404040 ochochoch HHH---404040 Elite,Elite,Elite,
350350350---415V415V415V (forts.)(forts.)(forts.)

ModellModellModell HHH---404040 ModellModellModell HHH---404040 EliteEliteElite
ModellModellModell

151515 kWkWkW 202020 kWkWkW 151515 kWkWkW 202020 kWkWkW

DoserareDoserareDoserare 17H045 17H046 17H145 17H146

MaximaltMaximaltMaximalt vätskear-vätskear-vätskear-
betstryckbetstryckbetstryck psipsipsi (MPa,(MPa,(MPa, bar)bar)bar)

2000 (14, 140) 2000 (14, 140) 2000 (14, 140) 2000 (14, 140)

UngefärligtUngefärligtUngefärligt utmatningutmatningutmatning
perperper cykelcykelcykel (A+B)(A+B)(A+B) gallonsgallonsgallons
(liter)(liter)(liter)

0.063 (0.24) 0.063 (0.24) 0.063 (0.24) 0.063 (0.24)

MaxMaxMax flödeskapacitetflödeskapacitetflödeskapacitet
pund/minpund/minpund/min (kg/min)(kg/min)(kg/min)

45 (20) 45 (20) 45 (20) 45 (20)

TotalTotalTotal systemlastsystemlastsystemlast ††† (watt)(watt)(watt) 26,600 31,700 26,600 31,700

FasspänningFasspänningFasspänning (VAC,(VAC,(VAC,
50/6050/6050/60 Hz)Hz)Hz)

350–415 3ØY 350–415 3ØY 350–415 3ØY 350–415 3ØY

ToppströmToppströmToppström vidvidvid fullfullfull
belastning*belastning*belastning*

41 52 41 52

FusionFusionFusion® APAPAP---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

APH045
(246103)

AHH045
(246103)

APH046
(246103)

AHH046
(246103)

APH145
(246103)

AHH145
(246103)

APH146
(246103)

AHH146
(246103)

FusionFusionFusion® CSCSCS---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

CSH045
(CS02RD)

CHH045
(CS02RD)

CSH046
(CS02RD)

CHH046
(CS02RD)

CSH145
(CS02RD)

CHH145
(CS02RD)

CSH146
(CS02RD)

CHH146
(CS02RD)

ProblerProblerProbler P2P2P2---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

P2H045
(GCP2R2)

PHH045
(GCP2R2)

P2H046
(GCP2R2)

PHH046
(GCP2R2)

P2H145
(GCP2R2)

PHH145
(GCP2R2)

P2H146
(GCP2R2)

PHH146
(GCP2R2)

24K240 24K240 24K240 24K240 24Y240 24Y240 24Y240 24Y240Värmeslang
151515 mmm (50(50(50 ft)ft)ft)
24K240 (nöt-
ningsskydd)
24Y240 (Xtreme-Wrap)

Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6

UppvärmdUppvärmdUppvärmd ledadledadledad slangslangslang
333 mmm (10(10(10 fot)fot)fot)

246050 246050 246050 246050

BlandningsövervakningBlandningsövervakningBlandningsövervakning

GivareGivareGivare förförför vätskeinloppvätskeinloppvätskeinlopp (2)(2)(2)

*** Full amperebelastning med alla enheter
vid full kapacitet. Säkringskraven vid
olika flödeshastigheter och storlekar på
blandningskamrar kan vara mindre.

= Totala antalet watt använda av systemet,
baserat på varje enhets maximala längd
för uppvärmd slang.
• Maximal längd på uppvärmd slang är
125 m (410 fot), inklusive ledad slang.

Se Godkännanden, page 9.
6 Förpackningar inkluderar pistol,

uppvärmd slang och ledad slang.
Elite-paket inkluderar också
blandningsövervakning och givare
för vätskeinlopp. Alla Elite slang och
pistol-paket inkluderar Xtreme-Wrap™,
15 m (50 ft) värmeslang. För
artikelnummer, se Tillbehör, page 9.

SpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationer
Ø FAS
∆ DELTA
Y Y
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Modeller

ReactorReactorReactor 222 HHH---505050 ochochoch HHH---505050 EliteEliteElite
ModellModellModell HHH---505050 ModellModellModell HHH---505050 EliteEliteElite

ModellModellModell
202020 kWkWkW 202020 kWkWkW 202020 kWkWkW 202020 kWkWkW

DoserareDoserareDoserare 17H053 17H056 17H153 17H156

MaximaltMaximaltMaximalt vätskearbetstryckvätskearbetstryckvätskearbetstryck
psipsipsi (MPa,(MPa,(MPa, bar)bar)bar)

2000 (14, 140) 2000 (14, 140) 2000 (14, 140) 2000 (14, 140)

UngefärligtUngefärligtUngefärligt utmatningutmatningutmatning perperper
cykelcykelcykel (A+B)(A+B)(A+B) gallonsgallonsgallons (liter)(liter)(liter)

0.074 (0.28) 0.074 (0.28) 0.074 (0.28) 0.074 (0.28)

MaxMaxMax flödeskapacitetflödeskapacitetflödeskapacitet
pund/minpund/minpund/min (kg/min)(kg/min)(kg/min)

52 (24) 52 (24) 52 (24) 52 (24)

TotalTotalTotal systemlastsystemlastsystemlast ††† (watt)(watt)(watt) 31,700 31,700 31,700 31,700

FasspänningFasspänningFasspänning (VAC,(VAC,(VAC, 50/6050/6050/60 Hz)Hz)Hz) 200–240 3Ø∆ 350–415 3ØY 200–240 3Ø∆ 350–415 3ØY

ToppströmToppströmToppström vidvidvid fullfullfull
belastning*belastning*belastning*

95 52 95 52

FusionFusionFusion® APAPAP---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

APH053
(246103)

AHH053
(246103)

APH056
(246103)

AHH056
(246103)

APH153
(246103)

AHH153
(246103)

APH156
(246103)

AHH156
(246103)

FusionFusionFusion® CSCSCS---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

CSH053
(CS02RD)

CHH053
(CS02RD)

CSH056
(CS02RD)

CHH056
(CS02RD)

CSH153
(CS02RD)

CHH153
(CS02RD)

CSH156
(CS02RD)

CHH156
(CS02RD)

ProblerProblerProbler P2P2P2---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

P2H053
(GCP2R2)

PHH053
(GCP2R2)

P2H056
(GCP2R2)

PHH056
(GCP2R2)

P2H153
(GCP2R2)

PHH153
(GCP2R2)

P2H156
(GCP2R2)

PHH156
(GCP2R2)

24K240 24K240 24K240 24K240 24Y240 24Y240 24Y240 24Y240Värmeslang
151515 mmm (50(50(50 ft)ft)ft)
24K240 (nöt-
ningsskydd)
24Y240 (Xtreme-Wrap)

Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6

UppvärmdUppvärmdUppvärmd ledadledadledad slangslangslang
333 mmm (10(10(10 fot)fot)fot)

246050 246050 246050 246050

BlandningsövervakningBlandningsövervakningBlandningsövervakning

GivareGivareGivare förförför vätskeinloppvätskeinloppvätskeinlopp (2)(2)(2)

*** Full amperebelastning med alla enheter
vid full kapacitet. Säkringskraven vid
olika flödeshastigheter och storlekar på
blandningskamrar kan vara mindre.

= Totala antalet watt använda av systemet,
baserat på varje enhets maximala längd
för uppvärmd slang.
• Maximal längd på uppvärmd slang är
125 m (410 fot), inklusive ledad slang.

Se Godkännanden, page 9.
6 Förpackningar inkluderar pistol,

uppvärmd slang och ledad slang.
Elite-paket inkluderar också
blandningsövervakning och givare
för vätskeinlopp. Alla Elite slang och
pistol-paket inkluderar Xtreme-Wrap™,
15 m (50 ft) värmeslang. För
artikelnummer, se Tillbehör, page 9.

SpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationer
Ø FAS
∆ DELTA
Y Y
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Modeller

ReactorReactorReactor 222 HHH---XP2XP2XP2 ochochoch HHH---XP2XP2XP2 EliteEliteElite
ModellModellModell HHH---XP2XP2XP2 ModellModellModell HHH---XP2XP2XP2 EliteEliteElite

ModellModellModell
151515 kWkWkW 15kW15kW15kW

DoserareDoserareDoserare 17H062 17H162

MaximaltMaximaltMaximalt vätskear-vätskear-vätskear-
betstryckbetstryckbetstryck psipsipsi (MPa,(MPa,(MPa, bar)bar)bar)

3500 (24.1, 241) 3500 (24.1, 241)

UngefärligtUngefärligtUngefärligt utmatningutmatningutmatning perperper
cykelcykelcykel (A+B)(A+B)(A+B) gallonsgallonsgallons (liter)(liter)(liter)

0.042 (0.16) 0.042 (0.16)

MaximaltMaximaltMaximalt flödeflödeflöde g/ming/ming/min
(l/min)(l/min)(l/min)

1.5 (5.7) 1.5 (5.7)

TotalTotalTotal systemlastsystemlastsystemlast ††† (watt)(watt)(watt) 23,260 23,260

FasspänningFasspänningFasspänning (VAC,(VAC,(VAC, 50/6050/6050/60
Hz)Hz)Hz)

200–240
1Ø

200–240
3Ø∆

350–415
3ØY

200–240
1Ø

200–240
3Ø∆

350–415
3ØY

ToppströmToppströmToppström vidvidvid fullfullfull
belastning*belastning*belastning*

100 59 35 100 59 35

FusionFusionFusion® APAPAP---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

APH062
(246101)

AHH062
(246101)

APH162
(246101)

AHH162
(246101)

ProblerProblerProbler P2P2P2---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

P2H062
(GCP2R1)

PHH062
(GCP2R1)

P2H162
(GCP2R1)

PHH162
(GCP2R1)

24K241 24K241 24Y241 24K241UppvärmdUppvärmdUppvärmd slangslangslang
151515 mmm (50(50(50 fot)fot)fot)

Antal 1 Antal 5 Antal 1 Antal 5

UppvärmdUppvärmdUppvärmd ledadledadledad slangslangslang
333 mmm (10(10(10 fot)fot)fot)

246055 246055

GivareGivareGivare förförför vätskeinloppvätskeinloppvätskeinlopp (2)(2)(2)

*** Full amperebelastning med alla enheter
vid full kapacitet. Säkringskraven vid
olika flödeshastigheter och storlekar på
blandningskamrar kan vara mindre.

= Totala antalet watt använda av systemet,
baserat på varje enhets maximala längd
för uppvärmd slang.
• Maximal längd på uppvärmd slang är
94,5 m (310 fot), inklusive ledad slang.

Se Godkännanden, page 9.
6 Förpackningar inkluderar pistol,

uppvärmd slang och ledad slang.
Elite-förpackningar inkluderar också
givare för vätskeinlopp. Alla Elite
slang och pistol-paket inkluderar
Xtreme-Wrap™, 15 m (50 ft) värmeslang.
För artikelnummer, se Tillbehör, page 9.

SpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationer
Ø FAS
∆ DELTA
Y Y
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Modeller

ReactorReactorReactor 222 HHH---XP3XP3XP3 ochochoch HHH---XP3XP3XP3 EliteEliteElite
ModellModellModell HHH---XP3XP3XP3 ModellModellModell HHH---XP3XP3XP3 EliteEliteElite

ModellModellModell
202020 kWkWkW 202020 kWkWkW 202020 kWkWkW 202020 kWkWkW

DoserareDoserareDoserare 17H074 17H076 17H174 17H176

MaximaltMaximaltMaximalt vätskear-vätskear-vätskear-
betstryckbetstryckbetstryck psipsipsi (MPa,(MPa,(MPa, bar)bar)bar)

3500 (24.1, 241) 3500 (24.1, 241) 3500 (24.1, 241) 3500 (24.1, 241)

UngefärligtUngefärligtUngefärligt utmatningutmatningutmatning perperper
cykelcykelcykel (A+B)(A+B)(A+B) gallonsgallonsgallons (liter)(liter)(liter)

0.042 (0.16) 0.042 (0.16) 0.042 (0.16) 0.042 (0.16)

MaximaltMaximaltMaximalt flödeflödeflöde g/ming/ming/min
(l/min)(l/min)(l/min)

2.8 (10.6) 2.8 (10.6) 2.8 (10.6) 2.8 (10.6)

TotalTotalTotal systemlastsystemlastsystemlast ††† (watt)(watt)(watt) 31,700 31,700 31,700 31,700

FasspänningFasspänningFasspänning (VAC,(VAC,(VAC, 50/6050/6050/60
Hz)Hz)Hz)

200–240 3Ø∆ 350–415 3ØY 200–240 3Ø∆ 350–415 3ØY

ToppströmToppströmToppström vidvidvid fullfullfull
belastning*belastning*belastning*

95 52 95 52

FusionFusionFusion® APAPAP---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

APH074
(246103)

AHH074
(246103)

APH076
(246103)

AHH076
(246103)

APH174
(246103)

AHH174
(246103)

APH176
(246103)

AHH176
(246103)

ProblerProblerProbler P2P2P2---paketpaketpaket 6
(artikelnummer pistol)

P2H074
(GCP2R2)

PHH074
(GCP2R2)

P2H076
(GCP2R2)

PHH076
(GCP2R2)

P2H174
(GCP2R2)

PHH174
(GCP2R2)

P2H176
(GCP2R2)

PHH176
(GCP2R2)

24K241 24K241 24K241 24K241 24Y241 24Y241 24Y241 24Y241Värmeslang
151515 mmm (50(50(50 ft)ft)ft)
24K240 (nöt-
ningsskydd)
24Y240 (Xtreme-Wrap)

Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6 Ant. 1 Ant. 6

UppvärmdUppvärmdUppvärmd ledadledadledad slangslangslang
333 mmm (10(10(10 fot)fot)fot)

246055 246055 246055 246055

GivareGivareGivare förförför vätskeinloppvätskeinloppvätskeinlopp (2)(2)(2)

*** Full amperebelastning med alla enheter
vid full kapacitet. Säkringskraven vid
olika flödeshastigheter och storlekar på
blandningskamrar kan vara mindre.

= Totala antalet watt använda av systemet,
baserat på varje enhets maximala längd
för uppvärmd slang.
• Maximal längd på uppvärmd slang är
125 m (410 fot), inklusive ledad slang.

Se Godkännanden, page 9.
6 Förpackningar inkluderar pistol,

uppvärmd slang och ledad slang.
Elite-paket inkluderar också
blandningsövervakning och givare
för vätskeinlopp. Alla Elite slang och
pistol-paket inkluderar Xtreme-Wrap™,
15 m (50 ft) värmeslang. För
artikelnummer, se Tillbehör, page 9.

SpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationerSpänningskonfigurationer
Ø FAS
∆ DELTA
Y Y
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Felsökning

FelsökningFelsökningFelsökning

För att undvika skada på grund av att
maskinen oväntat startas med fjärrkontroll,
ska klientens I/O-kabel från systemet kopplas
från innan felsökningen. Anvisningar finns i
Reactor 2 App-handboken reparations- och
reservdelshandbok.

FelsökningFelsökningFelsökning

Det finns tre typer av fel som kan uppstå.
Fel indikeras på displayen samt på ljustornet
(valbart).

FelFelFel BeskrivningBeskrivningBeskrivning
LarmLarmLarm En parameter som är

kritisk för processen
har nått en nivå som
kräver systemstopp.
Larmet måste
hanteras omedelbart.

AvvikelserAvvikelserAvvikelser En parameter
som är kritisk för
processen har nått
en nivå som kräver
uppmärksamhet, men
den är inte vid denna
tidpunkt tillräcklig för
ett systemstopp.

RekommendationerRekommendationerRekommendationer En parameter som inte
omedelbart är kritisk
för processen. Denna
rekommendation
behöver
uppmärksammas
för att förhindra
allvarligare fel i
framtiden.

Se Felkoder beträffande orsak och lösning för
varje felkod.
För att felsöka:
1. Tryck funktionsknappen för hjälp med det

aktiva felet.

OBS! Tryck eller för att gå tillbaka
till den tidigare visade skärmen.

2. QR-kodskärmen kommer att visas. Skanna
QR-koden med din smarttelefon för att
skickas direkt till online-felsökningen för
den aktiva felkoden. Du kan även besöka
http://help.graco.com och söka efter det
aktiva felet.

3. Finns det ingen internetanslutning, se
Felkoder för orsak och lösning för varje
felkod.
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FelkoderFelkoderFelkoder
OBS!OBS!OBS! När ett fel uppstår, se till att fastställa koden innan felet återställs. Om du glömmer vilken felkod som
inträffade, se felskärmen som innehåller de senaste 200 felen med datum, tid och beskrivning.

FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Slangmotstånd-
släge är valt och
TCM har bytts
ut utan omkali-
brering.

Kalibrera om slangen. Följ
Kalibreringsförfarande, page
62.

05CH ADM-
/TCM

Omkalibrering
av slang
rekommenderas

Slangmotstånd-
släge är valt
och ADM:en har
flyttats till ett
nytt system utan
omkalibrering.

Kalibrera om slangen. Följ
Kalibreringsförfarande, page
62.

Kortslutning i
värmarledningar.

Kontrollera eldragning för att
upptäcka kablar som ligger
emot varandra.

A4DA Värmare
A

Hög ström A

Trasig värmare. Bekräfta värmarmotstånd.
För alla värmarelement ska
värmarmotståndet ligga på
18–21 Ω i varje element, på
9–12 Ω kombinerat för 10
kW-system, 15 kW-system
på 6–8 Ω och för 20
kW-system på 4-6 Ω. Byt
ut värmarelement om det ligger
utanför toleransområdet.

Kortslutning i
värmarledningar.

Kontrollera eldragning för att
upptäcka kablar som ligger
emot varandra.

A4DB Värmare
B

Hög ström B

Trasig värmare. Bekräfta värmarmotstånd.
För alla värmarelement ska
värmarmotståndet ligga på
18–21 Ω i varje element, på
9–12 Ω kombinerat för 10
kW-system, 15 kW-system
på 6–8 Ω och för 20
kW-system på 4-6 Ω. Byt
ut värmarelement om det ligger
utanför toleransområdet.
Kontrollera kontinuitet i
transformatorlindningar.
Normal avläsning är cirka 0,2 Ω
för både primär och sekundär.
Om avläsningen är 0 ohm byts
transformatorn ut.

A4DH Slang Hög slangström Kortslutning i
slangkablar.

Kontrollera efter kortslutningar
mellan primärlindningen och
stödramen eller skåpet.

A7DA Värmare
A

Oväntad ström A Kortsluten TCM Byt ut modulen om felet inte
kan rensas eller om felet
återkommer hela tiden.

A7DB Värmare
B

Oväntad ström B Kortsluten TCM Byt ut modulen om felet inte
kan rensas eller om felet
återkommer hela tiden.

A7DH Slang Oväntad
slangström

Kortsluten TCM Byt ut modulen om felet inte
kan rensas eller om felet
återkommer hela tiden.
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FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Kretsbrytaren har
utlösts

Gör en okulär besiktning av
kretsbrytaren för att upptäcka
ett eventuellt fel.

A8DA Värmare
A

Ingen ström A

Lös/trasig
anslutning

Kontrollera om värmarelanslut-
ningar är lösa.

Kretsbrytaren har
utlösts

Gör en okulär besiktning av
kretsbrytaren för att upptäcka
ett eventuellt fel.

A8DB Värmare
B

Ingen ström B

Lös/trasig
anslutning

Kontrollera om värmarelanslut-
ningar är lösa.

Kretsbrytaren har
utlösts

Gör en okulär besiktning av
kretsbrytaren för att upptäcka
ett eventuellt fel.

A8DH Slang Ingen slangström

Lös/trasig
anslutning

Kontrollera om värmarelanslut-
ningar är lösa.
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FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Modulen saknar
programvara

Sätt in ett systemtoken i
ADM-modulen och cykla
strömmen. Vänta tills
överföringen är slutförd
innan token tas bort.

Väljaren är ställd
i fel läge

Säkerställ att HCM-väljaren är
inställd på rätt läge.
• H-30 = 0
• H-40 = 1
• H-50 = 2
• H-XP2 = 3
• H-XP3 = 4

Ingen 24 VDC lik-
strömstillförsel
till modulen

Grön lampa på vare modul
bör lysa. Om grön lampa
inte är tänd, kontrollera att
varje CAN-kabelanslutning
sitter fast. Kontrollera att
strömtillförseln ger 24 V
DC. Om inte, kontrollera
strömförsörjningsledningar.
Byt ut strömförsörjningen om
ledningarna fungerar.

CACM HCM HCM-kommunika-
tionsfel

Lös eller trasig
CAN-kabel

Kontrollera CAN-kabeln som
går mellan GCA-modulerna
och dra åt vid behov. Flytta
varje kabel runt anslutningen
och titta på det gula blinkande
ljuset på GCA-modulerna om
problemet fortfarande kvarstår.
Slutar den gula lampan blinka,
byt ut CAN-kabeln.
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FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Modulen saknar
programvara

Sätt in ett systemtoken i
ADM-modulen och cykla
strömmen. Vänta tills
överföringen är slutförd
innan token tas bort.

Ingen 24 VDC lik-
strömstillförsel
till modulen

Grön lampa på vare modul
bör lysa. Om grön lampa
inte är tänd, kontrollera att
varje CAN-kabelanslutning
sitter fast. Kontrollera att
strömtillförseln ger 24 V
DC. Om inte, kontrollera
strömförsörjningsledningar.
Byt ut strömförsörjningen om
ledningarna fungerar.

CACT TCM TCM-kommunika-
tionsfel

Lös eller trasig
CAN-kabel

Kontrollera CAN-kabeln som
går mellan GCA-modulerna
och dra åt vid behov. Flytta
varje kabel runt anslutningen
och titta på det gula blinkande
ljuset på GCA-modulerna om
problemet fortfarande kvarstår.
Slutar den gula lampan blinka,
byt ut CAN-kabeln.
Blandningskammaren är för
stor för det valda systemet.
Använd blandningskammare
som är klassad för systemet.
Kontrollera att systemet
har kemikalier och att
matarpumparna fungerar
korrekt.
Inget material i pumparna.
Kontrollera att pumparna tillför
kemikalier. Vid behov, byt ut
eller fyll på trummor.

DADX HCM Pumpen rusar För hög
flödeshastighet

Inloppskulventiler är stängda.
Öppna kulventiler.

ISO
inloppstrycket
är för lågt

Öka ISO-matarpumptrycket.F9FA ADM-
display

Flödesavbrott, lågt
inloppstryck på
A-sidan

ISO inloppsflödet
är för lågt

Byt till en större ISO-
matarpump.

Hartsin-
loppstrycket är
för lågt

Öka hartsmatarpumptrycket.F9FB ADM-
display

Flödesavbrott, lågt
inloppstryck på
B-sidan

Hartsinlopps-
flödet är för lågt

Byt till en större harts-
matarpump.
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FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning
EVCH ADM-

display
Manuellt slangläge
aktiverat

Manuellt slan-
gläge har ak-
tiverats på
systeminställ-
ningsskärmen.

Installera en fungerande väts-
ketemperaturgivare (FTS) i
slangen eller kör i slangmot-
ståndsläge med en korrekt
sparad kalibreringsfaktor. Följ
Kalibreringsförfarande, page
62.

EAUX ADM-
display

USB upptagen USB-enheten har
satts in i ADM

Ta inte bort USB-enheten tills
hämtningen/överföringen är
slutförd.

EVSX HCM Vänteläge Systemet har gått
in i viloläge

Tryck av pistolen för att
återuppta sprutningen.
Stäng av viloläget på
inställningsbilderna.

EVUX ADM-
display

USB inaktiverad USB-hämt-
ning/överföring
är inaktiverad

Aktivera USB-hämtning/över-
föring på den avancerade
inställningsskärmen innan
USB-enheten sätts i.

H2MA Värmare
A

Låg frekvens A Lednings-
frekvensen är
under 45 Hz

Säkerställ att nätfrekvensen för
den inkommande strömmen är
mellan 45–65 Hz.

H2MB Värmare
B

Låg frekvens B Lednings-
frekvensen är
under 45 Hz

Säkerställ att nätfrekvensen för
den inkommande strömmen är
mellan 45–65 Hz.

H2MH Slang Låg frekvens slang Lednings-
frekvensen är
under 45 Hz

Säkerställ att nätfrekvensen för
den inkommande strömmen är
mellan 45–65 Hz.

H3MA Värmare
A

Hög frekvens A Lednings-
frekvensen är
över 65 Hz

Säkerställ att nätfrekvensen för
den inkommande strömmen är
mellan 45–65 Hz.

H3MB Värmare
B

Hög frekvens B Lednings-
frekvensen är
över 65 Hz

Säkerställ att nätfrekvensen för
den inkommande strömmen är
mellan 45–65 Hz.

H3MH Slang Hög frekvens slang Lednings-
frekvensen är
över 65 Hz

Säkerställ att nätfrekvensen för
den inkommande strömmen är
mellan 45–65 Hz.

L1AX ADM-
display

Låg kemisk nivå A Låg materialnivå Fyll på material och
uppdatera trumnivån på
ADM-skötselskärmen.

Larm kan inaktiveras på
systeminställningsbilden.

L1BX ADM-
display

Låg kemisk nivå B Låg materialnivå Fyll på material och
uppdatera trumnivån på
ADM-skötselskärmen.

Larm kan inaktiveras på
systeminställningsbilden.

MMUX USB Skötselbehov – USB USB-loggar har
nått en storlek
där dataförlust
kommer att
uppstå om
loggarna inte
hämtas.

Sätt i en USB-enhet i ADM och
hämta alla loggar.
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FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Tryckskillnaden
mellan A- och
B-material är
större än det
definierade
värdet

Säkerställ att materialflödet
är lika begränsat för båda
materialledningar.

Tryckobalansen
är definierad som
för låg

Kontrollera att tryckobal-
ansvärdet på systeminställ-
ningsskärmen är inställd på
ett acceptabelt maxtryck för
att förhindra onödiga larm och
avbrutna utgivningar.

Slut på material Fyll tankarna med material.

Vätska
läcker från
värmeinloppets
sprängbleck

Kontrollera om värmaren eller
TRYCKAVLASTNING/SPRUTA-
ventilen är blockerad. Rensa.
Byt ut sprängblecket. Ersätt
inte med rörplugg.

P0AX HCM Tryckobalans A
Hög

Matarsystem
defekt

Kontrollera om det finns
blockering i matarpump
och slangar. Kontrollera att
matarpumparna har korrekt
lufttryck.

Tryckskillnaden
mellan A- och
B-material är
större än det
definierade
värdet

Säkerställ att materialflödet
är lika begränsat för båda
materialledningar.

Tryckobalansen
är definierad som
för låg

Kontrollera att tryckobal-
ansvärdet på systeminställ-
ningsskärmen är inställd på
ett acceptabelt maxtryck för
att förhindra onödiga larm och
avbrutna utgivningar.

Slut på material Fyll tankarna med material.

Vätska
läcker från
värmeinloppets
sprängbleck

Kontrollera om värmaren eller
TRYCKAVLASTNING/SPRUTA-
ventilen är blockerad. Rensa.
Byt ut sprängblecket. Ersätt
inte med rörplugg.

P0BX HCM Tryckobalans B
Hög

Matarsystem
defekt

Kontrollera om det finns
blockering i matarpump
och slangar. Kontrollera att
matarpumparna har korrekt
lufttryck.

Inloppstrycket
är lägre än
det definierade
värdet

Säkerställ att pumpen har
tillräckligt inloppstryck.

P1FA HCM Lågt inloppstryck A

För högt
definierat värde

Säkerställ att nivån
för lågtryckslarm på
systeminställningsskärmen
är acceptabelt definierad.
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FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Inloppstrycket
är lägre än
det definierade
värdet

Säkerställ att pumpen har
tillräckligt inloppstryck.

P1FB HCM Lågt inloppstryck B

För högt
definierat värde

Säkerställ att nivån
för lågtryckslarm på
systeminställningsskärmen
är acceptabelt definierad.

Inloppstrycket
är lägre än
det definierade
värdet

Säkerställ att pumpen har
tillräckligt inloppstryck.

P2FA HCM Lågt inloppstryck A

För högt
definierat värde

Säkerställ att nivån
för lågtryckslarm på
systeminställningsskärmen
är acceptabelt definierad.

Inloppstrycket
är lägre än
det definierade
värdet

Säkerställ att pumpen har
tillräckligt inloppstryck.

P2FB HCM Lågt inloppstryck B

För högt
definierat värde

Säkerställ att nivån
för lågtryckslarm på
systeminställningsskärmen
är acceptabelt definierad.

Systemet tryck-
satt innan vär-
men har fått
nå inställ-
ningspunkten

Slang- och pumptryck kommer
att öka medan systemet
värms upp. Slå på värmen
och låt alla zoner nå sina
temperaturbörvärden innan
pumpen slås på.

Trasig
tryckgivare

Verifiera ADM-tryckavläsningen
och den analoga mätaren vid
grenröret. Byt ut omvandlarna
om de inte stämmer överens.

P4AX HCM Högt tryck A

H-XP2- eller
H-XP3-system
konfigurerade
som H-30, H-40
eller H-50

Larmnivån är lägre för H-30,
H-40 och H-50 än för H-XP2
och H-XP3. Kontrollera att
ratten på HCM står i läge ”3” för
H-XP2 eller ”4” för H-XP3.

Systemet tryck-
satt innan vär-
men har fått
nå inställ-
ningspunkten

Slang- och pumptryck kommer
att öka medan systemet
värms upp. Slå på värmen
och låt alla zoner nå sina
temperaturbörvärden innan
pumpen slås på.

Trasig
tryckgivare

Verifiera ADM-tryckavläsningen
och den analoga mätaren vid
grenröret.

P4BX HCM Högt tryck B

H-XP2- eller
H-XP3-system
konfigurerade
som H-30, H-40
eller H-50

Larmnivån är lägre för H-30,
H-40 och H-50 än för H-XP2
och H-XP3. Kontrollera att
ratten på HCM står i läge ”3” för
H-XP2 eller ”4” för H-XP3.

3A7395G 23



Felsökning

FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Termisk
expansion
mellan fatet och
Reactor-inloppet

Anpassa materialfatets
temperatur till Reactors
omgivningstemperatur.

P4FA ADM-
display

Inloppsläcka vid
A-pump

Skadad kula eller
skadat säte på
ISO-pumpens
inlopp

Byt ut inloppskula och -säte på
ISO-pumpen.

Termisk
expansion
mellan fatet och
Reactor-inloppet

Anpassa materialfatets
temperatur till Reactors
omgivningstemperatur.

P4FB ADM-
display

Inloppsläcka vid
B-pump

Skadad kula eller
skadat säte på
hartspumpens
inlopp

Byt ut inloppskula och -säte på
hartspumpen.

Anslutningen är
lös/trasig

Kontrollera att tryckomvandlare
är korrekt installerad och
att alla kablar är ordentligt
anslutna.

P6AX HCM Tryckgivarfel A

Fel på givaren Kontrollera om felet följer
omvandlaren. Koppla
bort givarkablar från HCM
(anslutningar 6 och 7). Växla
anslutningar för A och B för
att se ifall felet följer med. Byt
ut tryckomvandlaren om felet
följer med omvandlaren.

Anslutningen är
lös/trasig

Kontrollera att tryckomvandlare
är korrekt installerad och
att alla kablar är ordentligt
anslutna.

P6BX HCM Tryckgivarfel B

Fel på givaren Kontrollera om felet följer
omvandlaren. Koppla
bort givarkablar från HCM
(anslutningar 6 och 7). Växla
anslutningar för A och B för
att se ifall felet följer med. Byt
ut tryckomvandlaren om felet
följer med omvandlaren.

Inloppsgivare är
inte installerade

Är inloppsgivare inte
installerade ska de inaktiveras
på systeminställningsskärmen.

Anslutningen är
lös/trasig

Säkerställ att inloppsgivaren är
korrekt installerad och att alla
ledningar är korrekt anslutna.

P6FA HCM Tryckgivarfel på
inlopp A

Fel på givaren Kontrollera om felet följer med
inloppsgivaren. Koppla bort
inloppsgivarens kablar från
HCM (anslutningar 8 och 9).
Växla anslutningar för A och B
för att se ifall felet följer med.
Följer felet med givaren ska
inloppsgivaren bytas ut.
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FelFelFel PlatsPlatsPlats TypTypTyp BeskrivningBeskrivningBeskrivning OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Inloppsgivare är
inte installerade

Är inloppsgivare inte
installerade ska de inaktiveras
på systeminställningsskärmen.

Anslutningen är
lös/trasig

Säkerställ att inloppsgivaren är
korrekt installerad och att alla
ledningar är korrekt anslutna.

P6FB HCM Tryckgivarfel på
inlopp B

Fel på givaren Kontrollera om felet följer med
inloppsgivaren. Koppla bort
inloppsgivarens kablar från
HCM (anslutningar 8 och 9).
Växla anslutningar för A och B
för att se ifall felet följer med.
Följer felet med givaren ska
inloppsgivaren bytas ut.
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Tryckskillnaden
mellan A- och
B-material är
större än det
definierade
värdet

Säkerställ att materialflödet
är lika begränsat för båda
materialledningar.

Tryckobalansen
är definierad som
för låg

Kontrollera att tryckobal-
ansvärdet på systeminställ-
ningsskärmen är inställd på
ett acceptabelt maxtryck för
att förhindra onödiga larm och
avbrutna utgivningar.

Slut på material Fyll tankarna med material.

Vätska
läcker från
värmeinloppets
sprängbleck

Kontrollera om värmaren eller
TRYCKAVLASTNING/SPRUTA-
ventilen är blockerad. Rensa.
Byt ut sprängblecket. Ersätt
inte med rörplugg.

P7AX HCM Tryckobalans A
Hög

Matarsystem
defekt

Kontrollera om det finns
blockering i matarpump
och slangar. Kontrollera att
matarpumparna har korrekt
lufttryck.

Tryckskillnaden
mellan A- och
B-material är
större än det
definierade
värdet

Säkerställ att materialflödet
är lika begränsat för båda
materialledningar.

Tryckobalansen
är definierad som
för låg

Kontrollera att tryckobal-
ansvärdet på systeminställ-
ningsskärmen är inställd på
ett acceptabelt maxtryck för
att förhindra onödiga larm och
avbrutna utgivningar.

Slut på material Fyll tankarna med material.

Vätska
läcker från
värmeinloppets
sprängbleck

Kontrollera om värmaren eller
TRYCKAVLASTNING/SPRUTA-
ventilen är blockerad. Rensa.
Byt ut sprängblecket. Ersätt
inte med rörplugg.

P7BX HCM Tryckobalans B
Hög

Matarsystem
defekt

Kontrollera om det finns
blockering i matarpump
och slangar. Kontrollera att
matarpumparna har korrekt
lufttryck.

Skadad ISO-
pump

Inspektera ISO-pumpen och
byt ut vid behov.

Vätskeläckage
mellan ISO-
pumpen och
mätaren

Kontrollera om ISO-ledningarna
läcker.

Skadad ISO-
cirkulationsventil

Byt ut ISO-ventilen.

Skadad ISO-
flödesmätare

Byt ut ISO-mätaren.

R1D0 ADM-
display

Lågt blandnings-
förhållande, lågt
A-flöde
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ISO-materialfatet
är tomt

Byt ut ISO-materialfatet.

Kavitation i
ISO-pumpen

Öka ISO-matarpumptrycket.

Skadad
hartspump

Inspektera hartspumpen och
byt ut vid behov.

Vätskeläckage
mellan
hartspumpen och
mätaren

Kontrollera om hartsled-
ningarna läcker.

Skadad
hartscirkula-
tionsventil

Byt ut hartsventilen.

Skadad harts-
flödesmätare

Byt ut hartsmätaren.

Hartsmaterial-
fatet är tomt

Byt ut hartsmaterialfatet.

R4D0 ADM-
display

Högt blandnings-
förhållande, lågt
flöde B-pump

Kavitation i
hartspumpen

Öka hartsmatarpumptrycket.

Skadad ISO-
flödesmätare

Byt ut ISO-mätaren.

Inget ISO-flöde Kontrollera att ISO-
inloppsventilerna är öppna.

R9AX ADM-
display

Inga pulser från
A-flödesmätaren

Igentäppt ISO-
flödesmätare.

Rengör ISO-flödesmätaren.

Skadad harts-
flödesmätare

Byt ut hartsmätaren.

Inget hartsflöde Kontrollera att hartsin-
loppsventilerna är öppna.

R9BX ADM-
display

Inga pulser från
B-flödesmätaren

Igentäppt harts-
flödesmätare.

Rengör hartsflödesmätaren.
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Flödes är för högt
vid nuvarande
inställningspunkt

Använd en mindre
blandningskammare som
är klassad för den enhet som
används. Minska flödet eller
minska temperaturbörvärdet
vid återcirkulation.

Trasig RTD
eller dålig
RTD-placering
mot värmaren

Växla utgångskablar för
värmare A och B och
RTD-kablar för att se ifall
felet följer med. Om det gör
det, byt ut RTD.

Värmeelementet
trasigt

Bekräfta värmarmotstånd.
Värmarmotstånd ska vara 9–12
Ω för 10 kW-system och 6–8
Ω för 15 kW-system. Byt ut
värmarelement om det ligger
utanför toleransområdet.

T2DA Värmare
A

Låg temperatur A

Lossa värmarled-
ningarna

Kontrollera om värmarelanslut-
ningar har lossnat.

Flödes är för högt
vid nuvarande
inställningspunkt

Använd en mindre
blandningskammare som
är klassad för den enhet som
används. Minska flödet eller
minska temperaturbörvärdet
vid återcirkulation.

Trasig RTD
eller dålig
RTD-placering
mot värmaren

Växla utgångskablar för
värmare A och B och
RTD-kablar för att se ifall
felet följer med. Om det gör
det, byt ut RTD.

Värmeelementet
trasigt

Bekräfta värmarmotstånd.
Värmarmotstånd ska vara 9–12
Ω för 10 kW-system och 6–8
Ω för 15 kW-system. Byt ut
värmarelement om det ligger
utanför toleransområdet.

T2DB Värmare
B

Låg temperatur B

Lossa värmarled-
ningarna

Kontrollera om värmarelanslut-
ningar har lossnat.

Flödes är för högt
vid nuvarande
inställningspunkt

Använd en mindre
blandningskammare som
är klassad för den enhet som
används. Minska flödet eller
minska temperaturbörvärdet
vid återcirkulation.

T2DH Slang Låg slangtemper-
atur

Kall kemikalie
i ouppvärmd
del av systemet
passerade slang
FTS vid uppstart

Återcirkulera uppvärmd
kemikalie tillbaka till trumman
under kalla förhållanden innan
uppstart.

Återcirkulera vätskan
genom värmaren tills
vätsketemperaturen för
inloppet är högre än den
definierade felnivån.

T2FA HCM Låg inloppstem-
peratur A

Temperaturen för
inloppsvätskan
är lägre än den
definierade nivån

Öka avvikelsenivån
för låg temperatur på
systeminställningsskärmen.
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Återcirkulera vätskan
genom värmaren tills
vätsketemperaturen för
inloppet är högre än den
definierade felnivån.

T2FB HCM Låg inloppstem-
peratur B

Temperaturen för
inloppsvätskan
är lägre än den
definierade nivån

Öka avvikelsenivån
för låg temperatur på
systeminställningsskärmen.
Börvärdet för slangen är högre
än börvärdena för A och B.
Minska slangens börvärde.

T3CH Slang Slangneddragning Slangspänningen
har reducerats
eftersom slangen
har dragit
spänning under
en längre period

Slangens FTS är i en kallare
miljö än resten av slangen.
Exponera FTS för samma miljö
som resten av slangen.

Hög omgivning-
stemperatur

Kontrollera att den omgivande
temperaturen är under 48
°C (120 °F) innan systemet
används.

Skåpets fläkt
fungerar inte

Säkerställ att fläkten i elskåpet
snurrar. Om inte, kontrollera
fläktledningar eller byt ut
fläkten.

T3CT TCM TCM-neddragning

Modulens fläkt
fungerar inte

Fläkten inuti modulen fungerar
inte korrekt om ett TCM-fläktfel
(WMI0) har inträffat. Kontrollera
TCM-fläkten efter skräp och
om nödvändigt rengör med
tryckluft.

Hög omgivning-
stemperatur

Kontrollera att den omgivande
temperaturen är under 48
°C (120 °F) innan systemet
används.

Skåpets fläkt
fungerar inte

Säkerställ att fläkten i elskåpet
snurrar. Om inte, kontrollera
fläktledningar eller byt ut
fläkten.

T4CT TCM Hög temperatur
TCM

Modulens fläkt
fungerar inte

Fläkten inuti modulen fungerar
inte korrekt om ett TCM-fläktfel
(WMI0) har inträffat. Kontrollera
TCM-fläkten efter skräp och
om nödvändigt rengör med
tryckluft.

Trasig RTD
eller dålig
RTD-placering
mot värmaren

Växla utgångskablar för
värmare A och B och
RTD-kablar för att se ifall
felet följer med. Om det gör
det, byt ut RTD.

T4DA Värmare
A

Hög temperatur A

Flödet är för högt
för temperatur-
börvärdet vilket
orsakar temper-
aturöverskrid-
ning när man
slutar trycka av
pistolen

Använd en mindre
blandningskammare som
är klassad för den enhet som
används.
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Trasig RTD
eller dålig
RTD-placering
mot värmaren

Växla utgångskablar för
värmare A och B och
RTD-kablar för att se ifall
felet följer med. Om det gör
det, byt ut RTD.

T4DB Värmare
B

Hög temperatur B

Flödet är för högt
för temperatur-
börvärdet vilket
orsakar temper-
aturöverskrid-
ning när man
slutar trycka av
pistolen

Använd en mindre
blandningskammare som
är klassad för den enhet som
används.

Delar av slan-
gen utsätts för
en allt för varm
värmekälla, som
solen eller en lin-
dad slang, vilket
kan skicka vät-
ska som är 15
°C (27 °F) över
slangtempera-
turinställningen i
FTS

Skugga utsatta slangar från
het sol eller exponera FTS till
samma miljö när den vilar.
Rulla ut hela slangen innan
uppvärmning för att undvika
självuppvärmning.

Inställning av
börvärdet för
A eller B som
är mycket hö-
gre än slangens
börvärde kan or-
saka att vätska
som är 15 °C (27
°F) över slangens
temperaturin-
ställning når FTS.

Öka slangens börvärde så den
är närmare börvärdena för A
och B.

T4DH Slang Hög slangtemper-
atur

Låg omgivning-
stemperatur gör
att slangen värms
upp

Låg omgivningstemperatur
kyler FTS:en och gör att
slangvärmaren är på längre
än nödvändigt. Isolera
FTS-området på slangen så
att det värms med samma
hastighet som resten av
slangen.

Överhettnings-
brytare kände av
en vätsketem-
peratur över 110
°C (230 °F)

Värmaren fick för hög
ström vilket orsakade
överhettningsbrytaren
att öppna sig. Inkorrekt
RTD-avläsning. Byt ut RTD
efter att värmaren har svalnat.
När värmartemperaturen faller
under 87 °C (190 °F) stängs
brytaren och felet kan rensas.

Trasig eller
lös överhet-
tningsbrytark-
abel/-anslutning

Om värmaren inte är
överhettad, kontrollera
alla ledningar och
anslutningar mellan TCM
och överhettningsbrytarna.

T4EA Värmare
A

Högtemperatur-
brytare A

Överhettnings-
brytaren fallerade
i öppet läge

Byt ut överhettningsbrytaren.
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Överhettnings-
brytare kände av
en vätsketem-
peratur över 110
°C (230 °F)

Värmaren fick för hög
ström vilket orsakade
överhettningsbrytaren
att öppna sig. Inkorrekt
RTD-avläsning. Byt ut RTD
efter att värmaren har svalnat.
När värmartemperaturen faller
under 87 °C (190 °F) stängs
brytaren och felet kan rensas.

Trasig eller
lös överhet-
tningsbrytark-
abel/-anslutning

Om värmaren inte är
överhettad, kontrollera
alla ledningar och
anslutningar mellan TCM
och överhettningsbrytarna.

T4EB Värmare
B

Högtemperatur-
brytare B

Överhettnings-
brytaren fallerade
i öppet läge

Byt ut överhettningsbrytaren.

Urkopplad eller
lös RTD-kabel
eller -anslutning

Kontrollera alla eldragningar
och anslutningar till RTD.

T6DA Värmare
A

Givarfel A

Dålig RTD Byt plats med en annan RTD
och se om felmeddelandet
följer med RTD:n. Byt ut RTD
om felet följer RTD.

Urkopplad eller
lös RTD-kabel
eller -anslutning

Kontrollera alla eldragningar
och anslutningar till RTD.

T6DB Värmare
B

Givarfel B

Dålig RTD Byt plats med en annan RTD
och se om felmeddelandet
följer med RTD:n. Byt ut RTD
om felet följer RTD.

T6DH Slang Sensorfel i slang Urkopplad
eller kortsluten
RTD-kabel i
slang eller dålig
FTS

Exponera varje slangs
RTD-anslutning för att
kontrollera och dra åt
eventuella lösa anslutningar.
Mät slangens RTD-kabel
och FTS kontinuerligt. Se
Reparera värmeslang, page 59.
Beställ RTD-testsats 24N365
för mätningar.

Koppla bort slang-RTD och
använd manuellt slangläge
eller slangmotståndsläge
för att avsluta arbeten tills
reparationer kan utföras.
Slangmotståndsläge kräver
en kalibreringsfaktor. Hur du
aktiverar slangstyrningsfunk-
tioner beskrivs i bruksanvis-
ningen till din doserare.
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Kortsluten
RTD-kabel i
slang eller FTS

Exponera varje slangs
RTD-anslutning för att
kontrollera om det finns
exponerad eller kortsluten
RTD Mät slangens RTD-kabel
och FTS kontinuerligt. Se
Reparera värmeslang, page 59.
Beställ RTD-testsats 24N365
för mätningar.

Koppla bort slang-RTD:n och
använd manuellt slangläge
för att avsluta arbeten tills
reparationer kan utföras.
Slangmotståndsläge kräver
en kalibreringsfaktor. Hur du
aktiverar slangstyrningsfunk-
tioner beskrivs i bruksanvis-
ningen till din doserare.

T6DT TCM Givarfel TCM

Kortsluten
RTD A- eller
B-värmare

Om felet fortfarande uppstår
med slangens FTS bortkopplad
är en av värmarens RTD:er
trasig. Koppla bort RTD A eller
B från TCM. Om bortkoppling
av en RTD åtgärdar T6DT-felet,
byt ut RTD.

Trasig RTD
eller dålig
RTD-placering
mot värmaren

Växla utgångskablar för
värmare A och B och
RTD-kablar för att se ifall
felet följer med. Om det gör
det, byt ut RTD.

Värmeelementet
trasigt

Bekräfta värmarmotstånd.
Värmarmotståndet ska ligga på
9-12 Ω för 10 kW-system, 6-8
Ω för 15 kW-system och 4-6
Ω för 20 kW-system. Byt ut
värmarelement om det ligger
utanför toleransområdet.

Lossa värmarled-
ningarna

Kontrollera om värmarelanslut-
ningar har lossnat.

T8DA Värmare
A

Ingen temper-
aturhöjning för A

Påbörjade
sprutning innan
värmaren nådde
drifttemperatur

Vänta tills drifttemperaturen
är nådd innan sprutning eller
återcirkulering.

Trasig RTD
eller dålig
RTD-placering
mot värmaren

Växla utgångskablar för
värmare A och B och
RTD-kablar för att se ifall
felet följer med. Om det gör
det, byt ut RTD.

Värmeelementet
trasigt

Bekräfta värmarmotstånd.
Värmarmotståndet ska ligga på
9-12 Ω för 10 kW-system, 6-8
Ω för 15 kW-system och 4-6
Ω för 20 kW-system. Byt ut
värmarelement om det ligger
utanför toleransområdet.

Lossa värmarled-
ningarna

Kontrollera om värmarelanslut-
ningar har lossnat.

T8DB Värmare
B

Ingen temper-
aturhöjning för B
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Påbörjade
sprutning innan
värmaren nådde
drifttemperatur

Vänta tills drifttemperaturen
är nådd innan sprutning eller
återcirkulering.

T8DH Slang Ingen temper-
aturhöjning för
slang

Påbörjade
sprutning innan
värmaren nådde
drifttemperatur

Vänta tills drifttemperaturen
är nådd innan sprutning eller
återcirkulering.

V1IT TCM Låg CAN-spänning Dålig 24 V
DC-strömförsör-
jning

Kontrollera strömförsörjnin-
gens spänning. Spänningen
ska vara 23–25 V DC. Om det
ligger utanför toleransområdet,
byt ut strömförsörjningen.

V2IT TCM Låg CAN-spänning Dålig 24 V
DC-strömförsör-
jning

Kontrollera strömförsörjnin-
gens spänning. Spänningen
ska vara 23–25 V DC. Om det
ligger utanför toleransområdet,
byt ut strömförsörjningen.

Lös anslutning
eller utlöst
kretsbrytare

Kontrollera ledningar efter
lösa anslutningar eller utlösta
kretsbrytare.

V2MA TCM Låg A-spänning

Låg inkommande
nätspänning.

Mät spänningen vid
kretsbrytaren och säkerställ att
spänningen är högre än 195 V
AC.

Lös anslutning
eller utlöst
kretsbrytare

Kontrollera ledningar efter
lösa anslutningar eller utlösta
kretsbrytare.

V2MB TCM Låg B-spänning

Låg inkommande
nätspänning

Mät spänningen vid
kretsbrytaren och säkerställ att
spänningen är högre än 195 V
AC.

Lös anslutning
eller utlöst
kretsbrytare

Kontrollera ledningar efter
lösa anslutningar eller utlösta
kretsbrytare.

V2MH TCM Låg slangspänning

Låg inkommande
nätspänning

Mät spänningen vid
kretsbrytaren och säkerställ att
spänningen är högre än 195 V
AC.

V3IT TCM Hög CAN-spänning Dålig 24 V
DC-strömförsör-
jning

Kontrollera strömförsörjnin-
gens spänning. Spänningen
ska vara 23–25 V DC. Om det
ligger utanför toleransområdet,
byt ut strömförsörjningen.

V3MA TCM Hög A-spänning Inkommande
nätspänning är
för hög

Säkerställ korrekt lednings-
dragning för inkommande
systemström. Verifiera att
spänningen vid varje krets-
brytare är mellan 195–264 V
AC.

V3MB TCM Hög B-spänning Inkommande
nätspänning är
för hög

Säkerställ korrekt lednings-
dragning för inkommande
systemström. Verifiera att
spänningen vid varje krets-
brytare är mellan 195–264 V
AC.
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V3MH TCM Hög slangspänning Inkommande

nätspänning är
för hög

Säkerställ korrekt lednings-
dragning för inkommande
systemström. Verifiera att
spänningen vid varje krets-
brytare är mellan 195–264 V
AC.

V4IT TCM Hög CAN-spänning Dålig 24 V
DC-strömförsör-
jning

Kontrollera strömförsörjnin-
gens spänning. Spänningen
ska vara 23–25 V DC. Om det
ligger utanför toleransområdet,
byt ut strömförsörjningen.

V4MA TCM Hög A-spänning Inkommande
nätspänning är
för hög

Säkerställ korrekt lednings-
dragning för inkommande
systemström. Verifiera att
spänningen vid varje krets-
brytare är mellan 195–264 V
AC.

V4MB TCM Hög B-spänning Inkommande
nätspänning är
för hög

Säkerställ korrekt lednings-
dragning för inkommande
systemström. Verifiera att
spänningen vid varje krets-
brytare är mellan 195–264 V
AC.

V4MH TCM Hög slangspänning Inkommande
nätspänning är
för hög

Säkerställ korrekt lednings-
dragning för inkommande
systemström. Verifiera att
spänningen vid varje krets-
brytare är mellan 195–264 V
AC.

WMC0 TCM Programvaruupp-
datering krävs

TCM-program-
varan kräver up-
pdatering till
slangmotstånd-
släge

Uppdatera ADM:en med pro-
gramversion 4.01.001 eller
senare. Se Uppdatera ADM-
programvaran, page 67.

WMI0 TCM TCM-fläktfel Fläkt inuti TCM
fungerar inte
korrekt

Kontrollera inuti TCM-fläkten
för skräp och om nödvändigt
rengör med tryckluft.

WSUX USB Konfigurationsfel
USB

En giltig
konfigurationsfil
för USB kunde
inte hittas

Sätt in ett systemtoken
in i ADM-modulen och
cykla strömmen. Vänta tills
USB-portens ljus slutar blinka
innan token tas bort.

WXUD ADM-
display

USB-ned-
laddningsfel

Loggnedladdning
misslyckades

Gör en backup och
omformatera USB-minnet.
Försök att ladda ner igen.

WXUU ADM-
display

USB-up-
pladdningsfel

Överföring av
anpassad språkfil
misslyckades

Utför normal USB-nedladdning
och använd den nya
disptext.txt-filen för att
ladda upp det kundspecifika
språket.

Slangsektion
borttagen eller
utbytt utan
omkalibrering

Kalibrera om slangen. Följ
Kalibreringsförfarande, page
62.

Z1DH Slang Lågt motstånd i
slangledning

Slangledning-
stemperaturen är
för låg

Kontrollera att slangledning-
stemperaturen är över -20 °C
(-4 °F).
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Slangsektion
tillagd eller
utbytt utan
omkalibrering

Kalibrera om slangen. Följ
Kalibreringsförfarande, page
62.

Z4DH Slang Högt motstånd i
slangledningen

Slangledning-
stemperaturen är
för hög

Kontrollera att slangledning-
stemperaturen är lägre än 105
°C (221 °F).

Z6DH Slang Sensorfel i
slangledning

TCM:en kan
inte avkänna
motståndet i
slangledningen

• Kontrollera att minst 15,2
m (50 fot) är ansluten till
systemet.

• Byt ut TCM:en m felet inte
kan rensas eller om felet
återkommer hela tiden.
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HydrauldrivsystemHydrauldrivsystemHydrauldrivsystem

Innan några felsökningsrutiner utförs:
1. Följ Anvisningar för tryckavlastning, page 47.

2. Slå AV (OFF) huvudströmbrytaren.

3. Låt utrustningen svalna.
Pröva de rekommenderade lösningarna i
den ordning de ges för att undvika onödiga
reparationer. Kontrollera också att alla
kretsbrytare, brytare och reglage är ordentligt
inställda och att ledningsdragning är korrekt
innan man antar att det finns ett problem.
OBS!OBS!OBS! Motorstarten fördröjs högst fem sekunder
från senast motorn stängdes av för att minska
risken för att den överhettas.

PROBLEMPROBLEMPROBLEM ORSAKORSAKORSAK LÖSNINGLÖSNINGLÖSNING
Lossnade anslutningar och/eller
kontaktorn (CT01) stänger inte.

Kontrollera ledningsdragningen
mellan följande komponenter:
• HCM och kontaktor CT01
• HCM och säkringarna F11/F12

Skadad HCM. Byt ut HCM.
Lossnade anslutningar och/eller
kontaktorn (CT01) stänger.

Kontrollera ledningsdragningen
mellan följande komponenter:
• Motorns kopplingsbox och CB12
• CB12
• Kontaktor CT01 och
huvudströmbrytaren (eller
kopplingsplintarna TB06 och
TB09)

Elmotorn startar och stoppar inte
under drift.

Automatsäkringen har löst ut. Återställs b12 i elskåpet när du Har
kontrollerat ledningsdragningen
och isoleringen är oskadad.

36 3A7395G



Felsökning

PROBLEMPROBLEMPROBLEM ORSAKORSAKORSAK LÖSNINGLÖSNINGLÖSNING
Kontrollera elmotorns rotation.
Både motor och hydraulpump
måste rotera moturs sett från
axeländen. Byt plats på ledarna
L1 och L2 om den roterar åt
fel håll. Se AnslutAnslutAnslut elkabelnelkabelnelkabeln i
bruksanvisningen.
Kontrollera på oljestickan att
hydraulbehållaren är fylld (se
bruksanvisningen).
Kontrollera att inloppskopplingen
är helt åtdragen så att ingen luft
läcker in i pumpinloppet.

Pumpen har inte fyllts eller har
tömts.

Kör enheten med lägsta möjliga
tryckinställning och höj sakta så
att pumpen fylls. I vissa fall kan
det vara nödvändigt att ta bort
motorkåpan och drivremmen så att
det går att rotera hydraulpumpen
med handen (moturs). Vrid
fläktremmen med handen. Ta bort
oljefiltret och kontrollera oljeflödet
in i filtergrenröret Sätt tillbaka
oljefiltret. Kör inte enheten utan
ett korrekt installerat oljefilter.

Missljud är karakteriserar
kavitation och är normalt vid start
under högst en halv minut.

Stäng av motorn med om
missljudet pågår längre än
en halvminut. Kontrollera att
inloppskopplingarna är åtdragna
och att pumpen inte har tömts.

Hydrauloljan är för varm. Kontrollera att behållaren är i
gott skick. Förbättra ventilationen
så att värmen kan ledas bort
effektivare.

Elmotorn roterar åt fel håll i
trefassystem

Motorn måste rotera moturs, sett
från remskiveänden.

Hydraulpumpen ger inget tryck.
Lågt eller inget tryck och ett
tjutande missljud.

Drivremmen är lös eller av. Kontrollera drivremmens
kondition. Byt ut om den är
trasig.
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DoseringssystemDoseringssystemDoseringssystem

Innan några felsökningsrutiner utförs:
1. Följ Anvisningar för tryckavlastning, page 47.

2. Slå AV huvudströmbrytaren.

3. Låt utrustningen svalna.
Problem:Problem:Problem:
Pröva de rekommenderade lösningarna i
den ordning de ges för att undvika onödiga
reparationer. Kontrollera också att alla
kretsbrytare, brytare och reglage är ordentligt
inställda och att ledningsdragning är korrekt
innan man antar att det finns ett problem.

PROBLEMPROBLEMPROBLEM ORSAKORSAKORSAK LÖSNINGLÖSNINGLÖSNING
Doserpumpen håller inte trycket
när den stoppats.

Pumpkolven eller inloppsventilen
läcker.

1. Titta på manometrarna för att
se vilken pump som tappar
trycket.

2. Bestäm i vilken riktning
som pumpen stoppat utifrån
riktningssymbolerna på
startbilden på ADM:en. Se
tabell 1.

3. Reparera luftventilen. se
pumphandboken.

Strypning i pistolen. Rengör pistolen, se särskilda
pistolhandboken.
Öka materialmatningen till
doserpumpen:
• Använd en 2:1 matarpump
• Använd matarslang med minst
19 mm (3/4 tum) invändig
diameter, så kort som möjligt.

För tjockflytande vätska.
Konsultera materialleverantören
angående rekommenderad
vätsketemperatur för att hålla
viskositeten mellan 250 och 1 500
centipoise.
Rengör inloppssilen.

Otillräckligt flöde från pumpen,
kavitation.

Sliten kula/säte eller packning
i pumpinloppsventilen. Byt ut
pumpen.

Obalans i materialet. Se
Tryck/materialobalans, page 39.

Tryckavlastnings-/cirkula-
tionsventilen läcker tillbaka till
matningen.

Lossa returledningen och
kontrollera om det finns flöde i
läge SPRUTA.
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PROBLEMPROBLEMPROBLEM ORSAKORSAKORSAK LÖSNINGLÖSNINGLÖSNING
Lossnad beröringsfri växlande
brytare.

Se Pumparna växlar inte riktning,
page 40.

Lossnad kolvtätningsbult. Se Pumparna växlar inte riktning,
page 40.

Pumparna växlar inte riktning eller
rör sig inte.

Felaktig riktningsventil. Se Pumparna växlar inte riktning,
page 40.
Trycket på matarpumpen är för
lågt inställt. Ställ in trycket så att
minst 0,7 MPa (7 bar, 100 psi)
bibehålls.

Pumpkavitation.

För tjockflytande vätska.
Konsultera din materialleverantör
beträffande rekommenderad
vätsketemperatur för att hålla
viskositeten mellan 250 och 1 500
centipoise.

Lossnad beröringsfri växlande
brytare.

Se Pumparna växlar inte riktning,
page 40.

Felaktiga pumprörelser.

Felaktig riktningsventil. Byt ut riktningsventilen.
Blockerad vätskeslang eller pistol,
vätskeslangens inre diameter är
för liten.

Öppna vätskeslangen för att
rensa bort tilltäppningen eller
använd slang med större invändig
diameter.

Sliten kolvventil eller sliten
intagsventil i kolvpump.

se pumphandboken.

Låg pumputgång.

Otillräckligt matarpumptryck. Kontrollera matarpumptrycket och
justera till minst 0,7 MPa (7 bar,
100 psi).

Vätskeläckage vid pumpstångtät-
ningen.

Sliten halstätning. Byt ut. se pumphandboken.

Vätska läcker från utloppets
sprängbleck.

Kontrollera om värmaren eller
TRYCKAVLASTNING/SPRUTA-
ventilen (SA eller SB) är blockerad.
Rensa. Byt ut sprängblecket
med en nytt, ersätt inte med en
rörplugg.

Inget tryck på ena sidan.

Otillräckligt matarpumptryck. Kontrollera matarpumptrycket och
justera till minst 0,7 MPa (7 bar,
100 psi).

OBS!OBS!OBS! Tabell 1 relaterar till felsökningsproblemet
”Doserpumpen håller inte trycket när det
stoppats.”

TableTableTable 111 BestämBestämBestäm varvarvar ventilläckagetventilläckagetventilläckaget finnsfinnsfinns

Kolvventilen på
B-sidepumpen är
smutsig eller skadad.

Inloppsventilen på
B-sidepumpen är
smutsig eller skadad.

Inloppsventilen på
A-sidepumpen är
smutsig eller skadad.

Kolvventilen på
A-sidepumpen är
smutsig eller skadad.

Tryck/materialobalansTryck/materialobalansTryck/materialobalans

Kontrollera färgen på lite sprutat material för
att avgöra vilken komponent som är i obalans.
Tvåkomponentmaterial är vanligen en blandning
av ljusa och mörka vätskor så det går ofta att
direkt avgöra vilken komponent det är för lite av.
När du har bestämt vilken komponent som det
är för lite av så kan du spruta vid sidan om och
fokusera på manometern för den komponenten.
Exempel: Fokusera på B-sidans manometer om
det kommer för lite B-komponent. Problemet
ligger i pistolen om B-sidans manometer visar
betydligt högre värde än A-sidans. Problemet
ligger i pumpen om B-sidans manometer visar
betydligt lägre värde än A-sidans.
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PumparnaPumparnaPumparna växlarväxlarväxlar inteinteinte riktningriktningriktning
För att doserpumparna ska växla riktning
måste beröringsfria brytarna (211) känna av
växelplattan (319) för att växla riktningsventilen
(207).

Det finns fortfarande spänning inuti
riktningsventilen. Felaktigt utförd provning
av anslutningarna på beröringsfria brytaren
inuti riktningsventilen kan orsaka skador
eller elstötar. Kontrollera anslutningarna på
beröringsfria brytaren enligt anvisningarna.
Mät spänningen mellan rätta kontakterna. Se
Elkretsscheman, page 97.
Växlingsplattan rör sig från sida till sida under
drift. Håll händerna borta från växelplattan
när funktionen kontrolleras så undviks
klämskador.

1. Kontrollera funktionen för båda beröringsfria
brytarna (211).
a. Ta bort frontkåpan.
b. Kontrollera med motorn avstängd

att indikatorlamporna på båda
beröringsfria brytarna (211) tänds när
ett metallföremål som en skruvmejsel
placeras på brytaren.

c. Tänds indikatorlamporna så fungerar
troligen beröringsfria brytarna,
inkopplingen och HCM:n korrekt, fortsätt
med steg 2. Fortsätt med steg 6 om
indikatorlamporna inte tänds.

2. Kontrollera att beröringsfria brytarna (211),
brytarfästet (209) och växelplattan (319)
sitter ordentligt monterade och är oskadade.

3. Kontrollera avståndet mellan beröringsfria
brytarna (211) och växelplattan (319).
a. Parkera pumpen.
b. Kontrollera att beröringsfria brytaren

(211) närmast A-sidan på pumpen har
dragits tillbaka ett halvt till halvannat
varv från att vara i kontakt med
växelplattan (319).

c. Koppla loss kabeln från beröringsfria
brytaren (211) närmast B-sidan
på pumpen. Kör pumpen tills
växelplattan (319) är ovanför B-sidans
beröringsfria brytare och stäng sedan av
motorn/pumpen.

d. Kontrollera att beröringsfria brytaren
(211) närmast B-sidan på pumpen har
dragits tillbaka ett halvt till halvannat
varv från att vara i kontakt med
växelplattan (319).

e. Anslut kabeln på B-sidans beröringsfria
brytare (219)

4. Kontrollera riktningsventilens (207) funktion.
a. Kontrollera att riktningsventilen

kabel är korrekt ansluten
mellan port 15 på HCM:en och
riktningsventilen (207) och är oskadad.
Inspektera ledningsdragningen
inuti riktningsventilens kåpa. Se
Elkretsscheman, page 97.

b. Under drift växlar indikatorlamporna på
riktningsventilen (207) efter vilken ventil
som är öppen.

c. Slå på motorn och stoppa
pumparna vid lägsta tryckinställning
(kompenseringsvredet vridet helt
moturs). Pumpen går i endera A- eller
B-riktning tills inställt tryck uppnås.

d. Se efter vilken magnetventil som arbetar
genom att titta på indikatorlamporna
på riktningsventilens (207) kåpa. Mät
spänningen över tillhörande kontakter
som kontroll av att ventil matas med
korrekt spänning (cirka 200 – 240
VAC). I Elkretsscheman, page 97, och
i tabellen nedan anges vilka kontakter
som spänningen ska mätas över.

e. Aktivera beröringsfria brytarna (211)
en i taget med en skruvmejsel och
kontrollera att magnetventilerna inuti
riktningsventilen (207) arbetar enligt
tabellen nedan.
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f. Kontrollera först kablaget till
riktningsventilen (207) enligt
Elkretsscheman, page 97, om ena
eller båda sidorna inte fungerar korrekt,
byt sedan ut riktningsventilen (207).

FörFörFör enenen givengivengiven
pumprikt-pumprikt-pumprikt-
ning:ning:ning:

PumpenPumpenPumpen gårgårgår
åtåtåt vänstervänstervänster
(mot(mot(mot park-park-park-
eringsläge)eringsläge)eringsläge)

PumpenPumpenPumpen gårgårgår
åtåtåt högerhögerhöger (bort(bort(bort
frånfrånfrån parker-parker-parker-
ingsläget)ingsläget)ingsläget)

ADM
indikerar
Indikator-
lampa på rik-
tningsven-
tilen

Vänster pil,
märkt ”b”

Höger pil,
märkt ”a”

Senast utlöst
beröringsfri
brytare

Beröringsfri
brytare på
höger sida

Beröringsfri
brytare på
vänster sida

Kontakter i
riktningsven-
tilen aktiver-
ade

Kontakter
som hör
samman
med röd och
orange ledare

Kontakter
som hör
samman med
svart och vit
ledare

OBS!OBS!OBS! För diagnostisering är det möjligt
att förbigå riktningsventilen genom att
trycka på knappen i ändlocket på respektive
riktningsventil med en lite skruvmejsel.
Trycker man på knappen på höger ändlock
ska pumpen gå åt höger. Trycker man på
vänster knapp ska pumpen gå åt vänster.

5. Kontrollera om en kolvtätningsbult har
lossnat om inget av ovanstående är orsak
till problemet. Detta gör att kolven tar i
insidan på pumpens inloppsfläns innan
växelplattan aktiverar beröringsfria brytaren.
Stäng av enheten och demontera pumpen
för reparation.
FöljFöljFölj stegstegsteg 111 omomom närhetsbrytarensnärhetsbrytarensnärhetsbrytarens
indikatorlampaindikatorlampaindikatorlampa inteinteinte tänds:tänds:tänds:

6. Kontrollera om kablage och anslutningar
sitter fast och är oskadade. Kontrollera
att anslutningarna till närhetsbrytarna är
åtdragna och rena från olja och andra
föroreningar.

7. Växla ledningarna på närhetsbrytarna som
kontroll om felet följer brytaren eller finns i
kablaget. Byt ut brytaren eller kablaget.

8. Byt ut HCM. Se Byta ut HCM:en, page 66.
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SlangvärmesystemSlangvärmesystemSlangvärmesystem Innan några felsökningsrutiner utförs:
1. Följ Anvisningar för tryckavlastning, page 47.
2. Slå AV huvudströmbrytaren.

3. Låt utrustningen svalna.

ProblemProblemProblem OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Omgivningstemperaturen är för
kall.

Dra slangarna till ett varmare
område eller återcirkulera den
uppvärmda vätskan genom
slangen.

FTS fungerar inte eller är inte
korrekt installerad.

Kontrollera FTS, se Kontrollera
RTD-kablar och FTS, page 59.

Låg matarspänning. Verifiera nätspänning. Låg
nätspänning reducerar kraftigt
den tillgängliga strömmen till
slangens värmesystem, vilket
påverkar längre slanglängder.

Slang värmer men värmer
långsammare än vanligt eller den
når inte temperaturen.

Kalibreringsfaktorn kan vara fel
om slangmotståndsfunktionen är
aktiverad.

Kalibrera om slangen. Följ
Kalibreringsförfarande, page 62.

Börvärden för A och B är för låga. Öka börvärdena för A och B.
Slangen är utformad för att hålla
temperaturen, inte att öka den.

Omgivningstemperaturen är för
kall.

Öka börvärdena för A och B för
att höja vätsketemperaturen och
hålla den.

För högt flöde. Använd mindre blandningskam-
mare. Minska trycket.

Slang var inte helt föruppvärmd. Vänta tills slangen har värmts
upp till rätt temperatur innan
sprutning.

Låg matarspänning. Verifiera nätspänning. Låg
nätspänning reducerar kraftigt
den tillgängliga strömmen till
slangens värmesystem, vilket
påverkar längre slanglängder.

Slang håller inte temperaturen
under sprutning.

Kalibreringsfaktorn kan vara fel
om slangmotståndsfunktionen är
aktiverad.

Kalibrera om slangen. Följ
Kalibreringsförfarande, page 62.
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ProblemProblemProblem OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Värmare A och/eller B överhettar
materialet

Kontrollera primära värmare
beträffande antingen ett
RTD-problem eller ett trasigt
element kopplat till RTD, se
Elkretsscheman, page 97.

Felaktiga FTS-anslutningar. Verifiera att alla FTS-anslutningar
sitter i ordentligt och att
anslutningsstiften är rena. Dra ut
och sätt tillbaka RTD-kablar och
torka av eventuell smuts.

För hög omgivningstemperatur. Täck slangar och flytta
till en plats med lägre
omgivningstemperatur.

Slangisoleringen över
FTS-området är skadad.

Byt ut skadad isolering.

Slangtemperaturen överskrider
börvärdet.

Kalibreringsfaktorn kan vara fel
om slangmotståndsfunktionen är
aktiverad.

Kalibrera om slangen. Följ
Kalibreringsförfarande, page 62.

Felaktiga FTS-anslutningar. Verifiera att alla FTS-anslutningar
sitter i ordentligt och att
anslutningsstiften är rena. Dra ut
och sätt tillbaka FTS-ledningar
längs med slangen och torka av
eventuell smuts.

Ojämn slangtemperatur.

Felaktigt installerad FTS. FTS bör installeras nära än-
den av slangen i samma
miljö som pistolen. Kon-
trollera FTS-installationen, se
Reparera vätsketemperaturgivare
(FTS), page 61.

Trasig FTS. Kontrollera FTS, se
Reparera vätsketemperaturgivare
(FTS), page 61.

Felaktigt installerad FTS. FTS bör installeras nära än-
den av slangen i samma
miljö som pistolen. Kon-
trollera FTS-installationen, se
Reparera vätsketemperaturgivare
(FTS), page 61.

Slangen har lösa elanslutningar. Kontrollera anslutningar.
Reparera vid behov.

Utlösta kretsbrytare. Återställ säkringarna (CB11
och CB15), se Reparera
kretsbrytarmodul, page 63.

Slangzon inte påslagen. Slå på slangvärmezon.

Slangen värmer inte.

För låga temperaturbörvärden för
A och B.

Kontrollera. Öka vid behov.
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ProblemProblemProblem OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Slangar nära Reactor är varma
men slangar nedströms är kalla.

Kortsluten anslutning eller
slangvärmarelement fungerar
inte.

Med strömmen av, kontrollera
slangmotståndet med och utan
den böjliga slangen ansluten.
Med den ledade slangen ansluten
bör avläsningen mäta mindre än
3 ohm. Utan den ledade slangen
ansluten bör avläsningen vara
OL (öppen krets). Se Kontrollera
slangledningarna, page 59.

För låga temperaturbörvärden för
A och B.

Öka börvärdena för A och B.
Slangen är utformad för att hålla
temperaturen, inte för att öka
den.

Slangens temperaturbörvärde är
för lågt.

Kontrollera. Öka vid behov för att
upprätthålla värmen.

För högt flöde. Använd mindre blandningskam-
mare. Minska trycket.

Låg ström; FTS ej installerad. Installera FTS, se drifthandbok.

Slangvärmezon inte påslagen
länge nog för att nå börvärde.

Låt slangen värmas upp eller
förvärm vätskan.

Slangen har lösa elanslutningar. Kontrollera anslutningar.
Reparera vid behov.

För låg omgivningstemperatur Placera slangar i ett varmare
område eller öka börvärden för
A och B.

Låg slangvärme.

Kalibreringsfaktorn kan vara fel
om slangmotståndsfunktionen är
aktiverad.

Kalibrera om slangen. Följ
Kalibreringsförfarande, page 62.
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PrimärvärmarePrimärvärmarePrimärvärmare

Innan några felsökningsrutiner utförs:
1. Följ Anvisningar för tryckavlastning, page 47.

2. Slå AV (OFF) huvudströmbrytaren.

3. Låt utrustningen svalna.
Pröva de rekommenderade lösningarna i
den ordning de ges för att undvika onödiga
reparationer. Kontrollera också att alla
kretsbrytare, brytare och reglage är ordentligt
inställda och att ledningsdragning är korrekt
innan man antar att det finns ett problem.

ProblemProblemProblem OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Värme avslagen. Slå på värmezoner.
Larm för temperaturkontroll. Kontrollera ADM för felkoder.

Primärvärmare värmer inte.

Signalfel från RTD. Kontrollera ADM för
felkoder. Kontrollera att
RTD-kabeldragningen är korrekt
inkopplad och oskadad. Byt ut
RTD.

Smutsiga RTD-anslutningar. Undersök RTD-kablar anslutna
till TCM. Bekräfta att RTD:er
inte är kopplade till motsatt
värmezon. Dra ur och sätt tillbaka
RTD-anslutningar. Dra ur och
sätt tillbaka RTD-anslutningar.
Kontrollera att RTD-spetsen har
kontakt med värmeelementet.

RTD:n har inte kontakt med
värmeelement.

Lossa hylsmuttern, tryck in RTD
så att spetsen har kontakt med
värmeelement. Håll RTD-spetsen
mot värmeelement och dra åt
hylsmuttern (N) plus 1/4 varv.

Värmeelement fungerar inte. Se Byt ut värmeelement, page 57.

Primärvärmarens styrning är
onormal, hög temperaturöver-
skridning (T4DA och T4DB) sker
stötvis.

Signalfel från RTD. Se (T6DA och T6DB), Felkoder.
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FlödesmätareFlödesmätareFlödesmätare

Innan några felsökningsrutiner utförs:
1. Avlasta trycket.

Se Anvisningar för tryckavlastning, page 47.

2. Slå AV huvudströmbrytaren.

3. Låt utrustningen svalna.
Pröva de rekommenderade lösningarna i
den ordning de ges för att undvika onödiga
reparationer.

ProblemProblemProblem OrsakOrsakOrsak LösningLösningLösning

Fel inmatad k-faktor i ADM:en Uppdatera k-faktorn. Se
Byta flödesmätare, page 56

Öka matarpumptrycket.
Installera en större matarpump.
Rengör y-silfiltret.
Installera en mindre
blandningskammare i
sprutpistolen.

Kavitering sänker pumppre-
standa.

Värm eller kyl materialet
i faten till doserarens
omgivningstemperatur.

Dra om slangarna på lägre nivå.
Lufta vätskesystemet.
Anvisningar finns i
bruksanvisningen till
blandningsövervakningen.

Blandningsförhållandet ligger
långt från 1 : 1.

Luft i systemet mellan
matarpumparna och
värmeslangen.

Lägg värmeslangen på plan mark.
Spruta material i ett spillkärl tills
all luft är borta ur systemet.

Öka matarpumptrycket.
Installera en större matarpump.

På ADM:en visas nu larm för
låga inloppstryck men värdet för
inloppstryck verkar korrekt.

Inloppstrycket faller under 0,2
MPa, (2 bar, 30 psi).

Installera en mindre
blandningskammare i
sprutpistolen.

Materialflöde och blandnings-
förhållande visas inte på ADM:en.

Flödesmätaren är inaktiverad. Aktivera flödesmätaren på
systembild 1.

Flödesmätaren inaktivera sig själv
upprepade gånger.

Inloppsgivarna är inaktiverade. Aktivera inloppsgivarna.
Inloppsgivarna måste aktiveras
för att flödesmätaren ska fungera.
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AnvisningarAnvisningarAnvisningar förförför tryckavlastningtryckavlastningtryckavlastning

Utför alltid tryckavlastningsproce-
duren när du ser denna symbol.

Utrustningen är trycksatt tills trycket avlastas
manuellt. Följ Anvisningar för tryckavlastning
när du slutar spruta och innan rengöring,
kontroll eller service av utrustningen för
att hjälpa till att minska risken för allvarlig
kroppsskada från trycksatt vätska, såsom
hudinjicering, stänkande vätska och rörliga
delar.

Fusion AP-pistolen visas.

1. Tryck för att stoppa pumparna.
2. Slå av alla värmezoner.

3. Avlasta pistoltrycket och utför proceduren
för pistolavstängning. Se pistolhandboken.

4. Stäng pistolens vätskeinloppsventiler A och
B.

5. Stäng av matarpumpar och omrörare, om
sådan används.

6. Led vätskan till avfallsbehållare
eller materialtankar. Ställ
TRYCKAVLASTNINGS-/SPRUT-ventiler
(SA, SB) till

TRYCKAVLASTNING/CIRKULATION .
Kontrollera att manometrarna faller till noll.

7. Lås pistolkolvens säkerhetsspärr.

8. Koppla bort pistolluftledningen och ta bort
pistolens vätskegrenrör.

3A7395G 47



Avstängning

AvstängningAvstängningAvstängning
OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA

Korrekta systeminställningar och procedurer
för uppstart/avstängning är avgörande för
den elektriska utrustningens tillförlitlighet.
Följande procedurer säkerställer en stabil
spänning. Följs inte dessa procedurer kommer
det att orsaka spänningsvariationer som kan
skada den elektrisk utrustningen och göra
garantin ogiltig.

1. Tryck för att stoppa pumparna.
2. Slå av alla värmezoner.

3. Avlasta trycket. Se
Anvisningar för tryckavlastning, page 47.

4. Tryck för att parkera komponent A-
och B-pumparna. Parkeringen är slutförd
när den gröna punkten släcks. Verifiera att
parkeringen är slutförd innan du fortsätter
med nästa steg.

5. Tryck för att avaktivera systemet.

6. Stäng av tryckluftskompressorn,
luftavfuktaren och ventilationsluften.

7. Slå AV huvudströmbrytaren.

För att undvika elstötar ta inte bort några
kåpor och öppna inte dörren till elskåpet när
strömmen är påslagen.

8. Stäng alla vätskematningsventiler.

9. Ställ TRYCKAVLASTNING/SPRUTA-ventilerna
i läge SPRUTA för att stänga ute fukt i
dräneringsledningen.

10. Lås pistolkolvens säkerhetsspärr och stäng
sedan vätskeinloppsventiler A och B.

 

FusionFusionFusion ProblerProblerProbler
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RenspolningRenspolningRenspolning

För att förhindra brand och explosion:
• Spola utrustningen endast i välventilerade
områden.

• Kontrollera före renspolningen att strömmen
är avstängd och att värmaren är kall.

• Sätt inte på värmaren förrän vätskeled-
ningarna är tomma på lösningsmedel.

För att spola matarslangar, pumpar och
värmeelement separat från värmeslangar, ställ
in TRYCKAVLASTNING-/SPRUT-ventiler (SA,

SB) till TRYCKAVLASTNING/CIRKULATION .
Spola genom luftningsledningarna (N).

För att spola hela systemet, cirkulera genom
pistolens vätskegrenrör (med grenröret
borttagen från pistolen).

Lämna alltid systemet fyllt med en fuktfri
mjukgörare eller olja för att förhindra att
fukt reagerar med isocyanat. Använd inte
vatten. Lämna aldrig systemet torrt. Se Viktig
information om tvåkomponentmaterial, page 7.
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ReparationReparationReparation

Reparation av denna utrustning kräver åtkomst
till delar som kan orsaka elektriska stötar
eller annan allvarlig skada om arbetet inte
utförs korrekt. Kontrollera att all ström till
utrustningen stängs av innan reparation.

InnanInnanInnan reparationreparationreparation påbörjaspåbörjaspåbörjas

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
Korrekta systeminställningar och procedurer
för uppstart/avstängning är avgörande för
den elektriska utrustningens tillförlitlighet.
Följande procedurer säkerställer en stabil
spänning. Följs inte dessa procedurer kommer
det att orsaka spänningsvariationer som kan
skada den elektrisk utrustningen och göra
garantin ogiltig.

1. Spola vid behov. Se Renspolning, page 49.
2. Se Avstängning, page 48.

RepareraRepareraReparera doserpumpardoserpumpardoserpumpar

1. Följ Innan reparation påbörjas, page 50.
2. Ställ båda

tryckavlastnings-/sprut-ventilerna (SA, SB)
till tryckavlastning/cirkulation . Led vätskan
till avfallsbehållare eller materialtankar.
Kontrollera att manometrarna (GA, GB)
faller till 0.

OBS!OBS!OBS! Använd spillduk eller trasor för att
skydda Reactor och omgivande ytor från
spill.

3. Koppla bort B-sidans (harts)
pumpinloppledning, y-silen och röret
(57). Ta bort stiftet (213), från låset
(317) så att pumpen kopplas bort från
hydraulcylindern (201). Skruva bort de
fyra skruvarna (203) som fäster pumpen
på distanserna (313) på cylindern. Lägg
pumpen på en arbetsbänk.

1 Dra åt till vridmoment 22,6 N•m (200
in-lb).

4. Koppla bort A-sidans (ISO)
pumpinloppledning, y-silen och
röret (55). Dra ur stiftet (213) med
stiftutdragningsverktyget (101) så att
pumpen kopplas loss från hydraulcylindern
(201). Skruva bort de fyra skruvarna (203)
som fäster pumpen på distanserna (313) på
cylindern. Lägg pumpen på en arbetsbänk.

1 Dra åt till vridmoment 22,6 N•m (200
in-lb).

5. Reparationsanvisningar finns i
pumphandboken.

6. Koppla in pumpen i omvänd ordning. Dra åt
skruvarna till vridmoment 22,6 N•m (200
in-lb).
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RengöringRengöringRengöring avavav flödesmätarnätetflödesmätarnätetflödesmätarnätet
1. Ta bort mätarinloppskopplingen.
2. Ta bort nätet på mätarinloppet.
3. Spola nätet noggrant med ett kompatibelt

lösningsmedel. Skaka nätet torrt.
4. Sätt tillbaka inloppsnätet och

mätarinloppskopplingen.

BytaBytaByta smörjmedelsmörjmedelsmörjmedel

Kontrollera skicket på ISO-pumpsmörjmedlet
dagligen. Byt ut smörjmedlet om det blir en gel,
om färgen mörknar eller om det blir utspätt
med isocyanat.
Gelformation beror på att pumpsmörjmedlet
har absorberat fukt. Intervallet mellan byten
beror på miljön i vilken utrustningen körs.
Systemet för pumpsmörjning minimerar
fuktexponeringen, men viss kontaminering är
ändå möjlig.
Missfärgning av smörjmedlet beror på
kontinuerligt läckage av mindre mängder
isocyanat förbi pumptätningarna under drift.
Om tätningarna fungerar ordentligt bör byte
av smörjmedel på grund av missfärgning inte
behöva göras oftare än var tredje eller fjärde
vecka.
För att byta pumpsmörjmedel:
1. Följ Anvisningar för tryckavlastning, page 47.
2. Lyft ut smörjmedelsbehållaren (LR) ur fästet

och ta bort behållaren från locket. Medan
locket hålls över en lämplig behållare tas
kontrollventilen bort och smörjmedlet
får dränera. Sätt tillbaka backventilen på
inloppsslangen.

3. Dränera behållaren och spola den med rent
smörjmedel.

4. Fyll på med nytt smörjmedel när behållaren
är renspolad.

5. Gänga på behållaren på lockenheten och
placera den i fästet.

6. Tryck in matningsröret med större diameter
(ST) ungefär 1/3 in i behållaren.

7. Tryck in returslangen med mindre diameter
(RT) i behållaren tills den når botten.
OBS!OBS!OBS! Returröret måste nå botten på
behållaren så att isocyanatkristallerna
hamnar på botten och inte dras in i
matarröret och går tillbaka till pumpen.

8. Smörjningssystemet är driftklart. Ingen
flödning krävs.

Figure 1 Pumpsmörjningssystem

BytBytByt hydraulvätskahydraulvätskahydraulvätska ochochoch filterfilterfilter

Note
Byt ut inkörningsoljan i ett nytt system
efter 250 drifttimmar eller inom tre
månader.

TableTableTable 222 OljebytesfrekvensOljebytesfrekvensOljebytesfrekvens

Omgivningstemper-Omgivningstemper-Omgivningstemper-
aturaturatur

RekommenderadRekommenderadRekommenderad
frekvensfrekvensfrekvens

-17 till 32°C
(0 to 90°F)

1000 timmar eller 12
månader

32°C och högre
(90°F)

500 timmar eller 6
månader

1. Följ Anvisningar för tryckavlastning, page 47.
2. Låt hydraulvätskan svalna.
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3. Sätt en bunke under urtappningspluggen
(16f) för att fånga upp oljan.

4. Ta bort oljedräneringspluggen (16f).
5. Linda en trasa runt oljefilterfästet (119) för

att förhindra oljespill. Skruva loss filtret
1/4-3/4 varv så att luft släpps in i filtret.
Vänta fem minuter så att oljan i filtret rinner
tillbaka till tanken. Skruva bort filtret.

6. Sätt i pluggen (16f).
7. Sätt tillbaka filtret (119).

a. Stryk på ny olja på filterpackningen.
b. Skruva på filtret tills det tar emot och

sedan ett kvarts varv till.
8. Fyll på behållaren med godkänd

hydraulvätska. Se tabell 3.
9. Fortsätt med driften.
OBS!OBS!OBS! Hydraulpumpen kan väsnas lite innan den
har fyllts när motorn startas. Stäng av motorn
om missljudet pågår längre än en halv minut.

TableTableTable 333 GodkändaGodkändaGodkända ickeickeicke slitandeslitandeslitande (AW)(AW)(AW)
hydrauloljor.hydrauloljor.hydrauloljor.

LeverantörLeverantörLeverantör NamnNamnNamn
Citgo A/W ISO Grade 46
Amsoil AWI ISO Grade 46

(syntetisk*)
BP Oil International Energol® HLP-HM, ISO

Grade 46
Carl Bechem GmbH Staroil HVI 46
Castrol Hyspin AWS 46
Chevron Rykon® AW, ISO 46
Exxon Humble Hydraulic H,

ISO Grade 46
Mobil Mobil DTE 25, ISO

Grade 46
Shell Shell Tellus, ISO Grade

46
Texaco Texaco AW Hydraulic,

ISO Grade 46
* Obs: Blanda inte mineraloljor med syntetiska
hydrauloljor. Tappa ur all olja ur behållaren
och pumpen innan konvertering mellan
oljetyperna.
Om godkända oljor inte finns i din region kan
annan olja som uppfyller följande kriterier:
Oljetyp:Oljetyp:Oljetyp: Icke slitande (AW) hydraulolja
ISOISOISO klass:klass:klass: 46
Viskositet,Viskositet,Viskositet, cStcStcSt vidvidvid 40°C:40°C:40°C: 43.0-47.0
Viskositet,Viskositet,Viskositet, cStcStcSt vidvidvid 100°C:100°C:100°C: 6.5-9.0
Viskositetsindex:Viskositetsindex:Viskositetsindex: 95 och högre
Hällpunkt,Hällpunkt,Hällpunkt, ASTMASTMASTM DDD 97:97:97: -26°C (-15°F) eller
lägre
AndraAndraAndra viktigaviktigaviktiga egenskaper:egenskaper:egenskaper: Icke slitande,
ej skumbildande, oxidationsstabil,
korrosionskydd, vattenseparation.

52 3A7395G



Reparation

BytBytByt ututut elmotornelmotornelmotorn

DemonteraDemonteraDemontera

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
Två personer kan krävas för att ta bort motorn
från systemet så att man undviker att tappa
motorn.

1. Följ Avstängning, page 48.
2. Öppna elskåpsdörren. Koppla bort

A-sidevärmarkontakten från TCM:en.
Se Elkretsscheman, page 97. Stäng
elskåpsdörren.

3. Skruva bort fästbultarna från undre ramen
och ta bort systemet från väggen.

Figure 2
4. Skruva bort de övre bultarna (3). Vält ner

elskåpet så att motorkåpan blir åtkomlig.

5. Ta bort motor och remkåpor (123, 131, 132).
Lyft upp kåpan (132) och lossa skruvarna till
det blå fästet (131). Lyft upp det blå fästet
(133) från fästena och ställ det åt sidan. Ta
bort remkåporna (131, 132).

Figure 3 Motor och remkåpor.

Figure 4 Värmar- och remkåpor.
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6. Ta bort remmen (51). Se
Byt ut remmen, page 55. Ta bort de två
remskiveskruvarna (48) och remspännaren
från motorn.

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
Kläm inte och dra inte i kablarna intill
ramgångjärnen så att skador på dem
undviks.

Figure 5 Motor och rem
7. Ta av kåpan (43) från motorns kopplingsbox.
8. Koppla bort motorkablarna. Se

Elkretsscheman, page 97.

9. Notera eller märk upp ledningarnas
inkoppling. Se Elkretsscheman, page 97 och
schemat inuti motorns kopplingsbox.
Motorn måste rotera moturs sett från
utgångsaxeln.

10. Ta bort motorn.

InstallationInstallationInstallation

1. Sätt motorn på enheten.
2. Skruva fast motorn med bultar.
3. Anslut ledningarna med ledningsmuttrar. Se

Elkretsscheman, page 97, och schemat inuti
motorkopplingsboxen.

Note
Trefasmotorer måste rotera moturs
sett från axeländen. Byt plats på
ledarna L1 och L2 om den roterar åt
fel håll. Följ anvisningarna i AnslutAnslutAnslut
elkabelnelkabelnelkabeln i systemets bruksanvisning.

4. Sätt tillbaka fästet (133) och kåporna över
rem och värmare (131, 132, 134).

5. Fäll upp elkåpan vertikalt och kontrollera
att ledarna inte kommer i kläm mellan
ramhalvorna. Sätt tillbaka och dra åt
bultarna (3).

6. Öppna elskåpsdörren. Koppla in A-sidans
värmarkontakt till TCM:en.

7. Skruva fast systemet i normalläget.
8. Ta systemet i drift.
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BytBytByt ututut remmenremmenremmen
1. Följ Avstängning, page 48.
2. Ta bort värmarkåpan (134) och

remkåpefästena (19).

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
Ta bort kåporna försiktigt så att skador
undviks.

3. Lyft upp kåpan (132) och lossa skruvarna till
det blå fästet (131). Lyft upp det blå fästet
(133) från fästena och ställ det åt sidan. Ta
bort remkåporna (131, 132).

4. Ta bort remmen.
5. Installera den nya remmen och sätt tillbaka

kåporna.

BytBytByt ututut givaregivaregivare förförför vätskeinloppvätskeinloppvätskeinlopp

Se handbok 3A3009 till vätskeinloppsgivarsats
17F837.
1. Spola. Se Renspolning, page 49.
2. Se Avstängning, page 48.
3. Koppla bort inloppsgivarkabeln från

vätskeinloppsenheten. Inspektera kabeln
efter skada och byt ut vid behov. Se
Elkretsscheman, page 97.

Figure 6 Givare för vätskeinlopp
4. För att byta ut givarkabel:

a. Skär av buntbanden och koppla bort från
HCM. Se Elkretsscheman, page 97.

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
Säkra kabeln med buntband för att
förhindra kabelskada.

5. Sätt tillbaka givaren och fäst med buntband.
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BytaBytaByta flödesmätareflödesmätareflödesmätare

OBS!OBS!OBS! Endast för Reactor H-30, H-40 och H-50
Elite-modeller
1. Utför Avstängning, page 48 .
2. Utför Anvisningar för tryckavlastning, page

47 .
3. Koppla bort flödesmätarkabeln.
4. Koppla loss färgslangen. Ta bort

flödesmätaren.
5. Installera den nya flödesmätaren och koppla

in slangen igen.

Figure 7 Flödesmätare:
6. Anslut flödesmätarekabeln.
7. Mata in k-faktorn på systembild 3 på

ATM:en. Se SystemSystemSystem 333 i bruksanvisningen till
Reactor.

BytBytByt ututut tryckgivaretryckgivaretryckgivare

1. Spola. Se Renspolning, page 49.
2. Se Avstängning, page 48.
3. Koppla bort givarkablar (405) från

anslutningarna nr 6 och nr 7 på HCM:en.
4. Avlägsna buntbanden som håller fast

givarkablarna och ta bort kabeln från skåpet.
5. Installera o-ring (406) på ny givare (405).
6. Installera givare i grenrör. Markera änden

på kabeln med tejp (röd = givare A, blå =
givare B).

7. Dra nya kablar in i skåpet och som tidigare
genom bunten. Fäst buntbanden till bunten
som tidigare.

8. Koppla A-sidans tryckgivarkabel till port nr
6 på HCM. Koppla B-sidans tryckgivarkabel
till port nr 7 på HCM.
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RepareraRepareraReparera primärvärmareprimärvärmareprimärvärmare

BytBytByt ututut värmeelementvärmeelementvärmeelement

1. Följ Innan reparation påbörjas, page 50.
2. Vänta tills värmarna har svalnat.
3. Ta bort värmarkåpan.
4. Koppla bort värmeelementkablar från

värmekabelanslutningen inuti elskåpet.
Se Elkretsscheman, page 97. Mät med
ohmmeter.

SystemSystemSystem TotalTotalTotal
värmar-värmar-värmar-
effekteffekteffekt

ElementElementElement OhmOhmOhm perperper
elementelementelement

H-30 10 kW 2,550 18–21
H-30,
H-40,
H-XP2

15 kW 2,550 18–21

H-40,
H-50,
H-XP3

20 kW 2,550 18–21

5. Ta bort RTD:n (512), om den sitter på
värmarelementet, så undviks skador. Se
Byt ut RTD, page 58.

6. Använd en skruvnyckel för att ta bort
värmarelementet (508). Inspektera
elementet. Det bör vara relativt slätt och
blankt. Byt ut elementet om det finns
beläggningar, vidhäftande askliknande
bränt material eller om manteln visar på
gropfrätning.

7. Installera ett nytt värmarelement (508), håll
blandaren (510) så att den inte blockerar
RTD-porten. Dra åt till ett vridmoment på
163 N•m (120 ft-lb).

8. Montera RTD:n (512) om den togs bort
tidigare. Se Byt ut RTD, page 58.

9. Koppla in ledningarna inuti elskåpet.
NätspänningNätspänningNätspänning
Värmaren avger sin märkeffekt vid 230 V AC.
Låg nätspänning reducerar tillgänglig effekt och
värmaren uppnår inte sin fulla kapacitet.

RepareraRepareraReparera värmarensvärmarensvärmarens
överhettningsbrytareöverhettningsbrytareöverhettningsbrytare

1. Utför Avstängning, page 48 .
2. Vänta tills värmarna har svalnat.
3. Koppla bort överhettningsbrytarna (509)

från kabeln (88). Testa över flatstiften med
en ohmmeter.
a. Om motståndet inte är cirka 0 ohm

behöver överhettningsbrytaren (509)
bytas ut. Gå till steg 5.

b. Om motståndet är cirka 0 ohm,
inspektera kabeln (88) för att säkerställa
att den inte är kapad eller frilagd.
Återanslut överhettningsbrytare (509)
och kabel (88). Koppla bort kabeln från
TCM. Mät mellan stift 1 och 3 och stift
1 och 4. Om motståndet inte är cirka 0
och brytarna är 0, byt ut kabeln.

4. Om brytaren inte klarar testet, ta bort
skruvarna. Kassera trasig brytare. Applicera
ett tunt lager med kylpasta 110009,
installera en ny brytare (509) på samma
plats på huset (501). Fäst med skruvar (513)
och anslut kablarna (88).
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BytBytByt ututut RTDRTDRTD

1. Utför Avstängning, page 48 .
2. Vänta tills värmaren har svalnat.
3. Ta bort värmarkåporna.
4. Kapa buntbanden runt den lindade

RTD-kabeln (512).
5. Koppla bort RTD-kabeln (512) från TCM:en

(453).
6. Lossa hylsmuttern (N). Ta bort RTD:n (512)

från värmarhuset (501) och ta sedan bort
RTD-huset (H). Ta inte bort adaptern (206)
om det inte är nödvändigt. Om adapter
måste tas bort, kontrollera att blandaren
(510) inte är i vägen när adaptern sätts
tillbaka.

7. Ta bort RTD-kabeln (512) från den vävda
lindan.

8. Sätt tillbaka RTD-kabeln (512).
a. Applicera PTFE-tejp och gängtätning på

rörets hangängor och dra åt RTD-huset
(H) in i adaptern (506).

b. Tryck in RTD (512) så att munstycket har
kontakt med värmeelementet (508).

c. Håll RTD (512) mot värmarelementet, dra
åt hylsmuttern (N) för hand och sedan
ytterligare 3/4 varv.

9. Dra ledningarna (S) som tidigare genom den
vävda lindan och anslut RTD-kabeln (512)
till TCM.

10. Sätt tillbaka värmarkåporna.
11. Följ drifthandbokens anvisningar för

uppstart. Slå på A- och B-värmen samtidigt
för att testa. Temperaturer bör stiga med
samma hastighet. Om en är låg, lossa
hylsmuttern (N) och dra åt RTD-huset (H) för
att säkerställa att RTD-spetsen har kontakt
med elementet (212) när hylsmuttern (N)
dras åt.

Figure 8
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RepareraRepareraReparera värmeslangvärmeslangvärmeslang
För slangreservdelar se handbok 309572 för
uppvärmd slang.

KontrolleraKontrolleraKontrollera slangledningarnaslangledningarnaslangledningarna

1. Utför Avstängning, page 48 .
OBS!OBS!OBS! Ledad slang måste vara ansluten.

2. Ta bort locket (CV).
3. Koppla bort systemledningarna från Reactor.
4. Koppla bort slangledningarna (HW) från

kopplingsplinten (TB), se bild 3.
5. Mät mellan slangledningarna (HW) med

ohmmeter. Det ska finnas kontinuitet.
6. Om slangen inte klarar testet, så testa igen

vid varje slanglängd från systemet ut till
pistolen, inklusive den ledade slangen, tills
felet har isolerats.

7. Koppla in ledningarna och montera kåpan
(CV).

KontrolleraKontrolleraKontrollera RTDRTDRTD---kablarkablarkablar ochochoch FTSFTSFTS

1. Utför Avstängning, page 48 .
2. Koppla bort RTD-kabeln (C) vid Reactor (SC).
3. Testa med en ohmmeter mellan stiften på

M8-kabelanslutning C.
OBS!OBS!OBS! Berör inte den yttre ringen med
testproben när motståndet mäts.

M8M8M8 kontaktstiftkontaktstiftkontaktstift MotståndMotståndMotstånd
3 till 1 Se RTD-motstånd

kontra temperatur,
page 60.

3 till 4 Se RTD-motstånd
kontra temperatur,
page 60.

1 till 4 0,2 - 0,4 ohm vid
FTS:en (varje 15 m
(50 ft) kabel adderar
2,5 ohm)

2 till alla oändlig (öppen)

4. Testa igen vid varje slanglängd, inklusive
ledad slang, tills felet är lokaliserat.

5. Om FTS inte läser av ordentligt i änden av
slangen, anslut FTS direkt till RTD-kabeln
(C) vid grenröret.

6. Kontrollera kabelanslutningar (C) om FTS har
korrekt avläsning vid grenrör men inte vid
slangände. Kontrollera att de är åtdragna.

Värmeslang
Figure 9
OBS!OBS!OBS! Beställ RTD-testsats 24N365 för hjälp
vid avläsning. Satsen innehåller två kablar:
En kabel med en kompatibel M8 hona och en
annan kabel med en M8 hane. Båda kablarna
har skalad kabel i den andra änden för enkel
åtkomst med testsonden.

Stift/KabelfärgStift/KabelfärgStift/Kabelfärg ResultatResultatResultat

3 till 1/brun till blå Se RTD-motstånd
kontra temperatur,
page 60.

3 till 4/blå till svart Se RTD-motstånd
kontra temperatur,
page 60.

1 till 4/brun till svart 0,2 - 0,4 ohm vid
FTS:en (varje 15 m
(50 ft) kabel adderar
2,5 ohm)

2 till alla/ej
tillgänglig

oändlig (öppen)
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RTDRTDRTD---motståndmotståndmotstånd kontrakontrakontra temperaturtemperaturtemperatur

UngefärligtUngefärligtUngefärligt motståndmotståndmotstånd (Ohm)(Ohm)(Ohm) Max.Max.Max. temperaturtemperaturtemperatur --- °C°C°C

843 -40 (-40)
882 -30 (-22)
922 -20 (-4)
961 -10 (14)
1000 0 (32)
1039 10 (50)
1078 20 (68)
1117 30 (86)
1155 40 (104)
1194 50 (122)
1232 60 (140)
1271 70 (158)
1309 80 (176)
1347 90 (194)
1385 100 (212)
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RepareraRepareraReparera vätsketemperaturgivarevätsketemperaturgivarevätsketemperaturgivare (FTS)(FTS)(FTS)

InstallationInstallationInstallation

Vätsketemperaturgivaren (FTS) levereras med
systemet. Installera FTS mellan huvudslang
och ledad slang. Anvisningar finns i handbok
309572 till den uppvärmda slangen.

Figure 10

Test/BorttagningTest/BorttagningTest/Borttagning
1. Utför Avstängning, page 48 .
2. Ta bort tejp och skyddsöverdrag från FTS.

Koppla bort slangkabel (F).
3. Om FTS inte har korrekt

avläsning vid slangens ände, se
Kontrollera RTD-kablar och FTS, page 59.

4. Om FTS inte fungerar, byt ut FTS.
a. Koppla ur luftslangar (C och L) och

elanslutningar (D).
b. Koppla bort FTS från ledad slang (W) och

vätskeslangar (A och B).
c. Ta bort jordledning (K) från jordskruven

på undersidan av FTS.
d. Ta bort FTS-sond (H) från komponent A

(ISO)-sidan av slangen.
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KalibreringsförfarandeKalibreringsförfarandeKalibreringsförfarande

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
För att undvika att värmeslangen skadas krävs
kalibrering av den om något av nedanstående
gäller:
• Slangen har aldrig kalibrerats tidigare.
• Någon del av slangen har bytts ut.
• En del av slangen har lagts till.
• Någon del av slangen har tagits bort.

OBS!OBS!OBS! Reactor och värmeslangen måste ha
samma temperatur så att kalibreringen blir så
noggrann som möjligt.
1. Gå in i inställningsläge och gå till systembild

3 och tryck på kalibreringsknappen .

2. Tryck på Fortsätt-knappen som
svar på påminnelsen att slangen har
omgivningstemperatur.

3. Vänta medan systemet mäter
slangmotståndet.

OBS!OBS!OBS! Om slangen var uppvärmd före
kalibreringen så väntar systemet i upp till
fem minuter så att ledningstemperaturen
utjämnas.

OBS!OBS!OBS! Slangtemperaturen måste vara över 0
°C (32 °F) vid kalibreringen
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4. Acceptera eller avbryt slangkalibreringen.
OBS!OBS!OBS! Uppskattad temperatur visas om
systemet lyckades mäta motståndet i
slangledningen.

RepareraRepareraReparera kretsbrytarmodulkretsbrytarmodulkretsbrytarmodul

1. Följ Innan reparation påbörjas, page 50.
2. Kontrollera med en ohmmeter att det finns

kontinuitet över automatsäkringen (uppifrån
och ner). Om kontinuitet inte finns, lös ut
säkringen, återställ och testa igen. Om det
fortfarande inte finns kontinuitet, byt ut
säkringen enligt följande:
a. Se Elkretsscheman, page 97.
b. Referera till identifieringstabell och

kopplingsschema för automatsäkringar i
reparationshandbok för Reactorn.

c. Lossa de två skruvarna som ansluter
ledningar till automatsäkringen som ska
bytas ut. Koppla bort ledningar.

d. Dra ut låsfliken 6 mm (1/4 tum) och
dra bort säkringen från DIN-skenan.
Installera en ny automatsäkring. Sätt in
ledningar och dra åt alla skruvar.

TableTableTable 444 Automatsäkringar,Automatsäkringar,Automatsäkringar, HHH---30,30,30, HHH---XP2XP2XP2

Ref.Ref.Ref. DimensionDimensionDimension Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

853 (CB11) 50 A,
enpolig

Värmes-
lang

17A319

854 (CB12) 20 A
tvåpolig

Motor 17A314

855 (CB13) 40 A
tvåpolig

Värmare A 17A317

855 (CB14) 40 A
tvåpolig

Värmare B 17A317

855 (CB15) 40 A
tvåpolig

Trans-
formator
primär

17A317

TableTableTable 555 Automatsäkringar,Automatsäkringar,Automatsäkringar, HHH---40,40,40, HHH---50,50,50, HHH---XP3XP3XP3

Ref.Ref.Ref. Dimen-Dimen-Dimen-
sionsionsion

KomponentKomponentKomponent Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

853
(CB11)

50 A,
enpolig

Värmeslang 17A319

859
(CB12)

20 A,
trepolig

Motor 17G724

854
(CB13)

60 A
tvåpolig

Värmare A 17G723

854
(CB14)

60 A
tvåpolig

Värmare B 17G723

855
(CB15)

40 A
tvåpolig

Transformator
primär

17A317
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TransformatorTransformatorTransformator primärprimärprimär kontrollkontrollkontroll
Se Elkretsscheman, page 97.
1. Kontrollera ledningar och transformator:

a. Se Avstängning, page 48.
b. Slå av CB15.
c. Använd en ohmmeter för att testa

kontinuiteten mellan anslutningarna 2
och 4 på CB15. Kontrollera transformator
och kablar mellan CB15 och TB31 bakom
undre kåpan om det är avbrott. Gå till
steg 2.

2. Kontrollera transformator och TB31.
a. Se Avstängning, page 48.
b. Ta bort undre kåpan.
c. Lokalisera de två mindre (10 AWG)

kablarna, märkta 1 och 2, som kommer
ut från transformatorn. Följ dessa kablar
tillbaka till anslutningsplint TB15 och
TB31.

d. Använd en ohmmeter för att testa
kontinuiteten mellan de två kablarna, det
ska finnas kontinuitet.

TransformatorTransformatorTransformator sekundärsekundärsekundär kontrollkontrollkontroll
Se Elkretsscheman, page 97.
1. Kontrollera ledningar och transformator:

a. Se Avstängning, page 48.
b. Koppla bort den gröna 7-stiftskontakten

från TCM.
c. Mät med ohmmeter om det är kontakt

mellan anslutningarna 6 och 7 på
TCM:ens gröna 7-stiftskontakt. Det
ska finnas kontinuitet. Finns det ingen
kontinuitet, kontrollera transformatorn
och kablaget.

d. Koppla bort den gröna 7-stiftskontakten
från TCM:en.

2. Kontrollera transformator:
a. Ta bort undre kåpan
b. Lokalisera de två större (6 AWG)

kablarna, märkta 3 och 4, som kommer
ut från transformatorn. Följ dessa
ledningar tillbaka till TB31. Använd
en ohmmeter för att testa kontinuitet
mellan de två transformatorledningarna
på kopplingsplint TB31 – det ska finnas
kontinuitet.

c. Anslut den gröna 7-stiftskontakten till
TCM:en.

d. Anslut matning till systemet.
e. För att verifiera spänningen över

transformatorns sekundärledningar,
mät mellan anslutningarna 3 och 4
på TB31. Mät att transformatorns
utspänning är cirka 37,5 procent av
systemets matningsspänning för H-30-
och H-XP2-system och cirka 50 procent
av systemets matningsspänning för
H-40, H-50 och H-XP3. Med 240 VAC
matningsspänning ska transformatorn
ge (0,375 x 240 V) eller cirka 90 V för
H-30 och H-XP2, för H-40, H-50 och
H-XP3 ska spänningen vara (0,5 x 240
V) eller cirka 120 V.

f. Se diagnostikskärmen på ADM.
Diagnostikbilden visar transformatorns
utspänning (cirka 90 eller
120 V) under ”Slangspänning”.
Diagnostikskärmen kommer att visa ”0”
om automatsäkringen har löst ut för
matningsström till TCM:en.
OBS!OBS!OBS! Diagnostikbilden är som standard
inaktiverad och måste aktiveras från
inställningsbilderna. Anvisningar finns i
bruksanvisningen.
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BytaBytaByta nätaggregatnätaggregatnätaggregat

1. Utför Avstängning, page 48 .
2. Koppla bort ingångs- och utgångskablarna

från strömförsörjningens (805) båda sidor.
Se Elkretsscheman, page 97.

3. Sätt i en flat skruvmejsel i monteringsfliken
längst ned på strömförsörjningen (805) för
att ta bort din-skenan.

4. Installera en ny strömförsörjning (805) i
omvänd ordning.

Figure 11 24 V DC-strömförsörjning

BytBytByt ututut överbelastningsskyddöverbelastningsskyddöverbelastningsskydd
1. Lossa anslutningar på terminalerna 1 och 3

på CB13. Se Elkretsscheman, page 97.
2. Lossa anslutningar på strömförsörjningens

(805) ingång på anslutningarna N och L. Se
Elkretsscheman, page 97.

3. Ta bort två skruvar (612), brickor (611) och
övespänningsskyddet (705) från skåpet.

4. Installera ett nytt överspänningsskydd (705)
i omvänd ordning.

OBS!OBS!OBS! Ledningarna på både automatsäkringen
och strömförsörjningen kan växlas.

Figure 12 Byt ut överspänningsskydd

BytBytByt ututut TCMTCMTCM

1. Följ Innan reparation påbörjas, page 50.
2. Öppna elskåpet och koppla bort alla kablar

från TCM:en (602).
3. Ta bort muttrarna (610) och TCM:en (602).

Figure 13 Byt ut TCM
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BytaBytaByta ututut HCM:enHCM:enHCM:en

1. Följ Innan reparation påbörjas, page 50.
2. Öppna elskåpet och koppla bort all kablar

från HCM:en. (603).
3. Ta bort muttrarna (610) och HCM:en (603).
4. Ställ in vridreglage.

Figure 14 Byta ut HCM:en
HCMHCMHCM rotorbrytarpositionerrotorbrytarpositionerrotorbrytarpositioner
0 = Reactor 2 H-30
1 = Reactor 2 H-40
2 = Reactor 2 H-50
3 = Reactor 2 H-XP2
4 = Reactor 2 H-XP3

ErsättErsättErsätt ABMABMABM
1. Lossa de fyra skruvarna (70) på insidan av

elskåpsdörren (61). Lyft upp och dra ut för
att avlägsna ADM (88).

2. Koppla bort CAN-kabel (475).
3. Inspektera ADM:en (88) för skador. Byt ut

vid behov.

Figure 15
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UppdateraUppdateraUppdatera ADMADMADM---programvaranprogramvaranprogramvaran

1. Slå AV huvudströmbrytaren.

2. Öppna övre och nedre dörrlåsen till elskåpet.
3. Öppna skåpet. Lossa de fyra

ADM-fästskruvarna på insidan skåpdörren
med en stjärnmejsel.

4. Lyft upp ADM:en och dra bort den från
Reactor så att skruvarna dras ut. Låt
skruvarna sitta kvar på ASM:en så blir
återmonteringen enklare.

5. Lossa polletlocket på baksidan av ADM:en.
6. Sätt i och tryck in programvarupolletten

ordentligt i skåran.
OBS!OBS!OBS! Pollettens riktning spelar inte någon
roll.

7. Stäng skåpet.
8. Slå PÅ huvudströmbrytaren.

OBSERVERAOBSERVERAOBSERVERA
Status visas medan programvaran uppdat-
eras. För att inte programvaruhämtningen
ska gå fel får inte poletten tas bort förrän
statusbilden försvinner.

OBS!OBS!OBS! När ADM:en startas visas följande
bilder:

Första:Första:Första:
Programvaran
kontrollerar vilka
moduler som
kommer att beröras
av de tillgängliga
uppdateringarna.

Andra:Andra:Andra:
Uppdateringens
status med
ungefärlig tid till
slutförande.

Tredje:Tredje:Tredje:
Uppdateringen är
genomförd. Symbol
som indikerar att
uppdateringen har
slutförts/missly-
ckats. Se följande
tabell.

Sym-Sym-Sym-
bolbolbol

BeskrivningBeskrivningBeskrivning

Uppdateringen är klar

Uppdatering kunde inte göras

Uppdateringen slutförd. Inga
ändringar krävs

Modulerna uppdaterades eller
behövde inte uppdateras, dock
behöver en eller flera moduler
uppdateras manuellt med en
polett.

9. Tryck på för att fortsätta till
driftsskärmarna.

10. Slå AV (OFF) huvudströmbrytaren.
11. Ta bort programuppdateringspoletten.
12. Sätt tillbaka polettlocket.
13. Öppna elskåpet, sätt tillbaka ADM:en och

dra åt de fyra skruvarna helt.
14. Stäng dörren och lås med låsen.
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DelarDelarDelar
EliteEliteElite---doseraredoseraredoserare

EliteEliteElite---doseraredoseraredoserare BeskrivningBeskrivningBeskrivning DoserareDoserareDoserare
sesese DoserarkomponenterDoserarkomponenterDoserarkomponenter,,,
pagepagepage 696969...

EliteEliteElite---satssatssats
sesese handbokhandbokhandbok 3A30843A30843A3084

17H131 H-30 17H031 17F838
17H132 H-30 17H032 17F838
17H143 H-40 17H043 17F838
17H144 H-40 17H044 17F838
17H145 H-40 17H045 17F838
17H146 H-40 17H046 17F838
17H153 H-50 17H053 17F838
17H156 H-50 17H056 17F838
17H162 H-XP2 17H062 17F838
17H174 H-XP3 17H074 17F838
17H176 H-XP3 17H076 17F838
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DoserarkomponenterDoserarkomponenterDoserarkomponenter

1. Applicera anaerobisk rörtätning på alla
ickeledade rörgängor.

3
Kontrollera att riktningspilen på fläkten (9)
pekar bort från fästplåten.

4
Montera remskivan (45) i liv med motoraxeln
(43).

5
Montera remskivan (44) överhäng på
pumpaxeln (27) 4,5 mm +/-0,8 mm (0,18
+/- 0,03 tum). På modellerna 17H031,
17H032 och 17H074: Montera remskivan
(49) 12,5 mm +/- 0,8 mm (0,49 +/- 0,03
tum) från axeländen (27).
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1. Applicera anaerobisk rörtätning på alla
ickeledade rörgängor.

4
Varningsetikett (629) ingår i elskåpet. Se
Elskåp, page 88.

5
Stryk på enkomponents tixotrop, anaerobisk
tätning på gängorna.
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1. Applicera anaerobisk rörtätning på alla
ickeledade rörgängor.

6
Applicera anaerobisk tätning med hög
viskositet på gängorna.

7 Fyll behållaren (16) med hydraulolja.
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1. Applicera anaerobisk rörtätning på alla
ickeledade rörgängor.

4
Varningsetikett (629) ingår i elskåpet. Se
Elskåp, page 88.

5
Stryk på enkomponents tixotrop, anaerobisk
tätning på gängorna.
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H-30,H-30,H-30, H-XP2H-XP2H-XP2
AntalAntalAntal

HHH---303030 HHH---XP2XP2XP2

Ref.Ref.Ref. KomponentKomponentKomponent BeskrivningBeskrivningBeskrivning 17H03117H03117H031 17H03217H03217H032 17H06217H06217H062
1 - - - VAGN 1 1 1

17G646 VÄRMARE, 7,5 kW, en zon, RTD 2 22
17G647 VÄRMARE, 10,2 kW, tvåzon, RTD 1

3 127277 BULT, vagn, 1/2-13 x 3,5 l 8 4 4
4 112731 MUTTER, sexkant, fläns 8 4 4
5 17G618 FÄSTE, 10 kW, hängare 1
6 17G617 HÅLLARE, 10 kW, hölje 2
7 17G619 FÄSTE, 10 kW, skydd 2
8 115836 SKYDD, finger 2 2 2
9 24U847 FLÄKT, kyl, 120 mm, 24 VDC 1 1 1
10 103181 LÅSBRICKA, utvändig 4 4 4
11 117683 SKRUV, maskin, phillips plant huvud 4 4 4
12 17G680 PLINT, koppling, sexpolig 1 1 1
13 - - - SKRUV, 3/4 tum, nr. 6–32 2 2 2
14 247812 TRANSFORMATOR, 4090va, 230/90 1 1 1
15 111800 SKRUV, bult, sexkant 20 20 20
16 247826 BEHÅLLARE, hydraul 1 1 1
16a 247778 HUS, inlopp 1 1 1
16b 247771 PACKNING, inlopp 1 1 1
16c 247777 HUS, inlopp 1 1 1
16d 247770 RÖR, retur 1 1 1
16e 25D893 FILTER, inlopp 1 1 1
16f 255032 PLUGG 1 1 1
16g 255021 RÖRDEL, rak 1 1 1
17 117556 KOPPLING, nippel, nr. 8 jic x 1/2 npt 1 1 1
18 17G621 FÄSTE, tank 1 1 1
19 113796 SKRUV, med fläns, sexkant 33 35 35
20 - - - ADAPTER, hydraulmanometer 1 1 1
21 17G624 RÖR, manometer 1 1 1
22 15H524 ACKUMULATOR, tryck, 1/4 npt 1 1 1
23 119789 KOPPLING, vinkel, nippel, 45 1 1 1
24 112567 MANOMETER, vätska 1 1 1
25 247829 KYLARE, hydraul, komplett 1 1 1
26 17G611 FÄSTE, pump, hyd, if 1 1 1
27 247855 PUMP, hydraulisk 1 1 1
27a 129375 KIL, kvadratisk 1 1 1
28* - - - VRED, kompensator 1 1 1
29* - - - VRED, lås, kompensator 1 1 1
30 15H512 ETIKETT, styrning 1 1 1
31* - - - LÅSSKRUV, 1/4-20 rostfr. st. 1 1 1
32 110792 KOPPLING, vinkel, hane, 90 grader 1 1 1
33 115764 KOPPLING, vinkel, 90 1 1 1
34 120804 KOPPLING, vinkel, 1/2 npt x 1 jic 1 1 1
35 247793 SLANG, inlopp, kopplad 1 1 1
36 15G784 SLANG, med kopplingar 2 2 2
37 121321 KOPPLING, vinkel, SAE x JIC 1 1 1
38 15T895 HUS, hydraulmatning 1 1 1
39 117464 KLÄMMA, slang, mikro 1,75 max. diam. 1 1 1
40 112161 SKRUV, maskin, sexkants brickhuvud 2 2 2
41 112586 SKRUV, bult, sexkant 1 1 1
42 110996 MUTTER, insex, flänshuvud 1 1 1
43 247816 MOTOR, 230 VAC, 4,0 hk 1 1 1
43a 120710 KIL, kvadratisk, 25 1 1 1
44 113802 SKRUV, sexkanthuvud, med flänsar 4 4 4

3A7395G 73



Delar

AntalAntalAntal

HHH---303030 HHH---XP2XP2XP2

Ref.Ref.Ref. KomponentKomponentKomponent BeskrivningBeskrivningBeskrivning 17H03117H03117H031 17H03217H03217H032 17H06217H06217H062
45 15H256 REMSKIVA, drivning, V 1 1 1
45a - - - SKRUV, spets, 5/16–18 2 2 2
46 15H207 FÄSTE, spännare 1 1 1
47 247853 JUSTERARE, rem, spännare 1 1 1
48 111802 SKRUV, bult, sexkant 2 2 2
49 15E410 REMSKIVA, fläkt 1 1 1
50 120087 LÅSSKRUV, 1/4 x 1/2 2 2 2
51 803889 REM, ax46 1 1 1

25D458 SATS, pump, hydraul, iso och harts, 80 152
25D460 SATS, pump, hydraul, iso och harts, 140 1 1

53 15B456 PACKNING, grenrör 1 1 1
54 - - - FÖRDELNINGSRÖR, vätska 1 1 1

17G616 RÖR, vätska, iso, värmare, in, 10 kW 155
17G600 RÖR, vätska, iso, värmare, inlopp 1 1
17G615 RÖR, vätska, iso, värmare, utlopp, 10 kW 156
17G601 RÖR, vätska, iso, värmare, utlopp 1 1
17G613 RÖR, vätska, harts, värmare, inlopp 10 kW 157
17G603 RÖR, vätska, harts, värmare, inlopp 1 1
17G614 RÖR, vätska, harts, värmare, utlopp, 10 kW 158
17G604 RÖR, vätska, harts, värmare, utlopp 1 1

59 117677 KOPPLING, reducering nr 6 x nr 10 (JIC) 1 1 1
60 117502 KOPPLING, reducering nr 5 x nr 8 (JIC) 1 1 1
61♯ 24U845 RÖR, tryckavlastning 2 2 2
62♯ 24R754 ANSLUTNING, ström, hane, tvåstift 1 1
63♯ 127290 KABEL, fyrstift, hane/hona, 1,3 meter, gjuten 1 1 1
64 - - - HYLSA, ledare, 50 inv. dia. 3 3 3
65♯ 17G668 MUTTER, ledare, grå 2 2 2
66♯ 295731 MUTTER, ledare 2 2 2
67 118459 SKARVKOPPLING, svivel, 3/4 tum 2 2 2
68 113161 SKRUV, fläns, sexkanthuvud 2 2 2
69 - - - GENOMFÖRING 1 1 1
70 24W204 KÅPA, kopplingsplint 1 1 1
71 17C258 KÅPA, lock 1 1 1
72 172953 ETIKETT, beteckning 1 1 1
73 16X129 SKRUV, maskin, phillips, tandbricka 8 8 8
74 - - - BUSSNING, avlastning, 1/2 npt 1 1 1
75 - - - MUTTER, dragavlastning, 1/2 npt 1 1 1
76 - - - BUSSNING, avlastning 2 2
77 17G645 BUNTBAND, kabel, gran 17 17 17
78 17G599 KÅPA 1 1 1
80 17D775 ETIKETT, varning, elskåp, lf 1 1 1
82 114269 GENOMFÖRING, gummi 1 1 1
83 - - - SKRUV, maskin, sexkant räfflad; 1/4 tum x nr. 10–32 1 2 2
86 - - - GENOMFÖRING, 3/4 hål x 3/32 tjockl. 1
87 - - - GENOMFÖRING 1
88♯ 24T242 KABEL, överhettning, enkel reactor 1
88♯ 17G687 KABLAGE, överhettning, reactor, dubbel 1 1
89♯ 17G684 KABLAGE, värmare, A, 1,6 m (64 tum) 1
90♯ 17G685 KABLAGE, värmare, B 1,8 m (72 tum) 1
91 121309 KOPPLING, adapter, sae-orb x jic 2 2 2
92 24U846 BRYGGA, insticksbygel, ut35 4 4 4
93 - - - LOCK, 9/16-18 jic lock–aluminium 1 1 1
94 - - - LOCK, 1/2-20 jic lock–aluminium 1 1 1
95 111218 LOCK, rör, fyrkant 2 2 2
96 - - - KUVERT, packsedel, självhäftande 1 1 1
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AntalAntalAntal

HHH---303030 HHH---XP2XP2XP2

Ref.Ref.Ref. KomponentKomponentKomponent BeskrivningBeskrivningBeskrivning 17H03117H03117H031 17H03217H03217H032 17H06217H06217H062
97 16W654 ISOLATOR, skum, värmare 8 8
98♯ 16U530 MODUL, överspänn. skydd 1 1 1
99♯ 15D906 DÄMPARE, rund snäpp ferrit 0,260 1 1 1
100▲ 16Y839 ETIKETT, obs. bygel 1 1 1
101 296607 VERKTYG, låsstiftutdragare 1 1 1
102 24K207 SATS, fts, rtd, enkelslang 1 1 1
103 C19843 INSEXBULT 1 1 1
104 255716 SATS, värmekabelanslutning 1
105 C20487 KOPPLING, nippel, sexkant 2 2 2
106 114027 BRICKA, plan 8 8 8
107 - - - NIT, pop, 5/32 dia. 8 8 8
109 117284 GALLER, fläktskydd 1 1 1
110 296731 BEHÅLLARE, smörjslangenhet 1 1 1
113 206995 VÄTSKA, tsl, 0,95 l (1 qt.) 2 2 2
118 116915 LOCK, luftning, filter 1 1 1
119 247792 FILTER, olja, 0,12-0,2 MPa (1,2- 2 bar, 18-23 psi) överströmning 1 1 1
120 15Y118 ETIKETT, tillverkad i USA 1 1 1
121 106569 TEJP, elektrisk 1 1 1
122 125871 BUNTBAND, 19 cm (7,50 tum) 22 22 22
123 17G649 KÅPA, motor 1 1 1
124 - - - SKÅP, el, 230 V 1 1 1
125 16W766 KÅPA, styrbox 1 1 1
126♯ 17G671 KABEL, motor, övertemp. br. 1 1 1
127 17G644 SATS, enhet, par, inlopp 1 1 1
128 17G623 KÅPA, transformator 1 1 1
129 17V459 SATS, kåpa, hydraulpump, transp. 1 1 1
130 17G620 FÄSTE, kontakt, slang 1 1 1
131 17G652 KÅPA, rem, övre 1 1 1
132 17G679 KÅPA, rem, undre 1 1 1
133 17G622 FÄSTE, tank, hölje 1 1 1

17G610 KÅPA, 10 kW, vänster 1134
●17G608 KÅPA, värmare, höger 1 1
17G609 KÅPA, 10 kW, vänster 1135
●17G607 KÅPA, värmare, vänster 1 1

136♦ - - - STÅNG, 208 l (55 gallon) kemisk mätning. B-sida 1 1 1
137♦ - - - STÅNG, 208 l (55 gallon) kemisk mätning. A-sida 1 1 1
138♯ 17G686 KABLAGE, värmare, B 1 1
139 15V551 SKYDD, membran, ADM (10-pack) 1 1 1
140 24U854 MODUL, ADM 1 1 1
141 16W596 SPÄRR, dörr 2 2 2
142 127296 SKRUV, maskin, pnh, med extern tandbricka 4 4 4
143 - - - MELLANLÄGG, nylon, 19 mm (1/4 tum) utv. dia. 4 4 4
146 119865 SKRUV, maskin, sexkantshuvud, räfflad 4 4 4
148 - - - ETIKETT, A/B 1 1 1
154♯ 17B856 KOPPLINGSPLINT 1 1
155 C19208 LÅSBRICKA 1 1
156 111714 SKRUV 1 1
157● - - - BRICKA, plan, nylon 4 4
158 + + FLÖDESMÄTARE, ISO 1 1
159 + + FLÖDESMÄTARE, harts 1 1
160 17R703 KABEL, GCA, M12–5P, m/f, 0,3 m 1 1
161 17Y983 KABEL, GCA, M12–5P, m/f, 0,2 m 2 2
162 25E540 FÖRDELNINGSKONTAKT 1 1
171 17B524 HUS, hydraulmatning 1 1 1
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Delar

▲ Reservexemplar av varningsetiketter, -skyltar och
-kort kan beställas kostnadsfritt.

* Delar som ingår i kompensatorvredsats 17G606
Säljes separat.

♦ Delar som ingår i fatnivåsticksats 24M174 Säljes
separat.

● Delar som ingår i värmarkåpsatser (134, 135)
Säljes separat.

♯ Se Elkretsscheman, page 97.
+
+

Ingår i sats 25N930.
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Delar

H-40,H-40,H-40, H-50,H-50,H-50, H-XP3H-XP3H-XP3
AntalAntalAntal

HHH---404040 HHH---505050 HHH---XP3XP3XP3

Ref.Ref.Ref.
Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent BeskrivningBeskrivningBeskrivning

17H-17H-17H-
043043043

17H-17H-17H-
044044044

17H-17H-17H-
045045045

17H-17H-17H-
046046046

17H-17H-17H-
053053053

17H-17H-17H-
056056056

17H-17H-17H-
074074074

17H-17H-17H-
076076076

1 - - - VAGN 1 1 1 1 1 1 1 1
17G646 VÄRMARE, 7,5 kW, en zon, RTD 2 22

17G648 VÄRMARE, 10,2 kW, en zon,
RTD 2 2 2 2 2 2

3 127277 BULT, vagn, 1/2-13 x 3,5 l 4 4 4 4 4 4 4 4
4 112731 MUTTER, sexkant, fläns 4 4 4 4 4 4 4 4
8 115836 SKYDD, finger 2 2 2 2 2 2 2 2
9 24U847 FLÄKT, kyl, 120 mm, 24 VDC 1 1 1 1 1 1 1 1
10 103181 LÅSBRICKA, utvändig 4 4 4 4 4 4 4 4
11 117683 SKRUV, maskin, phillips plant

huvud 4 4 4 4 4 4 4 4
12 17G680 PLINT, koppling, sexpolig 1 1 1 1 1 1 1 1
13 - - - SKRUV, 3/4 tum, nr. 6–32 2 2 2 2 2 2 2 2
14 247786 TRANSFORMATOR, 5 400 VA

(125 m, 410 fot) 1 1 1 1 1 1 1 1
15 111800 SKRUV, bult, sexkant 20 20 20 20 20 20 20 20
16 247826 BEHÅLLARE, hydraul 1 1 1 1 1 1 1 1
16a 247778 HUS, inlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
16b 247771 PACKNING, inlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
16c 247777 HUS, inlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
16d 247770 RÖR, retur 1 1 1 1 1 1 1 1
16e 25D893 FILTER, inlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
16f 255032 PLUGG 1 1 1 1 1 1 1 1
16g 255021 RÖRDEL, rak 1 1 1 1 1 1 1 1
17 117556 KOPPLING, nippel, nr. 8 jic x

1/2 npt 1 1 1 1 1 1 1 1
18 17G621 FÄSTE, tank 1 1 1 1 1 1 1 1
19 113796 SKRUV, med fläns, sexkant 35 35 35 35 35 35 35 35
20 - - - ADAPTER, hydraulmanometer 1 1 1 1 1 1 1 1
21 17G624 RÖR, manometer 1 1 1 1 1 1 1 1
22 15H524 ACKUMULATOR, tryck, 1/4 npt 1 1 1 1 1 1 1 1
23 119789 KOPPLING, rörvinkel,

in-/utvändig gänga; 45° 1 1 1 1 1 1 1 1
24 112567 MANOMETER, vätska 1 1 1 1 1 1 1 1
25 247829 KYLARE, hydraul, komplett 1 1 1 1 1 1 1 1
26 17G612 FÄSTE, pump, hyd 1 1 1 1 1 1 1 1
27 255019 PUMP, hydraulisk 1 1 1 1 1 1 1 1
27a 129375 KIL, kvadratisk 1 1 1 1 1 1 1 1
28* - - - VRED, kompensator 1 1 1 1 1 1 1 1
29* - - - VRED, lås, kompensator 1 1 1 1 1 1 1 1
30 15H512 ETIKETT, styrning 1 1 1 1 1 1 1 1
31* - - - LÅSSKRUV, 1/4-20 rostfr. st. 1 1 1 1 1 1 1 1
34 255020 KOPPLING, vinkel, 1-1/16 sae

x 1/2 rör 1 1 1 1 1 1 1 1
35 247793 SLANG, inlopp, kopplad 1 1 1 1 1 1 1 1
36 15G784 SLANG, med kopplingar 1 1 1 1 1 1 1 1
37 121320 KOPPLING, vinkel, SAE x JIC 1 1 1 1 1 1 1 1
38 15T895 HUS, hydraulmatning 1 1 1 1 1 1 1 1
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Delar

AntalAntalAntal

HHH---404040 HHH---505050 HHH---XP3XP3XP3

Ref.Ref.Ref.
Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent BeskrivningBeskrivningBeskrivning

17H-17H-17H-
043043043

17H-17H-17H-
044044044

17H-17H-17H-
045045045

17H-17H-17H-
046046046

17H-17H-17H-
053053053

17H-17H-17H-
056056056

17H-17H-17H-
074074074

17H-17H-17H-
076076076

39 117464 KLÄMMA, slang, mikro 1,75
max. diam. 1 1 1 1 1 1 1 1

43 247785 MOTOR, 7,5 hk, trefas, 230
V/400 V 1 1 1 1 1 1 1 1

43a 120710 KIL, kvadratisk, 25 1 1 1 1 1 1 1 1
44 113802 SKRUV, sexkanthuvud, med

flänsar 4 4 4 4 4 4 4 4
45 15H256 REMSKIVA, drivning, V 1 1 1 1 1 1 1 1
45a – – – SKRUV, lås, 5/16-18 2 2 2 2 2 2 2 2
46 15H207 FÄSTE, spännare 1 1 1 1 1 1 1 1
47 247853 JUSTERARE, rem, spännare 1 1 1 1 1 1 1 1
48 111802 SKRUV, bult, sexkant 2 2 2 2 2 2 2 2
49 247856 REMSKIVA, fläkt 1 1 1 1 1 1 1 1
50 120087 LÅSSKRUV, 1/4 x 1/2 2 2 2 2 2 2 2 2
51 803889 REM, ax46 1 1 1 1 1 1 1 1

25D458 SATS, pump, hydraul, iso och
harts, 80 1 1

25D459 SATS, pump, hydraul, iso och
harts, 120 1 1 1 1

52

25D460 SATS, pump, hydraul, iso och
harts, 140 1 1

53 15B456 PACKNING, grenrör 1 1 1 1 1 1 1 1
54 - - - FÖRDELNINGSRÖR, vätska 1 1 1 1 1 1 1 1
55 17G600 RÖR, vätska, iso, värmare,

inlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
56 17G601 RÖR, vätska, iso, värmare,

utlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
57 17G603 RÖR, vätska, harts, värmare,

inlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
58 17G604 RÖR, vätska, harts, värmare,

utlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
59 117677 KOPPLING, reducering nr 6 x

nr 10 (JIC) 1 1 1 1 1 1 1 1
60 117502 KOPPLING, reducering nr 5 x

nr 8 (JIC) 1 1 1 1 1 1 1 1
61 24U845 RÖR, tryckavlastning 2 2 2 2 2 2 2 2
62♯ 24R754 ANSLUTNING, ström, hane,

tvåstift 1 1 1 1 1 1 1 1
63♯ 127290 KABEL, fyrstift, hane/hona, 1,3

meter, gjuten 1 1 1 1 1 1 1 1
64 - - - HYLSA, ledare, 50 inv. dia. 3 3 3 3 3 3 3 3
65♯ 17G668 MUTTER, ledare, grå 2 2 2 2 2 2 2 2
66♯ 295731 MUTTER, ledare 2 2 2 2 2 2 2 2
67 118459 KOPPLING, skarv, vridbar, 3/4

tum 2 2 2 2 2 2 2 2
68 113161 SKRUV, fläns, sexkanthuvud 2 2 2 2 2 2 2 2
69 - - - GENOMFÖRING 1 1 1 1 1 1 1 1
70 24W204 KÅPA, kopplingsplint 1 1 1 1 1 1 1 1
71 17C258 KÅPA, lock 1 1 1 1 1 1 1 1
72 172953 ETIKETT, beteckning 1 1 1 1 1 1 1 1
73 16X129 SKRUV, maskin, phillips,

tandbricka 8 8 8 8 8 8 8 8
74 - - - BUSSNING, avlastning, 1/2 npt 1 1 1 1 1 1 1 1
75 - - - MUTTER, dragavlastning, 1/2

npt 1 1 1 1 1 1 1 1
76 - - - BUSSNING, avlastning 2 2 2 2 2 2 2 2
77 17G645 BUNTBAND, kabel, gran 17 17 17 17 17 17 17 17
78 17G599 KÅPA 1 1 1 1 1 1 1 1
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Delar

AntalAntalAntal

HHH---404040 HHH---505050 HHH---XP3XP3XP3

Ref.Ref.Ref.
Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent BeskrivningBeskrivningBeskrivning

17H-17H-17H-
043043043

17H-17H-17H-
044044044

17H-17H-17H-
045045045

17H-17H-17H-
046046046

17H-17H-17H-
053053053

17H-17H-17H-
056056056

17H-17H-17H-
074074074

17H-17H-17H-
076076076

80 17D776 ETIKETT, säkerhet, elskåp 1 1 1 1 1 1 1 1
82 114269 GENOMFÖRING, gummi 1 1 1 1 1 1 1 1
83 - - - SKRUV, maskin, sexkant

räfflad; 1/4 tum x nr. 10–32 2 2 2 2 2 2 2 2
84 125943 MUTTER, räfflad fläns 2 2 2 2 2 2 2 2
85 101032 BULT, maskin 2 2 2 2 2 2 2 2
88♯ 17G687 KABLAGE, överhettning,

reactor, dubbel 1 1 1 1 1 1 1 1
91 121309 KOPPLING, adapter, sae-orb x

jic 2 2 2 2 2 2 2 2
93 - - - LOCK, 9/16-18 jic

lock–aluminium 1 1 1 1 1 1 1 1
94 - - - LOCK, 1/2-20 jic lock–alu-

minium 1 1 1 1 1 1 1 1
95 111218 LOCK, rör, fyrkant 2 2 2 2 2 2 2 2
97 16W654 ISOLATOR, skum, värmare 8 8 8 8 8 8 8 8
98♯ 16U530 MODUL, överspänn. skydd 1 1 1 1 1 1 1 1
99♯ 15D906 DÄMPARE, rund snäpp ferrit

0,260 1 1 1 1 1 1 1 1
101 296607 VERKTYG, låsstiftutdragare 1 1 1 1 1 1 1 1
102 24K207 SATS, fts, rtd, enkelslang 1 1 1 1 1 1 1 1
103 C19843 INSEXBULT 1 1 1 1 1 1 1 1
105 C20487 KOPPLING, nippel, sexkant 2 2 2 2 2 2 2 2
106 114027 BRICKA, plan 8 8 8 8 8 8 8 8
107 - - - NIT, pop, 5/32 dia. 8 8 8 8 8 8 8 8
109 117284 GALLER, fläktskydd 1 1 1 1 1 1 1 1
110 296731 BEHÅLLARE, smörjslang 1 1 1 1 1 1 1 1
113 206995 VÄTSKA, tsl, 0,95 l (1 qt.) 2 2 2 2 2 2 2 2
118 116915 LOCK, luftning, filter 1 1 1 1 1 1 1 1
119 247792 FILTER, olja, 0,12-0,2 MPa

(1,2- 2 bar, 18-23 psi)
överströmning

1 1 1 1 1 1 1 1

120 15Y118 ETIKETT, tillverkad i USA 1 1 1 1 1 1 1 1
121 106569 TEJP, elektrisk 1 1 1 1 1 1 1 1
122 125871 BUNTBAND, 19 cm (7,50 tum) 22 22 22 22 22 22 22 22
123 17G649 KÅPA, motor 1 1 1 1 1 1 1 1
124 - - - SKÅP, el; hf, 230 V 1 1 1 1 1 1 1 1
125 16W766 KÅPA, styrbox 1 1 1 1 1 1 1 1
126
♯

17G671 KABEL, motor, övertemp. br. 1 1 1 1 1 1 1 1
127 17G644 SATS, enhet, par, inlopp 1 1 1 1 1 1 1 1
128 17G623 KÅPA, transformator 1 1 1 1 1 1 1 1
129 17V459 SATS, kåpa, hydraulpump,

transp. 1 1 1 1 1 1 1 1
130 17G620 FÄSTE, kontakt, slang 1 1 1 1 1 1 1 1
131 17G652 KÅPA, rem, övre 1 1 1 1 1 1 1 1
132 17G679 KÅPA, rem, undre 1 1 1 1 1 1 1 1
133 17G622 FÄSTE, tank, hölje 1 1 1 1 1 1 1 1
134 17G608 KÅPA, värmare, höger 1 1 1 1 1 1 1 1
135 17G607 KÅPA, värmare, vänster 1 1 1 1 1 1 1 1
136
♦

- - - STÅNG, 208 l (55 gallon)
kemisk mätning. B-sida 1 1 1 1 1 1 1 1

137
♦

- - - STÅNG, 208 l (55 gallon)
kemisk mätning. A-sida 1 1 1 1 1 1 1 1
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Delar

AntalAntalAntal

HHH---404040 HHH---505050 HHH---XP3XP3XP3

Ref.Ref.Ref.
Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent BeskrivningBeskrivningBeskrivning

17H-17H-17H-
043043043

17H-17H-17H-
044044044

17H-17H-17H-
045045045

17H-17H-17H-
046046046

17H-17H-17H-
053053053

17H-17H-17H-
056056056

17H-17H-17H-
074074074

17H-17H-17H-
076076076

138
♯

17G686 KABLAGE, värmare, B 1 1 1 1 1 1 1 1
139 15V551 SKYDD, membran, ADM

(10-pack) 1 1 1 1 1 1 1 1
140 24U854 MODUL, ADM 1 1 1 1 1 1 1 1
141 16W596 SPÄRR, dörr 2 2 2 2 2 2 2 2
142 127296 SKRUV, maskin, pnh, med

extern tandbricka 4 4 4 4 4 4 4 4
143 - - - MELLANLÄGG, nylon, 19 mm

(1/4 tum) utv. dia. 4 4 4 4 4 4 4 4
144 15G782 SLANG, med kopplingar 1 1 1 1 1 1 1 1
145 116793 FÄSTE 1 1 1 1 1 1 1 1
146 119865 SKRUV, maskin, sexkantshu-

vud, räfflad 4 4 4 4 4 4 4 4
148 - - - ETIKETT, A/B 1 1 1 1 1 1 1 1
154
♯

17B856 KOPPLINGSPLINT 1 1 1 1 1 1 1 1
155 C19208 LÅSBRICKA 1 1 1 1 1 1 1 1
156 111714 SKRUV 1 1 1 1 1 1 1 1
157
●

- - - BRICKA, plan, nylon 4 4 4 4 4 4 4 4
+ + FLÖDESMÄTARE, ISO 1 1 1 1 1 1158
+ + FLÖDESMÄTARE, harts 1 1 1 1 1 1

160 17R703 KABEL, GCA, M12–5P, m/f, 0,3 m 1 1 1 1 1 1
161 17Y983 KABEL, GCA, M12–5P, m/f, 2,0 m 2 2 2 2 2 2
162 25E540 FÖRDELNINGSKONTAKT 1 1 1 1 1 1
171 17B524 HUS, hydrauliskt, matning 1 1 1 1 1 1 1 1

▲ Reservexemplar av varningsetiketter, -skyltar och
-kort kan beställas kostnadsfritt.

* Delar som ingår i kompensatorvredsats 17G606
Säljes separat.

♦ Delar som ingår i fatnivåsticksats 24M174 Säljes
separat.

● Delar som ingår i värmarkåpsatser (134, 135)
Säljes separat.

♯ Se Elkretsscheman, page 97.
+
+

Ingår i sats 25N930.
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Delar

DoserarkomponenterDoserarkomponenterDoserarkomponenter

1 Dra åt till moment 22,6 N●m (200 in-lb).

2 Stift (213) ska ligga horisontellt som i bilden.
3. Applicera sst rörtätning på alla stumma

rörgängor.

4
Ta bort kåpan från riktningsventilen
(207) och koppla in ledningarna
i magnetventilkablaget (225). Se
Elkretsscheman, page 97.

5
Slå i stiftet (213) helt med hammare och
dorn.

6
Gänga i beröringsfria brytaren (211) helt tills
den får kontakt med klockplattan och backa
sedan 1/4–1/2 varv.

7
Stryk på fett på o-ringarna (204, 216) före
montering.
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Delar

DoserarkomponenterDoserarkomponenterDoserarkomponenter
Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-

nentnentnent
BeskrivningBeskrivningBeskrivning AntalAntalAntal

201 17G499 CYLINDER, hydraul,
med distanser

1

17G597 PUMP, doserare, nr.
120 (endast H-40)

2

17G598 PUMP, doserare, nr.
140 (endast H-50,
H-30)

2

202

17G596 PUMP, doserare, nr. 80
(endast H-XP2, H-XP3)

2

203 295824 SKRUV, bult, sh, 5/16
x 3

8

204 112793 TÄTNING, O-RING 3
205 17G531 GRENRÖR, hydraul 1
206 113467 SKRUV, bult, insex 4
207 120299 VENTIL, riktning,

hydraul
1

208 C19986 SKRUV, bult, insex 4
209 - - - FÄSTE, beröringsfri

brytare
1

210 111800 SKRUV, lock, sexkant 2
211 17G605 BERÖRINGSFRI

BRYTARE
2

Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning AntalAntalAntal

213 296653 LÅSSTIFT 2
214 121312 KOPPLING, vinkel, SAE

x JIC
2

215 295225 PLUGG, rör, utan huvud 6
216 106258 PACKNING, O-ring 2
218 - - - CYLINDER, smörjning,

(ingår i sats 261863)
1

219 295829 KOPPLING, plugg, 3/8
mpt x 0,343 lg

1

220 295826 KOPPLING, vinkel; 90,
1/4 npt x 3/8 tum

1

221 295397 KOPPLING, vinkel, 3/8
npt x 1/2 tum

1

225 17G690 KABLAGE,
magnetventil, hr2

1

226 121319 KOPPLING, adapter,
NPT x JIC

1

228 121309 KOPPLING, adapter,
sae-orb x jic

2

230 17G669 KABEL, gca, m12 (m),
m12( f/f), 2 m, s/r/r

1

82 3A7395G



Delar

Hydraulcylinderdelar,Hydraulcylinderdelar,Hydraulcylinderdelar, 17G49917G49917G499

1
Dra åt distanserna (313, 314) och stång
(315) till 22,5 N•m (200 in-lb).

3
Dra åt till ett vridmoment på 345 +/- 54
N•m (40 +/- 5 ft-lb)

4. Stryk på fett på alla mjuka delar före
montering.

Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning AntalAntalAntal

301 295029 FÄSTPLATTA 2
302 295030 CYLINDER 1
303* 295031 BUSSNING, kolvstång 2
304 296642 KOLV, hydraulcylinder 1
305* 295640 O-RING 2
306* 295641 PACKBOX 2
307* 295642 RING, reserv 2
308* 296643 RING, slit 1
309* 158776 PACKNING, O-ring 2
310* 295644 RING, reserv 2
311* 295645 SKRAPA, stång 2
312* 295646 TÄTNING, axel 2
313 295032 DISTANS, doserare 7

Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning AntalAntalAntal

314 261502 DISTANS,
reverseringsbrytare

1

315 295034 DRAGSTÅNG 4
316 295035 BLOCK, port 2
317 261864 CLEVIS, sexkant 2
318 17G527 BUSSNING, klock 1
319 17G529 PLATTA, klock,

drivenhet
1

320 - - - ADAPTERR, smörjning,
cylinder (ingår i sats
261863)

1

321 177156 TÄTNING, O-RING 1
322 295852 MUTTER, lås, baffel 1

* Delarna ingår också i reservdelssats 296785 till hydraulcylinder. Säljes separat.
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Delar

VätskefördelningsrörVätskefördelningsrörVätskefördelningsrör
24U84424U84424U844

1
Dra åt till ett vridmoment på 40–44,6 N●m
(355–395 in-lbs)

2
Applicera gängtätning (113500) på
gängorna.

3
Ventilen måste vara stängd med handtaget i
läge enligt ritningen.

4
Applicera PTFE-tejp och gängtätning på
mätarens gängor.

5 Applicera fett på ventil.

** Applicera PTFE-tejp eller gängtätning på
koniska gängor.
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Delar

24U844,24U844,24U844, vätskegrenrörvätskegrenrörvätskegrenrör
Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-

nentnentnent
BeskrivningBeskrivningBeskrivning AntalAntalAntal

401† 255228 FÖRDELNINGSRÖR,
vätska

1

402◊ 247824 SATS, ventil, kassett,
dränering

2

402
a◊

158674 O-RING, BUNA-N 1

402
b◊

247779 TÄTNING, säte, ventil 1

403 102814 MANOMETER, vätska 2
404 162453 KOPPLING, 1/4 NPSM X

1/4 NPT
2

405 15M669 TRYCKGIVARE,
vätskeutlopp

2

406 247788 HANDTAG, rött 1
407 247789 HANDTAG, blått 1
408 112309 MUTTER, sexkant, lås 2

17Y236 KOPPLING, 3/4 ORB x
nr. 8 JIC

1411‡

117556 KOPPLING, 1/2 npt x nr
8 JIC

1

412 121312 KOPPLING, vinkel, 3/4
SAE x 1/2 JIC

1

413 100840 KOPPLING, vinkel 2
414 111457 O-RING, PTFE 2
415▲ 189285 ETIKETT, försiktighet 1

Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning AntalAntalAntal

416 150829 FJÄDER, spiral 2
17Y235 KOPPLING, 3/4 ORB x

nr. 10 JIC
1419‡

117557 KOPPLING, 1/2 npt x nr
10 JIC

1

▲ Reservexemplar av varningsetiketter,
-skyltar och -kort kan beställas
kostnadsfritt.

◊ Ingår i följande kompletta ventilsatser:
ISO ventilsats (vänster/rött handtag)
255149.
Hartsventilsats (höger/blått handtag)
255150.
Ventilinställningssats (båda handtagen
och smörjpistol) 255148.

† Komponenten inkluderar ORB-kopplingar
(delarna 411 och 419).

‡ Kontrollera vilken kopplingstyp som
finns på fördelningsröret (1/2 NPT eller
3/4 ORB-koppling).
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Delar

ReservdelarReservdelarReservdelar värmarevärmarevärmare
17G646,17G646,17G646, 7,57,57,5 kWkWkW enkelzonvärmareenkelzonvärmareenkelzonvärmare

17G648,17G648,17G648, 10,210,210,2 kWkWkW enkelzonvärmareenkelzonvärmareenkelzonvärmare

1
Dra åt till ett vridmoment på 163 N•m (120
ft-lb).

2
Dra åt till ett vridmoment på 31 N•m (23
ft-lb).

3 Applicera termisk pasta.

4. Applicera rörtätningsmedel och PTFE-tejp
på alla icke-ledade gängor och gängor utan
o-ringar.

5
Applicera litiumfett på o-ringar innan
montering i block (501).

6
Rikta in givaren som i bilden. Sätt in sonden
tills den når botten av värmeelementet. Dra
åt hylsan på givarsonden för hand tills det
får kontakt sedan plus ett varv eller till 20,3
N•m (180 in-lbs).

8
Rikta in sprängskivehuset (514) så att
utblåset vänds bort från kopplingen (508).
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17G64717G64717G647 10,210,210,2 kWkWkW tvåzonsvärmaretvåzonsvärmaretvåzonsvärmare

1
Dra åt till ett vridmoment på 163 N•m (120
ft-lb).

2
Dra åt till ett vridmoment på 31 N•m (23
ft-lb).

3 Applicera termisk pasta.

4. Applicera rörtätningsmedel och PTFE-tejp
på alla icke-ledade gängor och gängor utan
o-ringar.

5
Applicera litiumfett på o-ringar innan
montering i block (501).

6
Rikta in givaren som i bilden. Sätt in sonden
tills den når botten av värmeelementet. Dra
åt hylsan på givarsonden för hand tills det
får kontakt sedan plus ett varv eller till 20,3
N•m (180 in-lbs).

8
Rikta in sprängskivehuset (514) så att
utblåset vänds bort från kopplingen (505).

AntalAntalAntal
Ref.Ref.Ref.

Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent BeskrivningBeskrivningBeskrivning 17G64617G64617G646 17G64817G64817G648 17G64717G64717G647

501 - - - VÄRMARE, hus 1 1 1
502 124132 O-RING 3 4 4

15H305 KOPPLING, plugg, ihålig, sexkant, 1-3/16 sae 5 4503
15H302 KOPPLING, 1/2–14 npt(f) x 3/16–12 UN-2A 4
121309 KOPPLING, adapter, sae-orb x jic 2 2504
121319 KOPPLING, adapter, NPT x JIC 4

505 15H304 RÖRKOPPLING, plugg 9/16 SAE 3 3 2
506 15H306 ADAPTER, termoelement, 9/16 x 1/8 1 1 2
507 120336 O-RING, tätning 1 1 2
508 16A110 VÄRMARE, dopp, 2 550 W, 230 V 3 4 4
509 15B137 BRYTARE, överhettning 1 1 1
510 15B135 BLANDARE, doppvärmare 3 4 4
511 123325 KOPPLING, kompression, 1/8npt, ss 1 1 2
512 124262 GIVARE, rtd, 1 kohm, 90 deg, 4-stift, munstycke 1 1 2
513 - - - SKRUV, maskin, pnh; 0,375 x nr. 6–32 tum 2 2 2

247520 HUS, sprängskiva 1 1514
248187 HUS, sprängskiva 2

515 15R873 T-KOPPLING, 1/2–14 npt(m) x 1/2–14 npt(f) x 1/2–14
npt(f) 1

516 15M177 ISOLATOR, skum, värmare 1
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Delar

ElskåpElskåpElskåp

1
Montera brytaren (609) så att uppåt är PÅ
(ON) och vänster är AV (OFF).

2
Montera fläktarna (604, 632) med pilarna
pekande mot panelen.
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AntalAntalAntal

Ref.Ref.Ref.
Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent BeskrivningBeskrivningBeskrivning HHH---30,30,30,

HHH---XP2XP2XP2
HHH---40,40,40, HHH---50,50,50, HHH---XP3XP3XP3

(230(230(230 V)V)V)
HHH---40,40,40, HHH---50,50,50, HHH---XP3XP3XP3

(400(400(400 V)V)V)
601 - - - ELSKÅP 1 1 1
602 24U855 MODUL, TCM 1 1 1
603 24Y263 MODUL, TCM 1 1 1
604 24U848 FLÄKT, kyl, 80 mm, 24 VDC 1 1 1
605 24R736 BRYTARE, frånkoppling, dörrmonterad 1 1 1
606 17G653 SKENA, jord, sats 1 1 1
607 255047 BUSSNING, dragavlastning, M40-gänga 1 1 1
608 255048 MUTTER, dragavlastning, M40-gänga 1 1 1
609 123967 RATT, drift, frånkoppling 1 1 1
610 115942 MUTTER, insex, flänshuvud 8 8 8
611 103181 LÅSBRICKA, utvändig 2 2 2
612 - - - SKRUV, maskin, pnh; 0,375 x nr. 6–32 tum 2 2 2
613 194337 LEDNING, jord, dörr 1 1 1
614 113505 MUTTER, rund, sexkantigt huvud 6 6 6
615 111218 LOCK, rör, fyrkant 2 2 2
616 114269 GENOMFÖRING, gummi 1 1 1
617 - - - GENOMFÖRING, 1,75 inv. dia. x 12 spår 2 2 2
618 127278 MUTTER, keps, insex 4 8 8
619 16W925 PACKNING, skåp, skum 2 2 2
620 16W926 PACKNING, skåp, skum 2 2 2
621* 24R735 KABEL, CAN-matning, M12 hona, flätad 1 1 1
622* 127068 KABEL, CAN, hona/hona 1,0m 2 2 2

- - - DIN-skensystem och modulsats för kabelstam 1
- - - DIN-skensystem och modulsats för kabelstam,

400 V 1623*
- - - DIN-skensystem och modulsats för kabelstam,

230V 1
627* 17G689 KABELSTAM, HCM, jord 1 1 1
628 17G670 KONTAKT, 9-stift, sprg cg, hållarskruv 1 1 1
629s 16X049 ETIKETT, säkerhet 1 1 1
630 17G625 DISTANS, sexkant, mf, 1/4-20, 2,5 tum 4 4
631 - - - FÄSTE, fläkt, adapter, hcm 1 1
632 17G650 FLÄKT, 120 mm, 24 VDC, 158 cfm 1 1
633 115836 SKYDD, finger 1 1
634 151395 BRICKA, plan 4 4
635 117723 SKRUV, mask x rec, plant hd 4 4
636 109466 MUTTER, lås, sexkant 2 2 2

17D776 ETIKETT, elskåp, ej i bild 1 1
637

17D775 ETIKETT, elskåp, ej i bild 1
638 117666 TERMINAL, jord 1 1 1
639 115942 MUTTER, insex, flänshuvud 1 1 1
638 117666 TERMINAL, jord 1 1 1
639 115942 MUTTER, insex, flänshuvud 1 1 1

▲ Etiketter, skyltar och kort för varning och fara kan beställas kostnadsfritt.

* Se Elkretsscheman, page 97.
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DINDINDIN---skensystemskensystemskensystem ochochoch kabelmodulsatserkabelmodulsatserkabelmodulsatser

HHH---30,30,30, HHH---XP2,XP2,XP2, modulsatsmodulsatsmodulsats förförför DINDINDIN---skensystemskensystemskensystem ochochoch kabelstamkabelstamkabelstam

Ref.Ref.Ref.
Kom-Kom-Kom-
ponentponentponent BeskrivningBeskrivningBeskrivning AntalAntalAntal

701* 17G69
1 KABLAGE, brytarmodul 1

702* 17G69
2 KABELSTAM, slang ut 1

703◊ - - - MODUL, din-skena, strömmatning 1
704● - - - MODUL, din-skena, automatsäkring 1

705 16U53
0 MODUL, system överspänningsskydd 1

709* 17G69
3 KABELSTAM, motor, lågt flöde, 4 hk 1

* Se Elkretsscheman, page 97.
◊ Se Strömförsörjnings- och kopplingsplintmodul, H-30, H-XP2, page 91.
● Se H-30, H-XP2, automatsäkring systemmodul, page 91.
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StrömförsörjningsStrömförsörjningsStrömförsörjnings--- ochochoch
kopplingsplintmodul,kopplingsplintmodul,kopplingsplintmodul, HHH---30,30,30,
HHH---XP2XP2XP2

Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning An-An-An-
taltaltal

801 - - - SKENA, fäste, 18 mm
spår

1

802 255045 BLOCK, stopplint 3
803 24R722 PLINT, koppling PE,

quad, AB
1

804 24R723 PLINT, koppling, quad
M4, AB

2

805 126453 STRÖMFÖRSÖRJNING,
24 V

1

806 255022 KRAFTFÖRSÖRJNING,
kontaktor, 65 A, 3p

1

807 24R724 PLINT, koppling, UT35 6

HHH---30,30,30, HHH---XP2,XP2,XP2, automatsäkringautomatsäkringautomatsäkring
systemmodulsystemmodulsystemmodul

Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning An-An-An-
taltaltal

851 - - - SKENA, fäste, 18 mm
spår

1

852 255045 BLOCK, stopplint 2
853 17A319 AUTOMATSÄKRING,

1P, 50 A, UL1077, AB
1

854 17A314 AUTOMATSÄKRING,
2P, 20 A, UL489, AB

1

855 17A317 AUTOMATSÄKRING,
2P, 40 A, UL489, AB

3

856 17G667 SÄKRING, 2,5 A, 250 V,
trög

2

857 255043 HÅLLARE, säkring,
kopplingsplint, 5 x 20
mm

2

858 - - - ÄNDKÅPA,
säkringsblock

1

3A7395G 91



Delar

H–50,H–50,H–50, H–50,H–50,H–50, H–XP3H–XP3H–XP3 DINDINDIN---skensystemskensystemskensystem ochochoch modulsatsmodulsatsmodulsats förförför kabelstamkabelstamkabelstam
H–40,H–40,H–40, H–50,H–50,H–50, H–XP3H–XP3H–XP3 (200–240(200–240(200–240 V)V)V)
H–40,H–40,H–40, H–50,H–50,H–50, H–XP3H–XP3H–XP3 (350–415(350–415(350–415 V)V)V)

AntalAntalAntal
Ref.Ref.Ref.

Kom-Kom-Kom-
ponentponentponent BeskrivningBeskrivningBeskrivning 200200200---240240240 VVV 350350350---415415415 VVV

701* 17G69
1 KABLAGE, brytarmodul 1 1

702* 17G69
2 KABELSTAM, slang ut 1 1

703H - - - MODUL, din-skena, strömmatning 1 1
704● - - - MODUL, din-skena, automatsäkring 1 1

705 16U53
0 MODUL, system överspänningsskydd 1 1

709* 17G68
8 KABELSTAM, motor, 7,5 hk 1 1

* Se Elkretsscheman, page 97.
◊ Se Strömförsörjnings- och kopplingsplintmodul, H-30, H-XP2, page 91.
● Se H-30, H-XP2, automatsäkring systemmodul, page 91.
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InloppsgivarsatsInloppsgivarsatsInloppsgivarsats

17F83717F83717F837
Ref.Ref.Ref. Kom-Kom-Kom-

ponentponentponent
BeskrivningBeskrivningBeskrivning An-An-An-

taltaltal
1 – – – – GIVARE, inkluderar 1a

och 1b
2

1a 624545 KOPPLING, nippel, rör 2
1b 24U85

1
GIVARE, inkluderar
skum

2

2 16W13
0

KABEL, M12 5p hona
till hane 2,0 m

2

3 125871 BUNTBAND, 7,5 tum 8
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Delar

VätskeinloppssatserVätskeinloppssatserVätskeinloppssatser
24U320,24U320,24U320, StandardStandardStandard
25N920,25N920,25N920, EliteEliteElite

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

WWLL�� �� �� �� �� DD

��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ��

�� �� ���� �� ��

1
Applicera tätning på alla koniska rörgängor.
Applicera tätning på hongängor. Applicera
på åtminstone de första fyra gängorna och
ca 1/4 varv brett.

2
Applicera termisk pasta på skaftet på
mätartavlan innan montering i huset.
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AntalAntalAntalRef.Ref.Ref. Kom-Kom-Kom-
ponentponentponent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning
24U32024U32024U320 25N92025N92025N920

601 160327 KOPPLING, skarvadapter, 90° 2 2
602 118459 KOPPLING, skarv, vridbar, 3/4 tum 2 2
603‡ 247503 GRENRÖR, sil, inlopp 2 2

604 24U852 TERMOMETER, väljare 2 2
605 24U853 MANOMETER, vätska 2 2
606† - - - FILTER, utbytes 2 2
607†‡ 128061 TÄTNING, O-RING 2 2

608‡ 16V879 LOCK, filter 2 2
609‡ 555808 PLUGG, 1/4mp med sexkanthuvud 2 2
610 15D757 HUS, termometer, Viscon HP 2 2
613 109077 VENTIL, kula 3/4 npt 1 2
614 C20487 KOPPLING, nippel, sexkant 2 2
615 24U851 GIVARE, tryckstyrning;inkluderar (skumplast) 2
616 158586 KOPPLING, bussning 2
617 158383 SKARVKOPPLING, adapter 2
618 624545 KOPPLING, t-rör 3/4-hane rak x 1/4-hona avstick 2

* Valbart 80 nätfilter 255082 (2-pack)
† Ingår i inloppsfilter och tätningssats 24V020, maskstorlek 20 (2-pack).
‡ Ingår i reparationssats 247503 för fördelningsrör.
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StrömförsörjningsStrömförsörjningsStrömförsörjnings--- ochochoch
kopplingsplintmodul,kopplingsplintmodul,kopplingsplintmodul, HHH---40,40,40,
HHH---50,50,50, HHH---XP3XP3XP3

Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning An-An-An-
taltaltal

801 - - - SKENA, fäste, 18 mm
spår

1

802 255045 BLOCK, stopplint 3
803 24R722 PLINT, koppling PE,

quad, AB
1

804 24R723 PLINT, koppling, quad
M4, AB

2

805 126453 STRÖMFÖRSÖRJNING,
24 V

1

806 255022 KRAFTFÖRSÖRJNING,
kontaktor, 65 A, 3p

1

HHH---40,40,40, HHH---50,50,50, HHH---XP3XP3XP3
automatsäkringsmodulautomatsäkringsmodulautomatsäkringsmodul

Ref.Ref.Ref. Kompo-Kompo-Kompo-
nentnentnent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning An-An-An-
taltaltal

851 - - - SKENA, fäste, 18 mm
spår

1

852 255045 BLOCK, stopplint 2
853 17A319 AUTOMATSÄKRING,

1P, 50 A, UL1077, AB
1

854 17G723 AUTOMATSÄKRING,
2P, 60 A, UL489, AB

2

855 17A317 AUTOMATSÄKRING,
2P, 40 A, UL489, AB

1

856 17G667 SÄKRING, 2,5 A, 250 V,
trög

2

857 255043 HÅLLARE, säkring,
kopplingsplint, 5 x 20
mm

2

858 - - - ÄNDKÅPA,
säkringsblock

1

859 17G724 AUTOMATSÄKRING,
3P, 20 A, UL489, AB

1
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Elkretsscheman

ElkretsschemanElkretsschemanElkretsscheman
HHH---30,30,30, HHH---XP2XP2XP2 DINDINDIN kopplingsschemakopplingsschemakopplingsschema
Fler artikelnummer finns i DIN-skensystem och kabelmodulsatser, page 90.

ti26606b

17D775

TB04TB05TB06 TB07TB08TB09

24R725
Jumper

16U530

24R757

To TB31

80mm
Enclosure

Fan

CB11 CB12 CB13 CB14 CB15

HOSE MOTOR A HEAT B HEAT TRANS

CT01

POWER
SUPPLY

F
12

F
11

TB03
TB02
TB01

To HCM To HCM

24
R

73
5

B
L

U
B

R
N

B
L

K

2

3
4

3
1

1

PE

5

1
Dra åt till vridmoment till 0,7-0,9 N•m (6-8
in-lb).

2
Dra åt till vridmoment till 3,1-3,8 N•m
(28-33 in-lb).

3
Dra åt till vridmoment till 2,6-2,9 N•m
(23-26 in-lb).

4
Dra åt till vridmoment till 0,3-0,6 N•m (3-5
in-lb).

5 Anslut kundtillhandhållen jordledare.
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HHH---40,40,40, HHH---50,50,50, HHH---XP3XP3XP3 DINDINDIN
kopplingsschema(200–240kopplingsschema(200–240kopplingsschema(200–240
V)V)V)
Fler artikelnummer finns i DIN-skensystem och
kabelmodulsatser, page 90.

24R757

To TB31

17G650

120mm
Enclosure

Fan

80mm
Enclosure

Fan

CB11 CB12 CB13 CB14 CB15

HOSE MOTOR A HEAT B HEAT TRANS

CT01

POWER
SUPPLY

F
12

F
11

TB03
TB02
TB01

To HCM

To HCM

24
R

73
5

B
L

U

B
R

N

B
L

K

1

1

3 2

24R736
Disconnect

2

ti26609a

16U530

1
Dra åt till vridmoment till 0,7-0,9 N•m (6-8
in-lb).

2
Dra åt till vridmoment till 2,6-2,9 N•m (23-26
in-lb).

3
Dra åt till vridmoment till 0,3-0,6 N•m (3-5
in-lb).
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HHH---40,40,40, HHH---50,50,50, HHH---XP3XP3XP3 DINDINDIN
kopplingsschema(350kopplingsschema(350kopplingsschema(350---415415415
V)V)V)
Fler artikelnummer finns i DIN-skensystem och
kabelmodulsatser, page 90.

24R757

To TB31

17G650

120mm
Enclosure

Fan

80mm
Enclosure

Fan

CB11 CB12 CB13 CB14 CB15

HOSE MOTOR A HEAT B HEAT TRANS

CT01

POWER
SUPPLY

F
12

F
11

TB03
TB02
TB01

To HCM

To HCM

24
R
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5

B
L

U

B
R

N

B
L

K

1

1

3 2

24R736
Disconnect

ti26610a

2

16U530

1
Dra åt till vridmoment till 0,7-0,9 N•m (6-8
in-lb).

2
Dra åt till vridmoment till 2,6-2,9 N•m (23-26
in-lb).

3
Dra åt till vridmoment till 0,3-0,6 N•m (3-5
in-lb).
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HCMHCMHCM---schemaschemaschema

To TCM

CB11 CB12 CB13 CB14 CB15

HOSE MOTOR A HEAT B HEAT TRANS

PE

1

Ground 
Bar 17G653

For 3 phase Motor: 17G688 / For Single phase Motor: 17G693

To CT01

17G
689

M
o

to
r 

P
o

w
er

M
o

to
r 

 O
ve

r T
em

p
er

at
u

re
 S

w
it

ch

16W130

16W130

B Inlet

A Inlet

To Power Supply
24R735

127068

A Pressure Transducer

B Pressure Transducer

F
lu

id
 M

an
ifo

ld

B Inlet Pressure / 
Temperature Transducer

A Inlet Pressure / 
Temperature Transducer

WHITEORANGE

GREEN
BLACK

RED

17
G

67
0

91

17
G

67
1

24Y263
HCM

17
G

60
5

17
G

66
9

17G690

3

2

ti26608b

17G
667

1
Inställning av vridbrytaren finns i
Byta ut HCM:en, page 66.

2
Anslut de blå och bruna ledarna
till motoröverhettningsledarna inuti
motorkopplingsboxen.

3
Trepolig version av CB12 visas. H-30 och H-XP2
använder en tvåpolig version av CB12.
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TCMTCMTCM---schemaschemaschema

1

15
D

90
6

24U855

CB11 CB12 CB13 CB14 CB15

HOSE MOTOR A HEAT B HEAT TRANS

17G687 (15kW, 20kW), 
24T242 (10 kW)  

Overtemperature Switchs  

BLKBLK

RED

TB21 / 17B856

TB31
17D780

To TB03

To TB02

10kW - 17G685
15k, 20kW - 17G686

To HCM

To ADM

To Ground Bar

To Ground 
Bar

To Heated
Hose

2

24W204

A RTD

B RTD

B HEATER

A HEATER

Transformer Fan

24R756

Hose Transformer

12
72

90

127068

127068

TCM

ti26607B

3

4

To Hose
RTD

1 Placera nära TCM.

2
Direktinkoppling av värmarelement till TCM i
15 kW- och 20 kW-system. Kabelstam 17G684
och grenkontakter (255716) används i 10
kW-system.

3
Kopplingsplint TB21 används endast i 15 kW-
och 20 kW-system. Använd grenkontakter
255716 i 10 kW-system.

4 Dra åt till moment 4–5 N•m (35–45 in-lbs).
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Hydrauldriven Reactor 2, reservdelsreferens

HydrauldrivenHydrauldrivenHydrauldriven ReactorReactorReactor 2,2,2, reservdelsreferensreservdelsreferensreservdelsreferens
RekommenderadeRekommenderadeRekommenderade vanligavanligavanliga
reservdelarreservdelarreservdelar

Ref.Ref.Ref. Kom-Kom-Kom-
ponentponentponent

BeskrivningBeskrivningBeskrivning DelDelDel avavav enhetenhetenhet

202 261854 Cylindertätningssats, H-XP2 och H-XP3 Pump
202 261852 Cylindertätningssats, H-40 Pump
202 247581 Cylindertätningssats, H-30 och H-50 Pump
202 261847 Kolvtätningssats, H-XP2 och H-XP3 Pump
202 261845 Kolvtätningssats, H-40 Pump
202 247579 Kolvtätningssats, H-30 och H-50 Pump
906,
907

24V02
0

Y-silsfilter och packningssats
(förpackning med två av varje)

Y-sil

402 247824 Dräneringsventilkassett Vätskefördelningsrör
403 102814 Manometer för vätsketryck Vätskefördelningsrör
405 15M66

9
Tryckgivare Vätskefördelningsrör

511,
512

24L973 Reparationssats RTD Värmare

-- 24K20
7

Slang FTS Slang

-- 24N45
0

RTD-kabel (15,25 m (50 ft) utbytes) Slang

-- 24N36
5

RTD kabeltestsats (som hjälp vid mätning
av motstånd i RTD och RTD-kabel)

Slang
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Tekniska specifikationer

TekniskaTekniskaTekniska specifikationerspecifikationerspecifikationer
ReactorReactorReactor 2,2,2, hydrauldrivethydrauldrivethydrauldrivet doseringsystemdoseringsystemdoseringsystem

USAUSAUSA MeterformatMeterformatMeterformat
MaximaltMaximaltMaximalt vätskearbetstryckvätskearbetstryckvätskearbetstryck förförför enbartenbartenbart doseraredoseraredoserare
Modellerna H-30, H-40 och H-50 2 000 psi 13,8 MPa, 138 bar
Modellerna H-XP2 och H-XP3 3500 psi 24,1 MPa, 241 bar
LägstaLägstaLägsta vätskearbetstryckvätskearbetstryckvätskearbetstryck förförför enbartenbartenbart doseraredoseraredoserare
H-30 700 psi 4,8 MPa, 48 bar
H-40, H-50 600 psi 4,1 MPa, 41 bar
H-XP2 1200 psi 8,2 MPa, 82 bar
H-XP3 850 psi 5,8 MPa, 58 bar

Vätska:Vätska:Vätska: OljetryckförhållandeOljetryckförhållandeOljetryckförhållande
Modell H-40 1.91 : 1
Modellerna H-30 och H-50 1.64 : 1
Modellerna H-XP2 och H-XP3 2.79 : 1
VätskeinloppVätskeinloppVätskeinlopp
Komponent A (ISO) 3/4 npt(f), maximalt 300 psi 3/4 npt(f), maximalt 2,07

MPa, 20,7 bar
Komponent B (RES) 3/4 npt(f), maximalt 300 psi 3/4 npt(f), maximalt 2,07

MPa, 20,7 bar
VätskeutloppVätskeutloppVätskeutlopp
Komponent A (ISO) nr. 8 1/2 tum JIC, med nr 5 5/16 tum JIC-adapter
Komponent B (RES) nr. 10 5/8 tum JIC, med nr 6 (3/8 tum) JIC-adapter
PortarPortarPortar förförför vätskecirkulationvätskecirkulationvätskecirkulation
1/4 npsm(m) 250 psi 1,75 MPa, 17,5 bar
MaximalMaximalMaximal vätsketemperaturvätsketemperaturvätsketemperatur

190° F 88° C
MaximaltMaximaltMaximalt utflödeutflödeutflöde (olja(olja(olja medmedmed viktviktvikt 101010 vidvidvid rumstemperatur)rumstemperatur)rumstemperatur)
Modell H-30 28 lb/min (60 Hz) 13 kg/min (60 Hz)
Modell H-XP2 1,5 gpm (60 Hz) 5,7 liter/min (60 Hz)
Modell H-50 52 lb/min (60 Hz) 24 kg/min (60 Hz)
Modell H-40 45 lb/min (60 Hz) 20 kg/min (60 Hz)
Modell H-XP3 2,8 gpm (60 Hz) 10,6 liter/min (60 Hz)
UtmatningUtmatningUtmatning perperper cykelcykelcykel (A(A(A ochochoch B)B)B)
Modell H-40 0,063 gal. 0,24 liter
Modellerna H-30 och H-50 0,074 gal. 0,28 liter
Modellerna H-XP2 och H-XP3 0,042 gal. 0,16 liter
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Tekniska specifikationer

Tolerans,Tolerans,Tolerans, nätmatningnätmatningnätmatning
200–240 V nominellt enfas
(endast H-30, H-XP2)

195-264 VAC 50/60 Hz

200–240 V nominellt, trefas 195-264 VAC 50/60 Hz
350-415V nominellt, trefas 338-457 VAC 50/60 Hz
FasströmFasströmFasström
Se modellistan i handboken
VärmareffektVärmareffektVärmareffekt (totalt(totalt(totalt förförför AAA--- ochochoch BBB---värmare)värmare)värmare)
Se modellistan i handboken
Volym,Volym,Volym, hydraultankhydraultankhydraultank

3,5 gal. 13,6 liter
RekommenderadRekommenderadRekommenderad hydraulvätskahydraulvätskahydraulvätska

Citgo, A/W Hydraulic Oil, ISO Grade 46
Ljudeffekt,Ljudeffekt,Ljudeffekt, perperper ISOISOISO 961496149614---222

90,2 dB(A)

Ljudtryck,Ljudtryck,Ljudtryck, 111 mmm frånfrånfrån utrustningenutrustningenutrustningen
82,6 dB(A)

ViktViktVikt
H-40, H-50, H-XP3 600 lb 272 kg
H-30, 10 kW 544 lb 247 kg
H-30, H-XP2, 15 kW 556 lb 252 kg
VättaVättaVätta delardelardelar

Aluminium, rostfritt stål, förzinkat kolstål, mässing,
hårdmetall, krom, PTFE, polyetylen med ultrahög molekylvikt,

kemikaliskt resistenta o-ringar
Alla varunamn och -märken som används som beteckningar tillhör sina respektive ägare.
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GracoGracoGraco ExtendedExtendedExtended WarrantyWarrantyWarranty

Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and
bearing its name to be free from defects in material and workmanship on the date of sale to the
original purchaser for use. Graco will, for a period as defined in the table below from the date
of sale, repair or replace any part of the equipment determined by Graco to be defective. This
warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance
with Graco’s written recommendations.

PartPartPart DescriptionDescriptionDescription WarrantyWarrantyWarranty PeriodPeriodPeriod
24U854 Advanced Display

Module 36 Months or 2 Million Cycles (whichever comes first)

24Y263 Hydraulic Control
Module 36 Months or 2 Million Cycles (whichever comes first)

24U855 Temperature Control
Module 36 Months or 2 Million Cycles (whichever comes first)
All Other Parts 12 Months

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any
malfunction, damage or wear caused by faulty installation, misapplication, abrasion, corrosion,
inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of
non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by
the incompatibility of Graco equipment with structures, accessories, equipment or materials not
supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or maintenance of
structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.
This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective
to an authorized Graco distributor for verification of the claimed defect. If the claimed defect is
verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be
returned to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does
not disclose any defect in material or workmanship, repairs will be made at a reasonable charge,
which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.
THISTHISTHIS WARRANTYWARRANTYWARRANTY ISISIS EXCLUSIVE,EXCLUSIVE,EXCLUSIVE, ANDANDAND ISISIS INININ LIEULIEULIEU OFOFOF ANYANYANY OTHEROTHEROTHER WARRANTIES,WARRANTIES,WARRANTIES, EXPRESSEXPRESSEXPRESS OROROR IMPLIED,IMPLIED,IMPLIED,
INCLUDINGINCLUDINGINCLUDING BUTBUTBUT NOTNOTNOT LIMITEDLIMITEDLIMITED TOTOTO WARRANTYWARRANTYWARRANTY OFOFOF MERCHANTABILITYMERCHANTABILITYMERCHANTABILITY OROROR WARRANTYWARRANTYWARRANTY OFOFOF FITNESSFITNESSFITNESS
FORFORFOR AAA PARTICULARPARTICULARPARTICULAR PURPOSEPURPOSEPURPOSE.
Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth
above. The buyer agrees that no other remedy (including, but not limited to, incidental or
consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other
incidental or consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be
brought within two (2) years of the date of sale.
GRACOGRACOGRACO MAKESMAKESMAKES NONONO WARRANTY,WARRANTY,WARRANTY, ANDANDAND DISCLAIMSDISCLAIMSDISCLAIMS ALLALLALL IMPLIEDIMPLIEDIMPLIED WARRANTIESWARRANTIESWARRANTIES OFOFOF MERCHANTABILITYMERCHANTABILITYMERCHANTABILITY
ANDANDAND FITNESSFITNESSFITNESS FORFORFOR AAA PARTICULARPARTICULARPARTICULAR PURPOSE,PURPOSE,PURPOSE, INININ CONNECTIONCONNECTIONCONNECTION WITHWITHWITH ACCESSORIES,ACCESSORIES,ACCESSORIES, EQUIPMENT,EQUIPMENT,EQUIPMENT,
MATERIALSMATERIALSMATERIALS OROROR COMPONENTSCOMPONENTSCOMPONENTS SOLDSOLDSOLD BUTBUTBUT NOTNOTNOT MANUFACTUREDMANUFACTUREDMANUFACTURED BYBYBY GRACOGRACOGRACO.
These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.),
are subject to the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with
reasonable assistance in making any claim for breach of these warranties.
In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting
from Graco supplying equipment hereunder, or the furnishing, performance, or use of any
products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the
negligence of Graco, or otherwise.
FORFORFOR GRACOGRACOGRACO CANADACANADACANADA CUSTOMERSCUSTOMERSCUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all
documents, notices and legal proceedings entered into, given or instituted pursuant hereto or
relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. Les parties reconnaissent avoir
convenu que la rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, avis
et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, à la suite de ou en rapport, directement
ou indirectement, avec les procédures concernées.



GracoGracoGraco InformationInformationInformation
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.
For patent information, see www.graco.com/patents.
ToToTo placeplaceplace ananan order,order,order, contact your Graco Distributor or call to identify the nearest distributor.
Phone:Phone:Phone: 612-623-6921 ororor TollTollToll Free:Free:Free: 1-800-328-0211 Fax:Fax:Fax: 612-378-3505

All written and visual data contained in this document reflects the
latest product information available at the time of publication.

Graco reserves the right to make changes at any time without notice.
Original Instructions. This manual contains Swedish. MM 334946334946334946

GracoGracoGraco Headquarters:Headquarters:Headquarters: Minneapolis
InternationalInternationalInternational Offices:Offices:Offices: Belgium, China, Japan, Korea

GRACOGRACOGRACO INC.INC.INC. ANDANDAND SUBSIDIARIESSUBSIDIARIESSUBSIDIARIES ••• P.O.P.O.P.O. BOXBOXBOX 144114411441 ••• MINNEAPOLISMINNEAPOLISMINNEAPOLIS MNMNMN 55440-144155440-144155440-1441 ••• USAUSAUSA
CopyrightCopyrightCopyright 2015,2015,2015, GracoGracoGraco Inc.Inc.Inc. AllAllAll GracoGracoGraco manufacturingmanufacturingmanufacturing locationslocationslocations areareare registeredregisteredregistered tototo ISOISOISO 9001.9001.9001.
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